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(S.) A szocializmust nemcsak az izgatók 
csinálják és nem csak a nyomorúság. Csi
nálja azt sokszor a hatóság is, ha buta és 
lelketlen. ím e, egy eset. A körös-apáti kupak
tanács gondolt egyet és „n tetemes köztar
tozások törlesztésére" letiltotta a keresmé
nyét ötvenkét mezei m unkásnak, aki hetek 
óta békességben hordta be az odavaló bérlő 
gabonáját. Az ötvenkét munkás közül vagy 
nyolcnak-tiznek volt egy kis adóhátraléka és 
ezért lefoglalták valamennyinek az egész kö
vetelését, a télire való egész kenyerét. Erre 
a munkások azonnal abbanhagyták a m un
kát és m a kész a m unkás-zendülés Körös- 
Apátiban.

Az eset nem nagy, de tanulságos. Meg
csinálják a mezei munkások törvényét, hogy 
az arató-sztrájkoknak, amennyire lehet, ele- 
jüket vegyék; a törvény, noha vannak hibái, 
elég szépen beválik; az agrárszocializmustól 
legjobban megszállott vidékeken is baj nélkül 
végződik az aratás. És most betakarításkor jön 
egy műveletlen, ügyetlen falusi hatóság és gon
doskodik róla, hogy egészen sztrájk nélkül 
mégse múljék el a nyár. Azt csak mellesleg 
jegyezzük meg, hogy az apáti paraszt m un
kások a biharmegyei szocialista zavargások 
idején a legdühösebbek között voltak és igy 
a hatóságnak ezzel is több oka lett volna 
arra, hogy ne bántsa őket, mikor békésen 
dolgoznak. És maga az eset, reméljük, nem 
csak elszigetelten fog maradni, hanem  lesz 
esze a felsőbb hatóságnak, hogy elsimítsa, 
mielőtt komolyabb következményei lesznek. 
Hant m már ebből a kis kóstolóból is lát
szik, milyen bajt okozhat a hatóság ügyet
lensége, erőszakossága a törvény és a kor
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Nyári levelek.
— A Budapesti Napió e r e d e t i  tá r c á j a .  — 

Irta JPorxó.

V V iesb H d en l s e t n .
Leszállt az est, ezrével jöttek csillagok. 

Derült az ég s ivlámpások nagy sokasága ég. 
A lombok levél-nyelvét megszólaltatja a fuvallat. 
Bejtolines súgásával csengő világi kacaj válta
kozik. Megenyhült emberek a lég szárnyaira 
bocsátják a szót s fölszabadult leikök minden 
vidámságát, és indul mind a hány a park felé, 
ahonnan hivó zene zsong felénk.

íme, a „gyógypnlota". Seronissimusnak régi 
bérlői, a franciák építették, hogy a roulette kerge 
nyavalyáját terjesszék itt s a közel Homburgban 
és a szomszéd Baden-Badenben. A liessoni fen
ség mindig megbízható szállítója volt a franciá
nak : hol szálmagas legényeit adta ol neki szép 
veretű napoleondorokért. hol ugyancsak ilyen 

énzekért hü alattvalóinak lelkét. De mivel ezo- 
et az apró lelkeket hamar vitto el az ör

dög : megparancsolta, hogy az ö jó hesseni 
népének hétköznap tilalmas a játék. Persze, hogy 
ünnepnapon aztán mind rárakták a heti keres
ményüket arra a pokoli karikára. Hanem h á t : 
mik voltak ezek a filléres nyomorékok a fran
ciának ? Éppen csak egy fogára valók. Jöttek 
azonban a muszka, az amerikai, az angol, meg 
egy kicsit az öt világrésznek minden népei s a 
terjedelmes parkban a bükk, a cser, a platán és 
tölgy kezdett ember-gyümölcsöt teremni s az esti 
tűzijátékok ropogása között eldördült egy-egy 
tercorol (még akkor ezt hordtak a zsebökbon a 
n. é. öngyilkosok) s „a röppentyű piros fénye az 
éjféli harmattól gyöngyöző fü piros cseppjeiböl

mány legjobb intenciói mellett is. És nem 
az a fontos ebben az esetben, hogy meg
történt, hanem  az a szomorú igazság, hogy 
nem lehet tudni, nem  esik-e meg holnap 
másutt. Az a szomorú ugyanis, hogy a mi 
hatóságainkban —  nagy általánosságban 
szólva és nem említve a derék kivételeket 
—  kevés a szív és különösen kevés az olyan 
hatósági ember, aki jó szívvel van a paraszt 
ember irányában.

A parasztot általában nagyon kevéssé 
becsülik meg nálunk. Pedig nemcsak meg
becsülni, hanem  szeretni is kellene a m a
gyar föld népét, azért is, m ert megérdemli, 
azért is, mert az okosság erre tanít bennün
ket. Nem volna ma agrárszocializmus, ha 
komolyan eszébe jutott volna valakinek a 
paraszt bajával törődni addig is, mig véres 
zendülések nem figyelmeztették az országot 
arra, hogy a földhöz ragadt földmives nép 
jogot és kenyeret követel nemcsak akkor, 
ha követválasztás van, hanem  m inden esz
tendőnek minden napján. Követválasztás ide
jén ugyancsak udvarolnak neki az urak, s a 
választás után ugyancsak elfelejtik. És mi
közben teljesen megfeledkeznek róla, el
mennek hozzá vándorapostolok, akik tele
beszélik a fejét olyan dolgokkal, amelyet 
meg nem ért, nem a paraszt, hanem  az sem, 
aki tanítja s az igy kitanitott szegény, elfe
lejtett, elhagyatott parasztból lesz a szocia
lista paraszt. ‘

Baj volt m ár ez a könnyelmű megfeled- 
kezés isi Ennek kárát vallottuk és most en
nek a jóvátételén dolgozik a kormány, iga
zán komoly eltökéltséggel, sok jóravaló szán
dékkal és már sok eredménynyel is. De 
egész sikere nem lehet addig a legbuzgóbb 
kormánytevékenységnek, a legbölcsebb tör
vényhozó munkának sem, a mig gyökerestől

verődött vissza", írja egy akkori német az ágostai 
„Alig. Zeitung" olvasóinak. Ez a vig élet most 
már csak Ostondében s Monacóban áll. Amannak 
fölséges ura csupán a socialistákra neheztel, de 
a játékbank sociusait szívesen lá tja; emennek 
fönséges uralkodója meg a tongerek mélyét vizs
gálja, s amidőn horgára akad egy horogra akadt 
szerencsevadász: gyorsan visszabocsátja ismét, 
hogy láttán fejedelmi nemes szive meg ne 
szakadjon.

A Louis XV. pazar stylusában diszesitett 
márványos, aranyos termek némi kopást mutat
nak, valamint megvágott már a szolgák paszo- 
mnntcs ruhája is. Ojtott lábszárukon pedig a 
harisnyát kikezdte a moly. Az ebédlő porciói 
megnőttek, áruk összezsugorodott, izüket meg
rontotta az egyetemes kochbutter; de n német 
ezt igy szereti. „Ha nem ió,legyen legalább sok." 
Az ujságlapokba élemedott asszonyok s agg 
urak temetkeznek, mig a gyermekvilág igazi 
szélvészt támaszt a képes kötetek gyors és zajos 
forgatásával. Szinto hősei mellettük az ember. 
De a két korvéglet között levő vendég nem bírja 
el o snlonok hőségét s künn, a hüsebb tornácon 
telepedett le s töltözik a bőven szabott kalbhaxe 
nevezetű olcsó pecsenyével s dönti magába a 
habzó sört, mialatt a fiatalja a ragyogóra világí
tott kerti téren forog.

A zenészek meg muzsikálnak, a tavon 
egyes párok esolnakáznak s jó kedve van az 
egész világnak.

A bennszülöttek s honbeliek sűrűjéből, mint 
vetésből a pipacs, kivirit nehány francia kis
asszony, csodás toilettcjével fojtogatva a jung- 
ferok galamb-szivét; s mint a búzavirág, finom 
színével kiválik az angol nő s hideg, tiszta sze
mével nézi, de nem látja a tömeget. Fel-feltünik 
német nő is. aki szép. De vonásai mintha na
gyolva volnának. Abba maradt biztató vázlatok. 
Az emberi en felébred a szobrász s szorotné 
finomabbra kifaragni.

Lapunk mai száma tizenhat oldal

ki nem pusztul az úri népből, de különösen 
a hivatalnok népből az a csökönyös és szív
telen lenézése a parasztnak, az a megrög
zött, dölyfös semmibevevés, amelyet a világ 
legkülönb parasztja meg sem érdemel, meg 
tűrni sem akar tovább.

Nem olyan utolsó ember ám a magyar 
paraszt, tisztelt falusi jegyző, adószedő, szolga- 
biró és egyéb urak. Legjobban az urak tud
hatnák, akiknek napról-napra dolguk van 
vele, hogy milyen komoly, milyen okos, mi
lyen becsületes ez a nép. Milyen tiszta, mi-

Ífen szép, milyen munkás. Milyen büszke.
Iindegyikben egy Dózsa György lakik. Mennyi 

bölcseség van benne és mennyi hűség. Milyen 
erős és milyen gyöngéd is tud lenni. Milyen úr 
a  magyar paraszt. Persze ezt meg kell benne 
látni. És meg kell végre érteni, hogy akár
milyen volna is az a paraszt; ha csak paraszt 
is a paraszt : azért mégis ember, magyar 
ember, adófizető szegény ember, ezért az 
országért vérét, verejtékét hullató ember. Hát 
nem szabad vele úgy bánni, csak úgy paraszt- 
módra.; Nem is szabad. És főképpen nem 
okos dolog. Mert akármilyen hosszú is a 
türelme, egyszer mégis csak elfogy. És egy
szer m ár elfogyott a magyar paraszt türelme. 
És akkor szepegni tetszett az uraknak.

Most egy kicsit megint nyugalom van.
Ha igy folytatják tovább, a mit megkezdték, 
azok, akik az ország dolgát intézik • ha jó 
törvényekkel, gondoskodással, helyes, ember
séges gazdasági politikával, sok jósággal és 
mennél kevesebb zsandárvirtussal dolgoznak 
tovább az agrárszocializmus ellen: akkor ta
lán csakugyan eljöhet egyszer az az idő, mi
kor nem kell örülnünk, ha egyszer vér nél
kül esik meg az aratás, hanem nyugodtan 
fog élni egymás mellett a birtokos ur, a kis
gazda és a mezei munkás. Csak meg ne

Az osztrák-magyar aristocratiában a mág
nás-asszonyok között a járásra nézve ki van adva 
a parola: a gyors és hosszú lépés. Ezt Német
országban már régen gyakorolják a nők, még 
sétaközbon is. Mintha amolyan stechschritics 
parado-marschban léptetnének el. De hiszen, nem 
soká fog fennállani ez a divat. Eltanulják a Hét- 
szilvássy, Stangelmayer és Kohn kisasszonyok, 
mint eltanulták az aristocrata szálfa-irást. A 
grófi hölgyek, ahogy csöndesen visszaváltották az 
apró betűt, majd megint „lebegni" fognak, a 
régebbi regényíró urak nagy elégtételére.

Van itt sok ház, amely nem fogadó, s akár
hány olyan fiatal embert láttam, aki nem pincér. 
Elegáns, mint a kövotségi attaché, de korántsem 
olyan udvarias. Ha irányt kérdezek, némán böki 
jobbra vagy balra a karját, mint hajdan Moltke.

Boldog világ. Zöld fa sátora borul rá min
den tetőre. Az én utcám sarkán van a villa 
Clementina. Ugyanaz, melyből annak idején hur
colták el szép édesanyja mellől Sasát, akit ma
gának követelt Milán. Azóta Sasa királyka lett 
s olyan rövidlátó, hogy még azt sem veszi észre, 
az ő papájának mi a célja. Még ma is emlegetik 
a nagyhatású drámai jelenetet, midőn a pompás 
és szonvedélyes Natália mint a nőstény-oroszlán 
védekezett a fia elrablása ellen. Megbomlott hosz- 
szu hajával játszadozott a szél. Tépett ruhával, 
meztelen, korek tárt karokkal szegült eléje a ve
zénylő tisztnek, aki hódolva eresztette le kardját 
a bájos asszony előtt, ám a viaskodó édesanyát 
burkus fegyelemmel szorította vissza.

Százados hársak árnyán nyögve mászok 
odébb. Majd megroskadok a forróságtól. Podig 
ugró vizek, lomb mindenütt s jól esik néznem 
a szellős arehitecturát. Néhány kisebb temploma 
is ilyen könnyiided stylbon épült. Itt az úristen 
is nvarnlóban lakik.

•
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zavarják azt a szép, nagy és bölcs munkát, 
amit az ország nagyjai végeznek, a falu 
nagyjai, a miniszternél is hatalmasabb, rá- 
tartóbb kiskirályok, a helyi kormányzat 
emberei. Sok mindent lehet felülről gyó
gyítani, csak azt a dölyföt nem, amely
lyel a falusi ur a parasztot nézi. Ennek ma
gától kell elmúlnia, mert vele szemben tehe
tetlen a legbölcsebb és legerélyesebb felsöbb- 
ség is. Ugyanis nem elég a törvény és a 
felsőbbség utasításait végrehajtani, —  pedig 
csak erre vigyázhatnak felülről —  hanem jó 
szívvel kell végrehajtani őket. És még ez sem 
elég; hanem állandóan nyilvánulnia kell annak 
az okos jóakaratnak, amely megbecsüli a 
parasztot, törődik az ügyével-bajával, nem 
fél a ködmön bűzétől és nem fintorítja az 
orrát erre a szóra: paraszt.

Vannak szerencsére a legalsóbb fokon 
is olyan tisztviselők, akik megértik ezt. Ta
lán már sokan is vannak, de elegen nincse
nek. Mutatja ezt a körösapáti eset. Általá
nosságban sajnos, az az igazság, hogy bizo
nyos parasztiszonytól nem tud megszabadulni 
a tisztviselő és általában a kapirios ember. 
Erről pedig végre le kell szokni. Nézzék 
embernek a parasztot, a kinek annyi joga 
van a Oecsülésre és szeretetre, mint más 
embernek. A kinek éppen úgy fáj, ha 
igazságtalanok és kegyetlenek hozzá, mint 
másnak. Aki tűr is egyetmást, de aztán, ha 
kitör belőle a harag és elkeseredés, akkor 
bizony nem igen néz se istent, se embert, 
se törvényt. És ez —  bármennyire ször- 
nyülködnek az urak —  egészen természetes. 
Az emberi törvénybe beleütközik, de a ter
mészet törvényébe nem. Mert a paraszt 
végre is csak paraszt.

K Ü L F Ö L D .
Megfenyített német képviselők. Berlinből táv- 

iralozza tudósítónk, hosry politikai körökben mára 
-árták a Reichsanzeigernek azt a rendeletét, amelylyel 
a császár a közigazgatás élén álló birodalomgyülési 
konzervatív képviselőket, akik a csatornajavaslatok 
ellen szavaztak, állásaiktól elmozdítja. A publikáció 
ma nem történt me£, de ez nem azt jelenti, hogy 
Végképpen elmarad, csak éppen elhalasztódott. Azt 
beszélik, hogy a megfenyített konzervatív képviselők 
közt vannak Posen és Liineburg tartományi elnökei és 
tizenkileno kormánytanácsos.

Wiesbaden talajából meleg konyhasós viz 
fakad. Csaknem olyan hig az ize, mint a table 
d'hőte levesének. Hatásra azonban alaposabb. 
Persze, van ez nekünk is. De hát mit érünk 
vele, mikor az a hibája, hogy a mienk. Mert 
van-e bármiféle ásványos kútfő, mely a mi ál
dott hazánkban ne buzogna? Sőt van olyan for
rása is, melynek párja sehol sem akad: a szén
savas kénes parádi. Mit ér mind ez ?

K. Gy. gróf egyszer Spanyolországban ke
resett enyhülést a bajáról. A senor dottoro ala
posan megvizsgálta a magyar mágnást s aztán 
igy szólt: „Tudnék én vizet, amelytől tetemes 
javulást várhatna Exciád, de az ménkű messze 
van.“ — „Nem bánom én, ha a déli sarkon van 
is, csak mondja meg, melyik az a csodatevő viz?“ 
kiált a gróf ur. — „Az a kitűnő forrás Magyar- 
országon van, a neve Párád. Hogy el ne felejtse, 
föl is irom.* — Feleli K. G y.: „Sohase fárad
jon vele, orvos ur; az a Párád az én tulaj
donom.*

így vagyunk a „fango* nevű vulkáni iszap
pal is, melyet nagy hűhóval kezdenek terjeszteni 
idegen vállalkozók minálunk. A hévízi fango 
Keszthely tövében bányának bővebb s valame
lyest közelebb is esik, mint a római bagni ter
méke. De mikor hazai ez is. De mikor már a 
debreceni hetivásáron küzkődik a magyar ter
melő az amerikai széna és szalonna ellen, mint
ha a hajdúsági kaszálókon csupán királydinnye 
teremne meg kutyatej, a hízói pedig nem kuko
ricát ropogtatnának és nem csnlányos, zsiros 
moslékot szürcsölnénok, hanem tartanák bogán
cson meg savón.

Persze, hogy a sok üdvös gyógyvíz mellé 
elkelne nálunk a kényelem, a tisztaság, a rend 
meg az árak mérsékelt volta is. Meg hogy Eűss- 
váryék ne néznék ki a közös ebédlőből s a séta
helyekről sem Ifobelymayeréket, 6ern Kohnékat, 
mikor, főképpen a fiataljai, legalább is, vannak 
olyan magyarosak és vannak olyan müveitek, 
mint a régibb családfák hajtásai. Régi nóta, me
lyet évek óta haitok a  sikernek telies híjával. De

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Huszadik nap.)

— A Budapesti Rapid kiküldött tudósítójától. — 

H en n á t, augusztus 80.

Fölmentik-e, vagy elitélik-e Droyfust? Ha 
fölmentik: kedvező kisebbséggel, ugyanis három 
azóval négy ellenében, avagy per majora, vagy 
pedig egyhangúlag hozza-e meg a haditörvény
szék a fölmentő ítéletet?

Ezek a kérdések foglalkoztatják — bízvást 
el lehet mondani — az egész világot.

Akik immár huszadik napja figyelemmel 
kísérjük a haditörvényszék tárgyalásait, szomtől- 
szemben állunk a század legnagyobb tragédiájá
nak ördögi intrikusaival s kutató szemmel néz
zük a hét katonai biró viselkedését, arcvonásai
kat: annyit bizonyossággal mondhatunk, hogy 
a haditörvényszék tagjai már megalkották a maguk 
Ítéletét. Mindegyikük tisztában van azzal, hogy 
hogyan fog szavazni.

Tapasztalataink után azt is szinte biztosra 
veszszük, hogy az egyhangú elítélés lehetősége ki 
van zárva s a legrosszabb esetben „pár faveur de 
minorité”, három szavazattal négy gyei szemben 
fogják fölmenteni Droyfust, aminek természete
sen az a következménye, hogy a hadsereg köte
lékéből kirekesztik.

Sokan, nagyon sokan azt tartják, hogy per 
majom hozza meg a haditörvényszék a fölmentő 
Ítéletet s ezzel teljesen rehabilitálja Droyfust, de 
nem kevés a száma azoknak sem, akik egyhangú 
fölmentést várnak.

Igaz ugyan, hogy nem csekély dolog az, ha 
aranysujtásokkal és drágaköves érdemrendekkel 
pompázó tábornokok kardjukra fogadkoznak, hogy 
Dreyfus áruló: a katonai fegyelem s a föltétien 
alárendeltség azt parancsolja, hogy az alan
tasak — egy ezredes, két alezredes, két őrnagy 
és két százados — vakon higyjenek feljebbvalóik
nak. De a húsznapos tárgyalás annyira kompro
mittálta az egykor *iiagyn0vü generálisokat, a 
tizenkét hamisított „okirat” annyira megrendítette 
a katonai bírák meggyőződését, hogy lehetetlen
ség elitélniök Droyfust.

És van még egy nagy biztosíték a mellett, 
hogy az Ítélet nem lehet marasztaló: az uralkodók 
állásfoglalása. Éppen most kapóra jön egy /Stock
holmban akkreditált diplomatának az a leleple
zése, hogy Oszkár svéd király egy udvari ünnepen

a vatesek szent őrületével mégis hiszem a 
jobb kort.

Hogy elhaladok a boltok előtt, béosies be
szédet hallok. Már ha magyar szó nem zendül 
körülöttem, szinte jól esik az ilyen fél-honfitárs 
is, aki, búr ha nem a kvóta arányában, de csak 
közösséget vállal a magyarral, ha p. o. ezt 
rá akarja szedni az az előkelő ur, aki mellesleg 
főpineér a francia szabású restaurantban. Józsi 
bácsi, akivel reggelinél esett örvendő találkozá
som, ezt szívesen el is ösmerte, mondván: „Hásze 
kerül közte jóravaló is, e. m. a f.!“

A nem is széles Rheinstrassén, a kocsi- és 
gyaloguton kívül két vágány húzódik el egymás 
mellett: a gőz- az elektromos, meg a lovas- 
tramway. Kerül-fordul szünetlen a Noro hegyétől 
le a Rajna partjáig, s nem is idegen, hanem 
helybeli és vidéki közönség tölti meg, mert jön
nek Bieberichből s Mainzból, vagy igyekoznok 
oda. Vig nép. Nemcsak a kedvező helyi viszo
nyok, de a noki lendült birodalmi gyarapodás, 
a német s főképpen a rnjnamenti gyártmányok 
dús keleti, a gyáripar diadalmas útja a világ nagy 
kikötői felé magyarázzák ezt a jó kedvet, melyet 
itt még a közel Rajna és Mosel zamatos borai 
is növelnek. Meg a nagynéniét dicsőség, mely 
bizony szintén a fejőkbe szállott s abban az is
meretes biederb doutschthtimeleiban nyilatkozik, 
mely nem az én Ízlésem. Mert csodálkoztak raj
tam, hogy én, aki olyan jól tudok németül, nem 
vallom magam németnok. „Denn kann’s was 
Schöneres jeben?* mondá az egyik s nyájasan 
adta át nekem névjegyét: Jacques Louis Bome- 
mann. „Miért nem Jákob Ludivigl" kérdezőm. 
„Ja wissen Se, ’s klingt vornohmer so.“

A kalauznak jó dolga van ezen a vonalon. 
Innen is, onnan is nyúlik feléje a fiaskó s mü- 
volt férfiú letérő jókorát húz mindonikből. A ko- 
rék-kötést meg kerék-eresztést (franciául „dürzs- 
fék“) műkedvelő dörzsfékezők végzik, ami a za
jos asszonyok szorint „furchtbar nett*.

L e n n  R ieb erich b en  m eg á lln a k  a  K ö ln  fe lő l  
é rk ező  n a g y  s z e m é lv s z á l litó  h a jó k , o n tv a  k i  m a 

sok diplomata jelenlétében Dreyfus ártatlanságát 
hangoztatta.

Ebből az alkalomból emlegetik, hogy Ferenc 
Jizsef király még a revízió elrendelése előtt a 
bécsi diplomáciai kar előtt szóba hozta a Dreyfus- 
affért s azt mondotta, hogy meg van győződve a sze
rencsétlen kapitány ártatlanságáról.

Nyílt titok, hogy Vilmos császár és Umberto 
király is nem egyszer ártatlannak mondotta 
Droyfust, pedig a német császár és az olasz 
király bizonyára ismeri az afférnak a legrejtettebb 
titkait is.

Ugyancsak diplomáciai és udvari körökből 
szivárgott ki az is, hogy Miklós cár szintén ártat
lannak tartja Dreyfust s nincs valami nagy véle
ménye a francia katonai igazságszolgáltatásról. 
Azt is beszélik beavatott helyen, hogy a francia 
külügyminiszter legutóbbi pétervári látogatásakor 
felvilágosításokkal szolgált Miklós cárnak az 
affér felől, amiből nyilvánvaló, hogy a francia 
kormány el van tökélve az igazság kiderítésére 
és hogy a cár nagyon érdeklődik Dreyfus sorsa 
iránt.

Szóval Európa leghatalmasabb uralkodói 
Dreyfus mollett szállanak sikra és ez nem cse
kély hatással lesz a haditörvényszékre.

Érdekes tanú fog legközelebb a haditör
vényszék elé állani, ha ugyan Jouaust elnök 
i„ílektálni fog ajánlkozására. Ma azt beszélték 
ugyanis, hogy Sarah BernhardUil levél érkezett a 
haditörvényszék elnökéhez. A nagy Sarah állító
lag kész esküt tenni arra, hogy Rochefort egyszer 
az ő jelenlétében Bertulus vizsgálóbírónak hivata
los helyiségében azt mondotta, hogy meg van 
győződve Dreyfus ártatlanságáról, de sohasem fogja 
azt bevallani a törvény előtt, mert ebben az 
ügyben naey érdekek forognak a kockán.

Ezekről a híresztelésekről folyt a beszélge
tés a mai tárgyalás megnyitása előtt. Később 
megint más téma kötötte le mindenkinek az 
érdeklődését: beavatottak hírül hozták, hogy a 
nacionalisták uj coup-t terveznek, amelynek a 
keresztülvitelére Roget tábornok vállalkozik. Senki 
sem tudja, hogy mi készül, de holnapra szenzációs 
eseményeket várnak.

k  tárgyalás.
BenDSB, augusztus 80.

Jouaust elnök 6 óra 40 perckor nyitotta meg a 
tárgyalást. A tanuk párján Mercier az egyetlen ka
tonatiszt.

Elsőnek Paul Meyer egyetemi tanár, az lnstitut

gukból s szíva be magukba a tenger turistát. 
Beváltakoztam, hogy Mainzban kiszálljak. Ara
nyos alkonyi fény rezgett a Heine folyamán. S 
hogy zúgott alattam s elmaradt mellőlem a nagy 
sziget és a hosszú hidon átnyilalt a villamos, 
míg amott lejobb kigyultak a város partján az 
ivlámpások: azon tűnődtem, váljon hogy is kerü
lők én egyszerre Budapestre? Persze, egy kis 
esti homály kell hozzá, meg egy csöpp haza való 
vágyakozás.

Wiesbaden emlékművei közt nevezetes egy 
orosz nagyhercognőnek pazar mausoleuma s 
szemben a színházzal Frigyes császár szobra. 
Tán tetszik kérdezni, hogy ki ez ? Mert bizony 
alig emlegetik nagy Németországban. Hát ez
I. Vilmos császárnak a fia s II. Vilmos császár
nak az apja. Az egykor híres „unser Fritz*, aki 
ma, mint vendég a hótelben, csak szám a porosz 
uralkodók sorában. Nincs is neki a nagy biroda
lomban ezen kivül emléke. Ahová tekintek: épü
lés, szépülés. Az állványokat itt karcsú rudakból 
s nem roppant szálfákból róvják össze, mint a na
gyobb bátorság végott, minálunk. Aminek ter
mészetes következése, hogy az itteni állványok 
nem dőlnok össze.

Ezt a várost nyári székhelyévé avatta a 
fiatal császár s színháza is udvari. A nagy füg
gönye olympusi jelenetet ábrázol: Apollo a ki
lenc múzsával. Ennek a szeretetreméltó istennek 
nem fürtös a feje. Katonásan nyírott hajat visel, 
gondosan meg is van borotválva s a bajusza 
kackiásan fölfelé sodoritva. Kezében, amely lan
tol, éppen csak a sassal koronázott sisak hiány
zik. Uj-német bizánci Stylus. Hogy a finom ér
zékű ifjú fejedelem eltűri ezt az otromba hi- 
zelgést.

A Nero erdős hegyéről tekintek alá ez ál
dott völgybe. A nap, dona Sol, az 6 arca elé, az 
uj divathoz képest, könnyű fátyolt vont s szobb 
is volt igy. Mióta a csillagvizsgálók indiseretiója 
leleplez,^,, hogy neki is vannak szeplői, óvato
sabb lett és kaeérabb.



3 4 0 .  szám.' Budapest, esütörtöt B Ü D A P E B T I  H A F L Ó 1899. augusztus 31, a
ji francé tagja, az École des Chartes igazgatója áll a 
tanuk sorompója elé a az általános kérdések után 
áttér vallomására.

(A  borderean.)
Már a bordereaunak a Matinben közölt fakszi- 

ailéje után határozottan meg voltam róla győződve,— 
jgy kezdte a tanú — hogy a bordereau Esterházy 
Írása. De akkor még nem állíthattam a nyilvánosság 
előtt, mert n bordoreau nem volt a kezemben és a 
fakszimile még nem zárta ki azt, hogy Esterházy 
írását pauzálták, jóllehet az ilyen pauzáit Íráson min
dig mutatkozik bizonyos reszketegség, amely a fak
szimilén éppenséggel nem látszik.

De midőn a semmitőszék tárgyalásán megláttam 
a bordereau eredetijét, határozottan ki kellett jelen- 
lenem, hogy az erodeti írása nem pauzáit, hanem 
rendes folyó Írás és miután láttam Esterházy leveleit, 
kijelentettem, hogy a bordereau tőle való.

A leggondosabb vizsgálat alapján és a papír 
minőségének tekintetbe vételével mondhatom ezt.

A Zola-pör idején azt mondták nekem: Az ön 
vizsgálatának nincs semmi alapja, mert mindig azon 
lovagoltak, hogy nem láttam az eredetit és Pellistue 
tábornok azt mondta, hogy a Jfatiaben közölt fak
szimile nem hasonlít az eredetihez. Ekkor kértem, 
hogy mutassák meg egy pillanatra az eredetit, de 
nem teljesítették kérésemet s még csak a fotográfiát 
6em mutatták meg. így aztán természetes volt, hogy 
tz én véleményemtől megtagadtak minden megbíz
hatóságot.

De azóta mégis láttam az eredetit s most már 
határozottan mondhatom, hogy a bordereaut Esterházy irta.

Mennyiben lehet az Írásszakértőknek egyálta- 
ban hitelt adni? folytatja fejtegetését a tudós igaz
gató. — Világog, hogy a mi tudományunk nem csal
hatatlan és nem vezethet abszolút bizonyosságra. 
De ha elibünk tesznek valamely természetes írást és 
hiteles összohasonlitó darabokat bocsátanak rendel
kezésünkre, akkor igen sok ok van arra a föltevésre, 
hogy mi irás-ismerők, akik hozzá vagyunk szokva 
ezer meg ezer kéziratnak a vizsgálásához, nem igen 
vagyunk alávetve a tévedésnek.

(Esterházy és Dreyfus írása.)
A tanú leül és teknikai fejtegetésekre tér át, 

egymásután hasonlitgatva össze Esterházy és Dreyfus 
Írását a hordereauval. így az akcentussal ellátott < 
betű mindig külön van választva a következő szó
tagtól a bordereauban s ugyanezt láthatni az Ester
házy írásán is, mig Dreyfusnek az írásában ez soha
sem fordul elő. Dreyfus a t betű keresztvonását 
alulról fölfelé húzza, mig Esterházy írásának nincs 
meg ez a sajátsága. Esterházy a tris szó után kap
csolójelt tesz, ami már nem szokásos. Jellemzők a 
dupla a-ek is. Dreyfus olykor hosszn és rövid a-et 
ir, mindig eléretéve a hosszút (/>), Esterházy pedig 
éppen fordítva teszi ezt («/").

(Bertillon hóbortja.)
Azután Meyer áttér Bertillon rendszerére, amelyet 

gúnyos kritikának vet alá. Megjegyzem — úgymond — 
hogy BertilluH rendszere ellene mond a józan emberi 
észnek. Már a vártervről is kijelentettem ezt és 
most még határozottabban jelentem ki. Bertillonnal 
hosszasén beszélgettem rendszeréről s a mit tőle 
hallottam, valósággal kétségbe ejtett Az, amit ő 
ezzel a redszerrel produkál, özönvíz előtti korba illő 
valami és szomorú szüleménye egy zagyva agyvelő
nek. 1894-tien talán még lehetett volna rá hallgatni, 
de ma, midőn előttünk van Esterházy Írása, az ő 
rendszerének semmi létjogosultsága sincs s egysze
rűen képtelenség.

Most már aligha akad szakértő, aki azt mon
daná, hogy a bordereau Írása nem folyékony, ren
des, gyors írás s éppen úgy nem fog többé irás- 
ezakértő találkozni, aki még azt merné állítani, hogy 
a bordereau nem Esterházynak a kezeirása. Hisz ez 
már kétségtelenül evidens.

(A bordereau Esterházy müve.)
M oIInier, az  É co le  d e s  C h artes tan ára, a  

k övetk ező  tan ú , a k i e z e k e t  m o n d o tta :
— Egész életemben kéziratokat vizsgáltam 

s Így szemem nagyon biztos a kéziratok fölis
merésében és megítélésében. Sohasem kételked
tem, mert nem is kételkedhettem abban, hogy a 
bordereaut Esterházy irta.

Vannak ugyan hasonlatosságok Dreyfus 
írása és a bordereau között, a milyenek egy 
ország és egy kor embereinek Írásai között elő 
szoktak fordulni, de viszont sok eltérés is van, 
erős és feltűnő oltérés, mig ellenben a bordereau

és Esterházy iráss nemcsak hasonló, hanem 
semmi eltérési sem mutat. A borderean számos 
karakterisztikus momentuma, amelyeket Dreyfus 
írásában nem találunk meg, állandóan visszatér 
Esterházy írásában.

Esterházynak 1894. augusztus 14-iki levele, 
ha nem volna is a bordereauhoz vezető logikai 
kapocs, miután az egyikben ez áll:

Megyek a hadgyakorlatra . , ,
A másikban pedig:
Jövök a hadgyakorlatról. .  M 
akkor is jó szemnek az első pillantás min

den kétséget kizárólag megmutatja, hogy az írás 
kitől való.

Molinier kritizálja Tujtsostérínek s az Ester- 
házy-pör három Írásszakértőjének szakvélemé
nyét és nevetségesnek mondja Bertillon rendsze
rét. A legtöbb írásszakértő kémkedési ügyekben 
mindenütt titkokat sejt. Úgy vannak vele, mint 
a titkos rendőrök, akik mindenkiben tettetést, 
színlelést látnak. Az igazság olyan nyilt és 
olyan világos, hogy előle senki el nem zár- 
kózhatik.

— íme, itt van Esterházy írása — folytatja 
Molinier. Lehetetlen föl nem ismerni benne a 
a bordereau Írását. Előttünk van Esterházy val
lomása. Hogyan lehet itt az ítéletnek mellékuta
kon bolyongania?

Igaz, mutattak nekünk másféle leveleket is, 
amelyek szintén Esterházytől valók s az írásuk 
mégis egészen más. Csakhogy ezek a levelek 
későbbről kelteződtek, amikor Esterházyt már 
gyanúba fogták s erre ő szántszándékkal elfer
dítette as Írását. Minden más Írása ugyanolyan, 
mint a bordereau vonásai, aminthogy csakis ő 
a bordereau írója és senki más.

(Mercier szenzációja.)
A  sza k ér tő i m a g y a rá za to k b a  k is s é  b e le fá 

rad t é s  k ife lé  s z á ll in g ó z ó  k ö z ö n s é g e t  eg y sz e rr e  
c sa k  m e g le p e té s  éri. S l e r c i e r  szó t kér. M in d en k i 
fe s z ü lt  k ív á n c s is á g g a l várja , h o g y  m i h o z z á sz ó 
lá s a  le h e t  M erc iern ek  e g y  Írásszakértői fe jteg e 
té s h e z . K ü lö n b e n  is  á lta lá n o sa n  fe ltű n t, h o g y  
M ercier v is e lk e d é se  k é t n a p  ó ta  n a g y o n  m e g v á l
to zo tt. T e g n a p e lő tt , m ik or  az a hir  terjed t e l, 
h o g y  A n g liá b a  ak a r  sz ö k n i, a h o l a  fe le sé g e  —  
sz ü le te t t  a n g o l nő  —  in g a t la n t vá sá ro lt, —  ren d 
k ív ü l jó k ed v ű  v o lt  és tr é fá s  m e g je g y z é s e k e t  te tt  
a k a to n a tisz te k n e k . T e g n a p  fö lsz ó la lt , h o g y  
M a th íeu  D r ey fu st m e g v é d e lm e z z e  az e lle n  a  vád  
e lle n , h o g y  S a n d h e r rt m e g  ak arta  v e s z te 
g e tn i é s  m in d e n k i c so d á lk o z o tt azo n  a  k ije le n té 
sé n , h o g y  S a n d h e r r  s o h a se m  b e s z é lt  n e k i M a th ie u  
D r ey fu s  v e sz te g e té s i k ísé r le tér ő l, h a n em  e lle n k e 
z ő le g  t is z te s s é g e s  e m b e r n e k  m o n d ta  ó t. M a is  
m in d e n k i a z t h it te , h o g y  M ercier v a la m i m e g 
le p e té s t  ta r jo g a t s  k ív á n c s ia n  v á rtá k  a fe ls z ó 
la lá sá t .

Elnök: Mit kiván, tábornok ur ?
Morolor megjegyzi, hogy Grenier prefektus, 

akit a napokban kihallgattak, a semmitőszék előtt 
azt vallotta, hogy Esterházy Mathieu Dreyfus föl
jelentése őta erősen megváltoztatta Írását és különö
sen arra fektetett gondot, hogy betűi gömbölyűbbek 
legyenek.

S z e n z á c ió  1 H is z e n  m e g e r ő s íté se  a n n a k , am it 
M olin ier  D r ey fu sr e  n é z v e  k e d v e z ő en  v a llo t t  I 
M in d en k i e l v a n  á m u lv a , m é g  a  v é d ő k  is . Labori 
m e g ü tő d v e  p il la n t Demangera é s  az e ln ö k  m ár a 
k ö v e tk e z ő  ta n ú t s z ó lítja  e lő , am ik o r  L ab ori 
fe lo csú d ik  m e g le p e tts é g é b ő l é s  ig y  s z ó l :

— Meg kell jogyeznem, hogy Mercier tábor
noknak ez a kijelentése, ha jól értettem, megerősítése 
annak a föltevésnek, hogy Esterházy irta a bordereaut', 
mert ba 1897-ben megváltoztatta az írását, est csak 
asért tehette, hogy a bordereau másának a Matinben való 
megjelenése után a gyanút magáró! elhárítsa. Kérném 
hát Mercier tábornokot, mondja el nekünk még egy
szer, bogy valóban jól érteltem-e.

Meroler, ki már a helyére ment, ismét előrejön 
és nyugodtan azt mondja:

— Megerősítettem Molinier vállomását abban a 
pontban, hogy Esterházy 1897-ben csakugyan vállos- 
tatni kezdte as Írását.

Labort (látható elégüitséggel): Hát úgy van, 
amint mondám. (Mozgás.)

(A magyarázat.)
A z  in c id e n s  azo n b a n  e zz e l n e m  ért v é g et . 

M ercier m é g  n em  m o n d ta  k i az u to lsó  sz a v á t  
eb b en  a k ü lö n ö s  d o lo g b a n .

, A  k ö v e tk ez ő  tan n  G iry sza k értő , s z in té n  
az Écolc de Charles tan ára , a k i u g y a n ú g y  v a ll,  
m in t M olin ier  é s  M eyer.

— Nem vagyok — úgymond — professzionátna 
írásszakértő, csak kedvtelésből Űzöm ezt a tudo
mányt. Az Écolo des Charteeban diplomáciai iratok 
tanulmányozásával foglalkozom és nagy gyakorlatom 
van valódi és hamis iratok fölismerésében. És e 
gyakorlatom alapján tiszta lelkiismerettel mondhatom, hogy 
a bordereaut Esterházy irta. Arról nincs tapasztalatom, 
hogy Esterházy megváltoztatta volna az Írását.

Labort: Nagyon szeretném, ha Mercier tábor
nok előbbi megjegyzésének jelentőségét meg akarni 
magyarázni.

Meroler: Ismétlem, hogy csak konstatálni akartam.
Labori: Mit szól Mercier tábornok ur a szak

értők egyhangú véleményéhez ?
Meroler: Csak azt mondhatom, hogy nem va

gyok írásszakértő, de kijelentem, hogy tovább is 
ragaszkodom Bertillon nézetéhez.

Labori: De mivel magyarázza meg azt, hogy 
Esterházy a Dreyfus Mathieu följelentése után meg
változtatta az Írását ?

M o st v é g r e  M ercier  k iv á g ja  a tr o m fo t:
M eroler: Emlékezhetnek rá, bogy Bertillon ki

fejtette, hogy Esterházy, akit strohmannak fogadtak 
fel, hogy magáénak vallja a bordereau Írását, a fakszi
milének a J/aíinben való megjelenése után megváltoz
tatta as Írását, hogy a boráereauéhos hasonlóbbá tegye.

E z  v o lt  h á t  a  truc! M in d en k i b ám u l é s  L a 
b ori sem  titk o lh a tja  őzen  az ig a z i je z su ita  fo g á 
so n  v a ló  á lm él k od ásá t.

L a b o r i azo n b a n  n e m  h a g y ja  a n n y ib a n  a 
d o lg o t. K éri a b ír ó sá g o t, h o g y  hasonlítsák össze 
a bordereau írását az Esterházy megváltoztatott írá
sával.

E z z e l ér t véget az  in c id e n s , m ire  az  e ln ö k  
s z ü n e te t  r e n d e lt  e l.

(Beszélgetés Schneiderrel.)

S z ü n e t  u tán  G e o r g es  F io o t  a k a d ém ik u sn a k  
a  k ih a llg a tá s a  k ö v e tk e z ik .

Demange kérdésére a tanú elkezdi:
— Május havában egy barátommal találkoztam 

Schneider ezredes osztrák-magyar katonai attaséval.
Carriére kormánybiztos: Tiltakozom e tanú in- 

diskréciója ellen.
Elnök: Ne emlitsen neveket.
Fioot: Ez a katonai attasé erős szavakkal til

takozott bizonyos francia tisztek viselkedése ellen, 
akik nem hisznek idegen tisztek becsületszavának. 
Ez az ágens azt is mondta nekem, hogy Esterházyt 
közönséges csalónak tartja. Kifejtette továbbá, hogy 
a berdereauban fölsorolt okmányok közül csupán a 
páratlan számok érdekesek, a többi csak töltelék 
volt. Azt a határozott benyomást nyertem, hogy ez 
az ágens Esterházyt tartja a bordereau szerzőjének. 
Elmondta, hogy Esterházy fizetését lefoglalták s 
hogy ezért lépéseket tett, hogy a hadügyminiszté
riumba bevegyék. Az a katonai attasé, a kinek a 
bordereau szánva volt, kevés nappal azután elhatá
rozta, bogy megújítja az Esterbázyval való össze
köttetést és ekkor irta meg azt a levelet, amely ebben 
a pörben, mint petit bleu szerepel. De aztán meg
gondolta a dolgot és igy szólott;

— Igazán kár volna eszel a csalóval újra kezdeni-
E szavak után eltépte s a papírkosárba dobta 

a petit blen-t.
— Ez mindaz, amit vallhatok, tette hozzá t  tanú,

í
(R oget tiltakozik.)

Bogét tábornok szót kér és hevesen tiltakozik 
Picotnak az ellen az állítása ellen, hogy egy katonai 
attasé csodálkozását fejezte ki a felől, hogy a fran
cia tisztek nem bíznak idegen kollégáik szavában. 
Roget tábornok rámutat arra, hogy a szóban forgó 
idegen tiszt az után, hogy Mercier tábornok ellen 
feltűnést keltő cáfolatot tett közzé a Eljáróban, 
kénytelen lett beismerni, hogy szerzője egy olyan 
iratnak, amelynek szerzőségét azelőtt letagadta. Azt 
kérdezi a tanútól, hogy erről mi a véleménye.

Fioot azt válaszolja, hogy ő nem fűzött kom
mentárt a beszélgetéshez.

Bogot tábornok Démangenuk egy megjegyzésére 
kijelenti, bogy senkit sem vádol és senkit sem men
teget. Csak arra a megjegyzésre szorítkozik, hogy 
Picot beszélgetése május havában történt, amikor a 
semmitőszék vizsgálata már ismeretes volt. Ő a tanú 
vallomásába azért szólt bele, mert a vitába francia 
tiszteket vontak bele, akiknek joguk van védekez
niük, ha megtámadják őket. (Mozgás.)

(Titkos ülés lesz.)
A következő tanú D ologé hadügyminisztérium; 

tüzérségi igazgató. Doloye elmondja, hogy őt Frey- 
einet 1899. elején azzal bízta meg, hogy a semmitó-

1 /  c s a l id  C S Ö M Ö R I  S Z ü L L F J U l l I I V  terír

JnACK V arga S ándor
esa lád  C S Ö M Ö R I  N Z Ő L I .E J K IH ÍV  te r m e tt  k itű n ő  a sz ta li bor p a lack ozásával é s  e lá rn s itá sá v a l  

csem ege k e r e sk e d é sé t , B u d a p est, M ú zeu m -k őrú t 21.,
bíztam meg, Boraimnak kitűnő minőségéért, hamisitatlanságáért felelősséget
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Széknek felvilágosítást adjon a tüzérségi szerek sa
játságairól. Azután ismétli azokat a magyarázatokat, 
amelyeket a semmitőszéknek a ,120 eourl" jelzésű 
ágyú fékezójéröl adott. Kijelenti, hogy 1894-ben csa
pattisztnek lehetetlen volt erre vonatkozólag bármit 
is közölnie. 1894-ben a könyvpiacon egyáltalán 
semmiféle szabályzat nem volt erról az ágyúról. 
Csak 1896-ban födöztek föl indiskréeiókat a Robin- 
féle gránátra vonatkozólag. Vezérkari tisztnek nem 
volt lehetetlen megszereznie a lókönyvet.

Úgy a bírák, mint a védők sok teknikai kérdést 
intéznek a tanúhoz.

Az ebiéinek arra a kérdésére, milyen észre
vételei vannak Deloye vallomására, azt mondja 
Dreyfus, hogy nem akar a bordereauban foglalt ki
fejezésekkel foglalkozni, sem hipotéziseket nem akar 
fölállítani. Újra el fogja mondani, mit tudott 1889-ben 
és 1890-ben Bourgcsben a 120 court jelzésű ágyúról. 
Ismerem — mondja a vádlott — a bidropneumatikus 
fékező alapját. 1890-ben Bourgesben Mercier tábor
nok és a bourgesi helyőrség összes tüzértisztjei 
jelenlétében előadást tartottak erről a fékezőről. Be
mutatták a fékező mintáját, ahogy a saint-evri isko
lában szokás.

— Ez az egész, amit erről a fékezőről tudtam. 
A 120 court jelzésű ágyút kétszer láttam. Nem láttam 
sohasem vele lőni vagy gyakorlatokat végezni. Soha
sem voltam jelen a lövőgyakorlatokon az alatt a két 
esztendő alatt, amit a vezérkarnál töltöttem.

A vádlott végül arról beszél, hogy mit tudott 
a 91-es shrapnelről.

Carrlére kormánybiztos bejelenti, hogy a had
ügyminiszter a harmadik tüzérségi igazgatóval ősz- 
szegyujtette a védelem kérío okiratokat, amelyeket 
Deloye ugyanoly rendszabályok mellett közölhet, amint 
a titkos áossiert közölték.

A bíróság elrendeli, hogy ezeknek az okmányok
nak a közlése végett a holnapi ülést zárt ajtók mögött 
tartsák meg. _

Demange kívánságára Hartmann és Ducroeq őr
nagyoknak megengedik, hogy ezen az ülésen jelen 
legyenek.

A tárgyalást x/*12 órakor rekeszti be az elnök.

•  •
(A kormány jegyzéke.)

* Párta, augusztus 30.
A sajtó egyre követeli, hogy indítsák meg 

az  e ljárást Mercier tábornok ellen hivatalos hata
lommal való visszaélés és hamis okmányok fölhaszná
lása miatt.

Ma a kormány hivatalos jegyzékben közli a  
lapokkal, hogy a kamara legutolsó határozata 
következtében, mely szerint a pör bevégzése előtt 
senki ellen sem indítandó meg az eljárás, a kor
mány akadályozva van cselekvési szabadságában 
és egyelőre semmit sem tehet..

(Interview Cordier ezredessel.)
Kóma, augusztus 30.

A Tribuna mai esti kiadásában interview-t 
fog közölni, amelyet rennesi levelezője folytatott 
Cordier ezredessel, a hadügyminisztérium hír
szerző irodájának volt helyettes főnökével.

Cordier ezredes meg van arról győződve, 
hogy a haditörvényszék föl fogja menteni Dreyfust. 

— De akkor mi lesz a hadsereg becsüle
tével? kérdezte a hírlapíró.

— Dreyfus azt sohasem kompromittálta
— mondotta az ezredes — de tönkretette az 
a négy vagy hat tábornok, akik mikor lát
ták, hogy Esterházy és társai őket az or
ruknál fogva vezették, megijedtek, hogy 
örökre kompromittálják magukat s inkább 
bűntársaivá szegődtek egy gazembernek.
A hírlapíró most azt kérdezte az ezredestől, 

miért mondotta, hogy Jouaust elnöknek éppen
séggel nem irigylendő a helyzete ?

— Nagyon egyszerű a dolog — válaszolt 
>■ Cordier. — Összeállítottak egy haditörvény

széket, amelynek elnöke előtt egymásután 
elvonulnak egy volt köztársasági elnök, hat 
volt hadügyminiszter, a vozérkar főnökei és 
helyettes főnökei, tábornokok, akik majdnem 

z egytől-egyig azt erősitgetik, hogy meg van
nak győződve Dreyfus bűnösségéről. Érti 
most már, hogy miért kínos a Jouaust
helyzete ?
Cordier végül azt mondotta, hogy még két 

napig Rennesben marad. Reméli, hogy a kor
mány szigorúan fog elbánni a hamis tanukkal s 
legalább is két tábornok ellen megindítja a biinfe- 
nyitö eljárást.

(Du Paty de Clam.)
, Párta, augusztus 30.

Tavernier s z á z a d o s , a k i m ár te g n a p  is  e g y  
.órán á t  v a lla t ta  Du Paty de Clamot. m a r e g g e l

újra kihallgatta őt. A tegnapi kihallgatásról azt 
mondja a Matin, hogy Du Paty szenzációs leleple
zéseket. tett. amelyok közül az egyik olyan nagy 
jelentőségű, hogy közlését a lap a rennesi had- 
biróságnak hagyja.

Demange nincs jelen Du Paty kihallgatásán.

(A tiszteletreméltó személyiség.)
Paris, augusztus 30.

Madridi távirat jelenti, hogy marquis de Val- 
carlost, a párisi volt spanyol katonai attasét nyug
díjazták.

Valcarlos volt az a „tiszteletreméltó szemé
lyiség”, akire Henry 1894-ben, a nélkül, hogy 
megnevezte volna, úgy hivatkozott, mint akinek 
tudomása volt arról, hogy a francia vezérkarban 
áruló van. Picquart pedig azt mondotta Valcarlos- 
ról, hogy a kémkedő irodától többször pénzt 
kapott. Akkoriban Valcarlos nőm cáfolta meg 
ezeket a híreket, s igy hirtelen nyugdíjazása bün
tetésszámba mogy.

Paris, augusztus 30.
Valcarlos marquis, volt párisi spanyol kato

nai attasé elhatározta, hogy a Figaro ellen pört 
indít azok miatt a cikkek miatt, amelyeket a 
Figaro a Dreyfus-ügyben való szerepléséről közölt.

(Meghazudtolt tanú.) 
Párls, augusztus 30.

Bodsonnak nővére, akiről a tárgyalás folya
mán szó volt, a következő levelet intézte a 
Figaróhoz:

Dubreuil ur hazudik a bíróság előtt. Fivérem 
sokkal nemesebb érzésű és önérzetesebb ember 
volt, semhogy eltűrte volna, hogy az ő tudtával 
valaki viszonyt folytasson a nejével. Ő szegény 
a múlt évben meghalt és az ö lelke nevében a 
leghatározottabban tiltakozom neve meghureo- 
lása ellen.

Sógornőm egy millió frank hozományt ka
pott és apja halála után még 1,800.000 frankot 
örökölt; mikor Dreyfusszal viszonya volt, már 
elválva élt fivéremtől.

Annyira fel vagyok háborodva, hogy egye
lőre nem mondhatok többet, de ha akarják, bő
vebb felvilágosítással is szolgálhatok.

(A felbérelt orgyilkos.) 
Marseille, augusztus 30.

Anfiiesben, Marseille mellett egy Alcxandre 
Triffuad nevű embert fogtak el, akire teljesen 
ráillik Labori merénylőjének személyleirása. 
Triffuadnál, aki Charentba, Dérouléde választóke
rületébe való, tőrt, revolvert és hamis útlevelet 
találtak.

A revolver tokján a következő felirás van:
A. Charriere, Rue Nantes, Rennes.
Ez az az üzlet, ahol a merénylő a revolvert 

vette, éppen azért a rendőrség biztosra veszi, 
hogy Triffuad a tettes.

(Az operett-náboru.) 
Parts, augusztus 30.

A Rue Chebrolbnn Guérin háza körül folyvást 
ott tanyáznak a rendőrök s a polgárőrök. A benn
rekedtek közül nebányan az éjszaka a háztetőn' 
mutatkoztak. Hajnali négy órakor Guérin is kiment 
a ház tetejére. Egyéb baj nem esett.

Pária, augusztus 30.
A revizionista lapok azt Írják, hogy az 

antisomita liga házában, a Rue Chabrol-ban 
Guérinen és társain kívül ott rejtőzködik az orlé- 
ansi herceg, akinek a tartózkodása helyét két hét 
óta nem tudták. Állítólag azért védelmezik magu
kat olyan kétségbeesetten a bennrekedtek, nehogy 
a herceg is kézrekerüljön. Hogy mi igaz ebből a 
híresztelésből, azt még nem lehetett megállapítani.

(Dérouléde tiltakozik.) 
Párls, augusztus 30,

Dérouléde levelet irt Loubet elnöknek, amelyben 
tiltakozik az ellen, hogy rojalista összeesküvés vádja 
alatt állítsák az állami törvényszék elé, holott ő 
mindig a plebiszeitórius köztársaság híve volt. A 
mostani parlamentáris uralomra nézve veszedelme
sebb lesz a monarkista elméleteknél az ő elitéléso, 
amelyet bizonyosra vesz, mórt az ítéletet politikai 
ellenfelei fogják hozni. Követeli, hogy haladéktalanul 
üljenek törvényt fölötte.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a laoot akadálytala
nul küldhessük tovább.

H T E E K .
Budapest, augusztus 30.

— Személyt hírek. Hegedűs Sándor kereskede
lemügyi miniszter ma Budapestre érkezett. — Ko- 
penhágából táviratozzak, hogy a görög király o a 
odaérkezett és mindjárt Bernsdorfba utazott. — pa„ 
Géza országgyűlési képviselő tegnap elutazott, hogy 
nohány hetet töltsön Orosz- és Törökországban 
(Kaukázus, Konstantinápoly). — Csernátony Lajos, 
aki az utóbbi időben pyöugélkedott, margitszigeti 
üdüléséből ma a városba visszaérkezett és este már 
a szabadelvű páríkörbon is megjelent. — Dr. Hagy 
Albert, a Budapesti Újságírók Egyesülete orvosa 
párisi tanulmányutjáról ma visszaérkezett a fővá
rosba és orvosi gyakorlatát újból megkezdette. — 
Kógler János, a m. kir. közigazgatási bíróság tanács
elnöke haza érkezett a fővárosba. — Hindi-Szabó 
László miniszteri osztálytanácsos, a belügyminiszté
rium közbiztonsági osztályának vezetője, megkezdte 
szabadságidejét.

— A német osászárué beteg. Berlinből távira- 
tozza tudósitónk, hogy Auguszta császárné erősen 
moghült s ágyban fekvő beteg. A császárné a lábát 
is fájlalja, amelyet nem rég kificamított s azóta na
gyon megerőltetett. Az orvosok tanácsára a karls- 
ruhei és oroszorsági utazás az idén elmarad.

— A eár utazása. Pétervárról táviratozzék: A 
cár ma reggel Péter várról elutazott Darmstadtba, 
ahol hosszabb ideig fog tartózkodni.

— A királyné em léke. Erzsébet királyné halálá
nak évfordulója alkalmával a görög-keleti szerb 
egyházak is mindenütt gyászistentiszteleteket fognak 
tartani. Biankovics György pátriárka a gyászisten
tiszteletek megtartására meleghangú körlevélben hivja 
fel a karlócai szerb egyházmegye papságát, egyben 
meghagyja a szerb felekezeti iskoláknak, hogy a 
gyászos évforduló napján előadásokat ne tartsanak, 
hanem az iskolák növendékeivel együtt az isten
tiszteleteken jelenjenek meg. Hasonló körlevelet 
intéznek a többi görög-keleti püspökök is a szerb 
egyház papságához.

— Az orléausl herceg utazása. Fülöp orlóansi 
herceg és felesége, Mária Dorottya főhercegasszony 
több hetet töltött Kis-Jenön s legutóbb Alcsuthon, 
ahol nagyobbszerü vadászatokon vett részt. Az or- 
léansi herceg feleségével ma utazott ol Alcsuthról.

— B a la s s a  B á lin t  n y u g a lm a . Az Orszá
gos Nemzeti Szövetség, amely eddig igen sok 
szép és nemes dolgot cselekedett, ma arról ér
tesíti egy kőnyomatos utján a lapokat, hogy 
Balassa Bálintot, a régi magyar poétát meg 
akarja zavarni siri nyugalmában. Előttünk telje
sen ismeretlen okból Balassa-Gyarmatról Buda
pestre óhajtja szállítani a költő hamvait. Már 
kérnek is számára díszsírhelyet. Hogy ennek mi 
az  értelme, azt igazán nem tudjuk. Vagy talán 
nincs a Nemzeti Szövetségnek más dolga, mint 
hogy régi magyar költőket exhumáltasson a ha
zájukból és díszsírhelyet kérjen számukra Pes
ten ? Minek protegálják ok nélkül Balassa Bá
lintot, mikor annyi dolguk akadna másfelé? Hát 
nem mindegy a magyar litteraturának, hogy 
egy nagy poétája hol nyugszik? Hát háramlik 
abból haszon a magyar nemzetre, ha nagy 
fiainak hamvait ide-oda szállítják ? Hogy egészen 
őszinték legyünk, ezt gyerekes dolognak tartjuk. 
Hagyják békében Balassa Bálintot, és ha már 
éppen akarnak valamit csinálni, nézzenek körül 
a magyarosodás, a közművelődés, az iparfejlesz
tés terén és még sok egyéb ilyen helyen. A nagy 
költők kultusza a legszentebb nemzeti kötelessé
gok egyike, de .ezúttal nagyon szerencsétlenül 
nyúltak hozzá. És még egy megjegyzést. Ha már 
éppen nem akarják békében hagyni Balassa 
Bálintot, miért közük ezt olyan sietve a lapok
kal? Nem volna szebb kevesebb nyilvánosság és 
több megfontolás ?

— A ip an yol királyné utalása, Mária Krisz
tina spanyol régenskirálynő Lussinpiccolóba való' 
utazására vonatkozólag azt a hirt hozzák nyilvános
ságra, hogy a bécsi spanyol követségnek a királyné 
állítólagos utazásáról semmi tudomása sincsen. A 
fejodelemnó külföldi utazása már csak azért is ki 
van zárva, mert ilyen esetben első sorban a cortes 
beloeogyezését kellene megnyerni és egy ideiglenes 
régenst kinevezni; a cortes pedig csak október ha
vában kezdi meg ülésszakát. A királyi család most 
San-yeZziisíianbnn tartózkodik, és a fővárosba való 
visszatérése még nincs megállapítva.

— A tan felü gyelöség  köréből. Az uj iskolaév 
kezdetével a fővárosi tanfelügyelöség személyzete 
bővül s egyúttal áthelyezés révén változást is szen
ved. Igv Gulyás Ferenc volt segédtanfolügyelő helyét 
Adamovics Pál pestmegyei sogédlanfeliigyelő és dr. 
Dudás Gyula helyét dr. Vértessy Gyula foglalja el. A 
fővárosi tanfelugyeióség inspiciáló személyzete dr. 
Verédy Károly tanfelügyelővel az élén öt tagból ált 
Az öt állami tanfelügyelőnek már megállapított 
munkarendje szerint 600 munkanapot szánnak az 
iskolák ellenőrzésére, a tavalyi 496 ellenőrző nappal 
szemben.

— Hlrsoh báróné hagyatéka. Párisból távira
tozzék. hogy az áDrilia 1-ón elhunyt Hirsoá-Gersafí
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Klára báróné hatvanhárom millió forintot kitevő hagya
tékát még mindig nem tárgyalták le. A végrendelet, 
amelyet április 21-iki számunkban teljes terjedelmé
ben közöltünk, tizenöt kodieillusból áll.

— I s k o la -ü g y . Steiner Miksa és Fimberg Sa
lamon a soproni reáliskola két növondéke abba 
a nagy bűnbe osett, hogy kugliztak. Ezért a för
telmes bűnért a haragos tanár urak hármast 
írtak a bizonyítványukba. Mindössze is nem nagy 
dolog az egész. Hanem Fimberg Salamon nagyon 
a szivére votte a dolgot s'fojbe lőtte magát. 
Steiner Miksa sajnálta a pajtását s amolyan 
gyerek észszel szóvá is totte Veszprémi Vilmos 
tanár előtt a dolgot.

— Képzelje csak tanár ur, szogény Firn- 
berg agyonlőtte magát. Egy rongyos hár
masért ! — A gyerek észjárás csodálatos
képpen annyira megbántotta a nagykorú tanár 
urat, hogy másnap becitáltatta a fiút az igazga
tóhoz s ott alaposan eltángálta s legazembe- 
rezte. A fiú, aki elvégre is tizenhat esztendős, 
pgy kicsit rugkapált ez ellen a bánásmód ellen 
s ugyancsak ráförmedt a professzorra. Mika Ká
roly tanár, aki a fiú kifakadását meghallotta, 
bajtársi kötelességből szintén mogpofozta a fiút s 
végül evvel a jóakaratu tanácsosai lódította k i:

— Takarodjál s lődd magad fejbei A vég
rendeletedben pedig megírhatod, hogy miattam 
tetted.

Steiner Miksának nyilván van annyi prak
tikus esze, mint Mika urnák, mert dehogy lőtte 
meg magát. Mindössze bepanaszolta a két pro
fesszort becsületsértés miatt s most a béka-egér 
harc elé nagy várakozással néz a soproni isko
lás had.

— A z aradi gyásznap. Aradról jelenti tudósi- 
lónk : Arad város törvényhatósága elhatározta, hogy 
október 6-ikának ötvenéves évfordulóját gyászünnep
pel üli meg. A törvényhatósági bizottság egy sző
kébb körű rendező-bizottságot küldött ki Salacz 
Gyula polgármoster elnöklésével. A bizottság teg
nap délután ülést tartott, mely alkalommal megbe
szélték az ünnep részleteit. Arad város közönségé
hez hazafias felhívást bocsátanak ki, melyben arra 
kérik, hogy az ünnepen Aradra seregló közönség
nek és az öreg honvédeknek adjanak ingyen-szál
lást. Délelőtt fél 9 órakor a minoriták templomában 
Csák Cirjék rendfonök fényes segédlettel ünnepi 
misét mond, melyen az összes hatóságok megjelen
nek. Az ünnep további lésze a szabadságszobor előtt 
fog lofolyni, ahol a dalkör éneke után ünnepi beszéd 
következik. A bizottság ülésén Barabás Béla ország
gyűlési képviselő indítványozta, hogy kéressék föl vala
melyik magyar költő egy hazafias alkalmi költemény 
írására, amely költeményt azután elszavalnák az ün
nepélyen. Insiitóris Kálmán főjegyző és Deutsch Ber
nét pártolták Barabás indítványát, az elnök azonban 
ellenezte. Végül Barabás indítványát a szavazásnál 
majdnem egyhangúlag elfogadták.

Október hatodikénak ünnepe alkalmából ke- 
gyelotes terv foglalkoztatja a főváros polgárait is, 
kik a nemzeti gyászünnep rendezésén fáradoznak. 
A tizenhárom aradi vértanú közül heten és pedig 
Aulich, Pöltenberg, Lázár, Schwtidel, Török, Knézich és 
Fagy Sándor tábornokok teteme ma is azon a helyen 
van, ahova a kivégzés után temették el. Most meg
szentelt sírba akarják helyezni a vértanuk földi ma
radványait s habár október hatodikáig erre nincsen 
idő, de a tavaszszal akarják megvalósitani a tervet. 
Egy Ízben, a hatvanas évek vége felé Atzil Péter 
aradi főispán indított mozgalmat e hét vértanú el
temetése végett, de akkor a katonai hatóság nem 
adott engedőimet a halottak kiásására.

— OreB helyek  a fővárost Iskolákban. A mai 
számunkban közölt kimutatást a következőkben egé
szítjük k i: A IV. kerületi kegyesrendi gimnáziumba be
írtak eddig 655 tanulót. A tavalyi létszámhoz képest 
osztályoukint: 5, 32, 13. 18, 0, 10, 11 és 8 hely van 
még üresen. A VI. kerületi zöldfa-utcat leánygimnázium
ban 111 tanulót írtak bo. Az V. kerületi altatni gim
náziumban nem nyithatják meg a párhuzamos első 
Osztályt, mert helyét egy újonnan megnyitott VIII. 
osztály foglalja el. Hasonlóképpen nem akarják meg
nyitni a VIII. kerületi állami gimnázium egyik pár
huzamos első osztályát, mivel rendellenesnek tartják, 
hogy három párhuzamos első osztálya legyen a 
gimnáziumnak. Azt sem tartják megengedhetőnek, 
hogy az V. kerületi megszüntetett első osztály he
lyébe a szomszédos VI. kerületi gimnázium osztá
lyait szaporítsak. Ennek következményeképpen -z 
idén nem fogadhatnak be annyi első osztályos tanu
lót, mint tavaly.

— Tem plom avatás. Iglúról táviratozza tudósí
tónk : Szép ünnepet ült ma az iglói zsidó hitközség. 
Ma avatták fel újonnan épült templomát és ma volt 
lelkészének Krausz Áronnak székfoglalója. Krausz 
hazafias és vallásos szellemű beszéde nagy hatást 
tett a közönségre, amelynek soraiban minden felo- 
kezet képviselve volt. Délután diszebéd volt.

— H alálozás. Scháchter Jakab, a főváros köz- 
tiszteletben álló polgára halt meg tegnap 72 éves 
korában Budapesten. Dr. Scháchter Miksa egyetemi 
tanar es scháchter József gyári intéző apjukat gyá

szoltak az elhunytban. A temetés folyó hó 31-én I 
délután 3 órakor lesz a Rombach-utca 10-ik számú 
gyászházból.

Rózsa Irénke, Rózsa Imre Temesvár város fő
ügyészének tizennégy éves leánya 27-én meghalt 
Budapesten. Az elhunytat tegnap délután négy óra
kor temették el nagy részvét mellett.

Xemieryből jelenti egy távirat, hogy Merta 
Emánuel táborszernagy, volt josefstadti hadtestparancs
nok Woroelitábna (Nadworna mellett) meghalt.

— A lovasság i hadgyakorlatok M agyarorszá
gon. Az Ausztriában és Csehországban lefolyandó 
császárgyakorlatokon kívül Magyarországon nagy 
lovassági hadgyakorlatok lesznek szeptember hó
napban, amelyeknek végső ütközeteinél ő felsége is 
jelen lesz. A nagyszabású lovassági hadgyakorlatok 
már megkezdődtek Komárom tájékán; egyelőre Mócsa 
és Igmánd közt a 16-ik lovas dandár (9. és 11. sz 
huszárezredek és egy lovas íüzérütog) végzett gya
korlatokat, amelyeknél tegnap keddon, Frigyes fő
herceg, az ötödik hadtest parancsnoka is jelen volt. 
Az ezredek gyakorlataik közepeit két attakot is be
mutattak a főherceg előtt, mely alkalommal a sürü 
porfelhő és a rendkívüli gyors mozdulatok következ
tében nyolc lovas föl is bukott, kisebb-nagyobb sérülése
ket szenvedvén.

A gyakorlatok kitünően sikerültek s Frigyes 
főherceg a látottak fölött megelégedését fejezvén ki, 
folytatta szemléjét s ma szerdán Komáromba érke
zett, ahol a 14-ik gyalogsági hadosztály bevonulási 
gyakorlatát szemlélte meg. Holnap folytatják a Mócsa 
és Igmánd között megkezdett lovassági hadgyakor
latokat. Holnaptól kezdve nagyobb lovassági csapat
testek kezdik meg a gyakorlatokat, amennyiben két 
lovassági hadosztály fog egymással szembe kerülni, 
azaz nyolc lovasezred, amelyeknek utolsó és döntő 
összeütközésük Csóth körül lesz ő felsége jelenlété
ben, aki már szeptember 13-ikán Pápára érkezik. 
A csóthi attaknál négy közös- és négy honvéd- 
huszárezred fog egymással szembe kerülni, két-két 
lovastüzériileggel. E nagyszabású lovassági hadgya
korlatoknál, aminő a kis-colli lovassági hadgyakorlat 
óta nem volt Magyarországon, ő felség© kíséretében 
részt vesznek Ottó és Frigyes főhercegok és gróf Faar 
lovassági felügyelő is. A két ütköző lovassági had
osztálynak előreláthatólag Kranchenberg és Klobucsár 
altábornagyok lesznek a parancsnokai.

—  F u r u ly a r z ő  a  sira lo m h á zb a n . Az a 
Samardzija Vázó nevezetű gazember, akivel hu
szonötödikén számolt lo véglegesen a törvény 
Petrinjében, romantikus módon bucsuzkodott el 
a világtól. Furulyát kért a siralomházban s egész 
éjjel fújta. És pedig szépen, érzelmesen, szenti
mentálisán, mintha nem is rablógyilkos meg apa
gyilkos billegetné az ujjait a hat likon, hanem 
valami epekedő szerelmes. Előbb az anyját akarta 
látni, aztán fogott bele a furulyázásba s attól 
kezdve egés2 éjjel hallotta a fogház környéke a 
szomorú muzsikát. Egyszer esett ki a kezéből a 
primitív kis instrumentum, amikor egy negyed
órácskára elnyomta az álom. De ilyenkor úgy 
látszik nem jól esik az álom, fölébredt és újra 
furulyázott, mig csak el nem jött utána Báli Mihály. 
Erre vége lett a siralomházbau a furuiy aszónak.

— Merénylet egy püspök allén . Ricciardi gat- 
liopoli puspük elten a minap Áecceben merényletet 
követtek el. A püspök kapujába bombát rejtettek el, 
mely felrobbant ugyan, de egyéb bajt nem okozott, 
Most azt táviratozzék Lecceből, hogy Ricoiardi ellen 
újabb merényletet követtek el. A püspök, aki jelen
leg A’adroban időzik, tegnap egy csomagot kapott a 
postán, melyre ez volt Írva: szárított gyümölcs. A 
bombamerénylet óta azonban gyanakvó püspök 
nem bontotta föl a csomagot, bánom átadta a rend
őrségnek. Ott óvatosan felbontották a küldeményt és 
fiz darab viperát találtak benne. Az egyik vipera egy 
rendőrt mog is mart. A rendőrség szigorú vizsgála
tot indított.

— Házasságok. Késdivdsárhelyi Szöcs Lajos 
Budapestről eljegyezte Zsidivári Jankovich Ottilia 
kisasszonyt Deszaről.

Róna Árpád Nagybecskerekröl eljegyezte Weise 
Gizella kisasszonyt.

Wieder Lipót eljegyezte Berger Irma kisasszonyt 
Budaposten.

— Az államvasutak mnnkáshásal. Az állam
vasutak munkásai számára építendő munkásházak 
ügye dűlőre jutott. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszter a pénzügyminiszterrel egyetértóleg elhatá
rozta, hogy a főváros közelében 2000 munkásházat 
építtet. E célra a kormány a telket már megvásárolta 
s a munkásházak építését több cpitő vállalkozó a 
tavaszszal megkezdi. Amennyiben pedig a főváros 
közöltben a kormány még a célnak megfelelő olcsó 
telkeket kap, a többi tervbe vett, még 4000 munkás 
családházat is mielőbb felépitteti.

— Forgalmi akadály. A zivatar következtében 
beállott árvíz a gyulafehérvár—zalatlinai vonalon 
a pályát annyira megrongálta, hogy a vonatok 
Gyulafehérvártól csak Galac-Fenesig és vissza köz
lekedhetnek. Az akadályt holnap délig olháritiák.

— S ó g o r sá g , ltom & ság. Magyarországon
általában kedélyes állapotok vannak még a hi
vatalokban sógorság, koraaság dolgában. Nem
csak a közigazgatási hivatalokban, hanem még 
az állam büróiban is megesik, hogy egy szobá
ban, egy hatáskörben dolgoznak az atyafiak s 
még az se ritkaság, hogy az egyiknek köteles
sége kontrolálni azt, amit a másik dolgozik. 
Ennek a fonákságnak a megszűntotése a köz- 
igazgatásban egyszerűen lehetetlen, mert ebben 
a nagy hivatalt körben, különösen a megyéknél 
meg a járásokban valósággal a famíliák szem
pontjaiból vannak fölosztva a hivatalok s na 
elkezdődnék valami nagy tisztogatás, lehetetlenné 
válnék az adminisztráció. Az állam azonban már 
próbálgatja régen, hogy véget vessen a sógorság- 
komaság szisztémának. Mindez ideig azonban 
nőm teljes a siker, annyira nem, hogy a pénz
ügyminiszter ttj rendeletet adott ki arra néZVe, 
hogy tartsák be a régieket.

Az uj rendelkezés legfontosabb szakaszáéi; 
Egy és ugyanazon pénzügyi hatóságnál, 

vagy hivatalnál, sőt egy éa ugyanazon pénzügyi 
igazgatósági kerületben sem szolgálhatnak akár 
közvetett, akár közvetlen alárendeltségi viszony, 
bán azok, akik 1. fel- vagy lemenő ágban rokov 
nők vagy sógorok. 2. Az oldalrokonok, unoka- 
testvérig bezárólag. 3. Azok, akik örökbefogadó 
szülői és örökbefogadott gyermeki viszonyban 
állanak. 4. A tisztviselő nejének fitestvére éa
nőtestvérének férje.

Ennek a rendeletnek sok áthelyezés lesz a 
következése — de rend lesz belőle. A hivatal 
pedig csak úgy dolgozhatik igazán, ba mindenki 
a teljes súlyát érzi a felelősségnek, amit rá ró a 
munkája. !

— Orvosok vándorgyü'éae. A magyar orvo
sok és tormészetvizsgálók gyűlésén tegnap délután 
Wittmann Ferenc műegyetemi tanár tartott nagy. 
érdekű felolvasást, amelyben főleg a drótnélküli táv
iratozással foglalkozott. Ma délelőtt az orvosszo- 
bészeti szakosztály ülésén értekeztek : Sántha főor
vos, Tanárky szegzárdi főorvos, Feuer Nátán egyetemi 
tanár, Frank Ödön egyet. m. tanár, Wilheim főorvos, 
Genersich Vilmos, Kiasz Pál. A természettudományi 
szakosztály ülésén érkeztek : Horváth Géza, Hanusz 
István és Staub Mór.

Dr. Wilheim Adolf a szabadkai Mária-Valéria 
közkórház főorvosának A trachoma gyógyításáról haj
dan és most címmel tartott tartalmas értekezést. A 
tudós főorvos, aki az ország legkiválóbb szemorvo
sainak egyike, a trachoma terjedésének meggátlása 
körül nagy érdemeket szerzett. Nagy tudásának éaf 
hosszú éveken át szerzett tapasztalásának felhaszná
lásával értekezett a trachomáról. A trachoma mai 
sebészeti gyógykezeléso teljesen megfelel annak a 
módszernek, amelyet az ókorban ismertek. A Ge. 
nersich tanár elnöklete alatt ülésező szakosztály 
élénken megéljenezte a tudós professzort.

Az orvosok dr. Szabó Dénes kolozsvári egye
temi tanár vezetése alatt a Máris Valéria közkórházba 
mentek. Az ott tapasztalt mintaszerű vezetés, tiszta
ság és rend annyira megnyerte tetszésüket, hogy a 
kórház főu. -usának a helyszínén kifejezték elismeré
süket és eiuuiá.'ozták, hogy a kórházban tett látoga
tást a vándorgyűlés évkönyvében megörökítik. Ha
sonló elismeréssel nyilatkozott a kórházról Chyztr 
Kornél miniszteri tanácsos, a vándorgyűlés elnöke, 
aki kilátásba helyezte, hogy a kormány segítségévei 
kölön trachoma-pavillont állítanak fel.

A választmány elhatározta, hogy a jövő XXXI. 
vándorgyűlés helyéül Bártfa várost választja.

A központi választmány uj tagjaivá megválasz
tották : dr. Dollinger Gyula egyetemi tanárt, dr. Tóth, 
Lajos miniszteri osztálytanácsost, dr. M. Dietz Sán
dor egyetemi tanárt, Halaváts Gyulát, Jablonovszky 
József rovartani állomási főnököt, Favlovits Simon 
t. főorvost, dr. Barta A. kerületi orvost, dr. Békeffy 
Gyulát és Farkas Zsigmondot. Ezzel a szakosztályi 
tudományos előadásokat bevégezték és a vándor
gyűlés tagjai délután 3 órakor a palicsi fürdőbe 
randultak ki, ahol Révfy Jenő fürdőorvos bemutatta 
a modernül berendezett iürdőt. A város azután a 
vándorgyűlés tagjainak a tiszteletére bankettet ren
dezett. Holnap lesz a záróülés.

— Plnoérek ünnepe. A nagyváradi pinoóregylet 
25 éves fennállása alkalmával ma délelőtt a Sport, 
téren zászlóavatási ünnepet rendezett, amelyen a 
vármegye és a város képviselői, a testületek, az or
szágos vendéglős-kongresszus tagjai és nagy közön
ség jelent mog. A szegek beverésoután bankett volt. 
Az első tósztot Beöthy főispán a királyra mondotta, 
utána Bulyovszky polgármester a vendegekre, Gundet 
a nagyváradiakra, dr. Dési Géza Kernáts Józsefné 
zászlóanyára omelte poharát. A kongresszusi vendé
gok szombatig maradnak Nagyváradon.

— Az orlentállsta kongresszus. Az osztrák 
Lloyd gözhajózási társaság a legközelebb Rómában 
tartandó orientalista kongresszus tagjainak menetdij- 
kedvezményt engedélyezett. Az utalványokat az iga
zolvány előmutataBa ellenében Triesztben állítja ki a 
társasai
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— Ab e g y e te m . Az egyetem lassankint 
tele lesz már kupolával, cifrasággal, nagy fejű 
sárkánydiszszel. Mire elkészülnek ve’e, addigra 
megint elmúlik vagy kétheti szorgalmi idő. aztán 
még hat napig ünnepi megnyitás lesz s öt napi 
pihenő. A pihenő után seprik a termeket s végül 
a jövő hónap második felében valamelyik pro
fesszor egész komolyan hozzáfog a bevezető ta
nok magyarázatába. Miután átestek az általá
nos bevezető tanokon, a különös rész kö
vetkezik s végre, amikor a dolog igazi elejére 
érnek, akkorra a dékáni fekete táblán megjele
nik a felhívás a „hazám" ifjúságához:

—  P ih e n tü n k  m ár e le g e t !  N y u g o d ju n k  e g y  
k is s é !  —

A közoktatásügyi miniszter ur is ilyen
képpen fogja fel a dolgot, mert szükségesnek 
látta felhívni az egyetem tanácsát arra, hogy a 
most folyó építési munkálatok folytán előálló 
időveszteség pótlása iránt, terjeszszen be ja
vaslatot. •

Az egyetem tanácsa megállapította a beírások 
batáridejét. A beírás szeptember 14-ikétől 21-ikéig 
tart bezárólag. A leckekönyveket a tanárok 22-ikén, 
23-ikáu és 24-ikén láttamozzák, az első előadás pe
dig az összes karokon szeptember 2ö-ikén lesz. A 
vizsgálatokat a rendes időben tartják meg.

— Egy k is Időt — ebédelni. Ez alatt a cim 
alatt ma hirt irtunk a posta levélgyűjtőiről, akik egy 
kis időt kérnek, egy kis pihenést az ebéd idejére. 
Erre nézve levelet kaptunk a postaigazgatóságtól, 
amiben az van elmondva, hogy a panaszkodóknak 
rendkívüli esetekben, rendkívüli forgalom idején 
négy órai pihenőjük van délben, rendes körülmé
nyek között pedig hat óra. — Ez bizony elég. De 
hát mit panaszolnak a k k o r? ...

—  L o g i k a .  I ly  c ím m e l az  Aurore a követ
kező tréfát Írja:

„Bertillon ur világos magyarázatai után bi
zonyos, hogy Esterházy ártatlan. Meg vagyunk 
tehát győződve, hogy miután Bertillon ur oly 
kitünően utánozza Dreyfus Írását, a borderét más 
nem irta, mint — Bertillon."

— Életm entő epilepszia. Ma reggel a Stefániá
mon a rendőrök az utszélen egy görcsökben vo- 
nagló fiatal embert találtak az utszélen. Kezében egy 
forgópisztolyt szorongatott, a rendőrök első pilla
natra azt hitték, hogy a fiatal ember öngyilkossá 
lett. Rögtön a mentőket hívták segítségül, akik meg
állapították, hogy az eszméletlenül fekvő ifjú epilep
sziás rohamban szenved és hogy a revolvernek egy 
tpltése sem hiányzik. A szerencsétlent bevitték a 
ítókus-kórházba, ahol magához térve elmondotta, 
hógy Deutsch Vilmos magánbivatalnok. öngyilkossá 
akart lepni, de izgatottságában epilepsziás roham vett 
rajta erőt még végzetes szándékának kivitele előtt.

— Időjárás. Az országos meteorológiai intézet 
augusztus 30-iki jelentése szerint a lecsapódások 
úgy mennyiség, mint kiterjodés tekintetében növe
kedtek, a mennyiben az ország minden részén volt 
kisebb nagyobb eső; itt-ott zivatar kíséretében esőt 
jelent: Zombor, Kolozsvár, Csáktornya 1—5 mm. 
esett: Arvaváralja, Nagyszombat, Dren kova, Szeged, 
Aknaszlatina, Botfalu. 5—10 mm. Zombor, Pécs, 
Nagyszeben. 10—15 mm., Keszthely, Zágráb, Kolozs
vár. 62 mm. Ma reggel egyes helyeken köd van. 
A  hőmérséklet egyes helyeken emelkedett

— Tolvajbanda Ó-Bndán. Ó-Budán az utóbbi 
időben igen gyakran fordultak elő betörések, lopá
sok. A kékfestő-gyár igazgatósága feljelentést tett a 
lopásokról a rendőrségnél, amely erélyes nyomozást 
indított. E közben a gyár leltározott s rájött, hogy 
a kár 3000—3500 forint. A rendőrség a tolvajbanda 
tagjai közül hármat már letartóztatott, akik mind 
a gyár alkalmazottjai. Ezeknél, meg az orgazdáknál 
a detektívek egész társzekérre való lopott kartont, 
mosószövetet talált, s szállított be a Ill-ik kerületi 
kapitányságra.

— E lv e s z e t t  p é n z tá r o s . Lichtrr.ann Samu ős
budavári alkalmazott kedden délután a főváros több 
részen megfordult és ez alkalommal elvesztett egy 
255 frttal terhelt zöld krokodtlusbör pénztárcát. A kár
vallott kéri a becsületes megtalálót, hogy lapunk 
kiadóhivatalába szíveskedjék beadni, mivel az elve
szett pénz nem volt az övé.

— A halottrabló korosmáros. A rendőrség ma 
befelezte Langeeker András bűnügyében a nyomozást. 
Langeekert tudvalevőleg azzal gyanúsították, hogy 
Vétség Sándort, aki nála lakott, hosszú betegsége 
alatt, majd bekövetkezett halála után kirabolta. A 
nyomozás egész ideje alatt Langeeker András tagadta 
a terhére rótt bűncselekményt. Azonban a detektívek 
kiderítették, nogy több ízben adott el részvényeket 
ét Vétség temetése napján is nagyobb összeg volt 
nála. Bebizonyították azonkívül a tanúvallomások, 
hogy esténkint másfél liternél több pálinkát adott 
az alkobolikus embernek, akit a kábító ital mámorba 
döntött és a korosmáros azt tehetett vele, amit akart. 
Az eltűnt részvényeket, amelyeknek 30.000 /orminál 
pagyobb az értékük, letiltották és íny az örökösök

anyagi kárt nem szenvednek. Ezeknek a bizonyíté
koknak alapján Langeeker Andrást átadták az ügyész
ségnek, sikkasztás és lopás bűntettével vádolva.

— A D re y fu a -p a r  renneai tárgyalásának tartama 
alatt a tárgyalás fázisairól a Telefon Hírmondó távirati jelen
tések alapján mindig már a délutáni és esti órákban kime
rítő referádat olvastat fel. E  felolvasások kezdetét mindig 
a háromszoros riadd jel tudatja.

A hadgyakorlatok.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

Budapest, augusztus 30.
Ma reggel fél ötkör utazott el ő felsége Isehl- 

ből a reiehstadti hadgyakorlatokra.
Reichstadiban és környékén — mint Reichstadt-ból 

táviratozzék — befejezték a király fogadására való elő
készületeket. As aussig-teplitzi vasút leipai pályaudvara, 
ahol az első fogadás lesz, és a reiehstadti pályaudvar 
pazarul vannak diszitve. A reiohstadti pályaudvaron 
kis ligettel körülvett gyönyörű sátrat állítottak fel. 
A pályaudvar felé vezető utcái! hatalmas zászlós- 
árbocok állanak. A vásártéren és a kastély előtt 
szépon díszített fehér diadalkapuk vannak, fekete
sárga zászlókkal és hódoló feliratokkal ékesítve. A 
vásártéri diadalkapu homlokzatán ez a fölirás á ll: 
Szeretett császárjuknak — Reichstadt polgárai. A tör
téneti emlékekben gazdag régi városkának csaknem 
minden háza díszítve van. Különösen ozép látványt 
nyújt a vásártér a gyönyörűen díszített városházá
val és a Szent-Boszomeurról elnevezett irgalmas nő
vérek rendh.ízával, továbbá a kastély fölé vezető, 
nagyobbára régi faépületekkel, erkélyekkel épült szűk 
utcák. A történelmi nevezetességű nagy kastélyban, 
amelyben az udvar fog lakni, közel 200 terem van, 
A kastély körül régi, árnyékos park terűi el. A kas
tély félemeletén most Mária Terézia főhercegnő lakik 
leányaival; az első emeleten báró Beek táborszer
nagy, ő lelségo legszűkebb kísérete és esetleg Fe
renc Ferdináná főherceg fog lakni. A király számára 
hat szobát rendeztek be a felső emoleten, a honnan 
a városra és a hegységre nyilik kilátás. Ezek a 
termek a bennük lévő régi képeknél, freskóknál s 
szobroknál fogva rendkívül nagy értékűek ugyan, 
de egészben mégis valami előkelő egyszerűség van 
bennök. A kastély előtti sikon van a nagy tábori 
étkezősátor. Mellotte állították fel szükség esetére a 
kis sátrat, amelyet már Fereno király idejében hasz
náltak a francia háborúban. A legnagyobb, mély 
fekvésű udvar, amelyben különben a lovaglóiskola 
van, hatalmas sátorfödéllel van födve és a lovak 
elhelyezésére való.

A király útjáról a következő tudósítások szá
molnak b e :

Tábor, augusztus 30.
A király külünvonata délelőtt 11 órakor robo

gott be az itteni pályaudvarra. Ő felségét a kissál- 
láskor a közönség lelkes szláva-kiáltással, a polgári 
lövészegyesület zenekara pedig a Gotterhaltevul fo
gadta. Kotrbelec polgármester üdvözlő beszéde ntán 
bemutatták ő felségének a megjelent előkelőségeket, 
azután ő felsége elléptetett a lövész-egyesület, a ve
teránok és a tűzoltók sorfala előtt, többeket megszó
lított és körülbelül 10 percnyi időzés után a közön
ség viharos ezláva-kiáltása közben ismét az udvari 
kocsiba szállt, mire a vonat elindult.

Prága, augusztus 30.
Hét percnyi késéssel robogott be a király 

különvonata a pazarul földiszitott Ferenc József pálya
udvarba. Ö felsége üdvözlésére megjelentek a pálya
udvaron: Gróf Coudenhove helytartó, dr. Fodlipng 
polgármester és a cseh északt vasútnak néhány főbb 
tisztje, továbbá Coudenhcve grófné, a helytartó fele
sége, Herbert báróné és még sok ur és hölgy. Az 
egész perron és a Park-utca több ezer főnyi közön
séggel telt meg. A pályaudvar előtt, az udvari váró
terem bejáratánál a városi tanács és a községi kép
viselőtestület tagjai gyűltek össze. Ott várta az 
uralkodót számos más község polgármestere és kül
döttsége is. Mikor az udvari külünvonat a csarnokba 
berobogott, a jelenvoltak lolkes szidva- és AocA-kiáltá- 
sokba törtek ki.

Ő felsége gróf Paar főhadsegéd és Höhnel lovag 
szárnysegéd kíséretében szállt ki az udvari szalon
kocsiból. Gróf Coudenhove helytartó üdvözlő beszéde 
után ő felsége néhány barátságos szót váltott a hely
tartóval, Schilhawsky altábornagygyal és dr. Podlipny 
polgármesterrel.

Azután előlépett dr. Podlipny és ceeh nyelven 
a következő beszéddel üdvözölte a királyt:

—  F e ls é g !  L e g k o g y e lm e se b b  a p o sto li c sá 
szár  é s  k ir á ly i  K ir á ly i fő v á r o su n k a t n a g y  
t is z te s s é g  érte  az á lta l, h o g y  fe lsé g e d n e k  
m e g e n g e d n i m éltő z ta to tt, h o g y  én , m in t e 
v á ro s  p o lg á rm estere , fe lsé g e d  e lő tt  a  rég i, 
h ír e s  c s e h  k ir á ly sá g  fővárosa  la k o ssá g á n a k  
le e a lá z a to sa b b  h ű sé g é t  k ife jez é sr e  ju tta ssa m  |

és felséged előtt letegyem legnlézatosabb 
hódolatát n felséged fényes trónjához híven 
ragaszkodó népnek. Kérem felségedül, fogadja 
kegyesen érzelmeink tiszteletteljes kifejezé
sét és engedje meg egyszorsmind, hogy azt 
az alázatos kérelmet terjeszszem elő, méltóz- 
tas6ék felségednek bennünket abban a sze
rencsében részesíteni, hogy jövőre hosz- 
szabb ideig tartózkodik felséges elődei régi, 
tiszteletreméltó székhelyén, hogy az egész 
csoh nép örülhessen ennek a kegynek. Leg
forróbb óhajtása a lakosságnak, most inkább, 
mint valaha, hogy felségednek méltőztassék 
meggyőződnie a népnek a fenkölt uralkodó
házhoz való legöszintébb odaadásáról ős 
hogy ily módon a korona és a nép között 
való szent kapósok még inkább erősbődje- 
nek. Az idő válságos és az igények mérhe
tetlenek. Annál nagyobb érdekünk, hogy 
felségednek legmagasabb kegye virágzásnak 
indult városunk felé, a királyság feje felé 
forduljon, mert ez által az egész királyságra 
is örvondetesebb napok virradnának."
Erre ő felsége cseh nyelven a következőket

válaszolta:
Ö röm m el fo g a d o m  a sze r e te tt c s e h  k ir á ly 

sá g o m  fő v á r o sá n a k  la k o s s á g a  n e v é b e n  k ife 
je z e t t  h ó d o ló  ü d v ö z le té t  é s  a n n a k  a  lo já l is  
d in a sz tik u s  é r z é sn e k  a  b iz o n y íté k a it , a m e ly  
sz a v a ib a n  fo g la lta to tt .
Azután német nyelven ezt mondta a k irá ly :

—  V a jh a  a  k ir á ly i főváros  á lla n d ó  é s  
n y u g o d t fe j lő d é s n e k  az  á ld á sa it é lv e z h o tn é .  
P r á g a  so r sá t  é s  jó lé té t  a ty a i é r d e k lő d é sse l  
k isé re m .

ő  felsége ezután az udvari várótermen át a 
Park-utcába ment, ahol bemutatták neki a prágai 
városi tanács és képviselőtestület tagjait, akik közül 
az uralkodó néhányat barátságosan megszólított. 
Azután a külvárosok küldöttségét mutatták bo. Ő 
felségét megjelenésekor újra lelkes slava- és hoeb- 
kiáltásokkal fogadta a közönség. A bemutatás után 
a király a Gotterhalte hangjai mellett elléptetett a 
kivonult polgárőrség előtt, majd visszament a váró
termen át a perronra, ahol még egy kis ideig Cou
denhove helytartóval és Schilhavsky altábornagygyal 
beszélgetett. Azután a helytartóval, aki a királyt az 
udvari szalonkocsiba kisérte, és a kísérettel a közön
ség viharoB slava- és hoch-kiáltása mellett az ud
vari koosiba szállt, mire a vonat elindult.

A király Csehországba érkezése alkalmából a 
prágai napilapok valamennyien az uralkodó iránt 
való hódolatuknak adnak kifejezést. A politikai 
helyzet megítélésében különbözők ugyan a véle
mények, de valamennyien azt kívánják, hogy a nem
zeti ellentétek valahára enyhüljenek és az ország 
visszanyerje nyugalmát és békéjét.

Belohatadt, augusztus 30.
ő  felsége délután órakor tartotta bevonu

lását Beichstadt városába és a reiehstadti kastélyba a 
sok ezer főnyi közönség üdvrivalgásai közepet'e. 
A pályaudvartól a városba vezető utat már a kora 
délutáni órákban sűrűn ellepte a város és a messze 
környék lakossága, amely nagy számban jött el a 
szeretott uralkodó üdvözlésére. Az utón egészen a 
kastélyig számos veterán-, vadász- és tűzoltó-egyesü
let állott sorfalat zászlajával és zenekarával együtt. 
Midőn ő felsége kiszállott a vasúti koosiból, az ösz- 
sze8 zenekarok rázendítettek a népbymnusra, amelyet 
a lakosság énekkel kisért.

Rnijier főherceg, báró Beck táborszernagy, Lob- 
krnritz György herceg, a tartományi főmarsall, to
vábbá a többi országos és helyi hatóságok fejeinek 
rövid üdvözlése után ő felsége Rainer főherceggel 
kocsiba szállott. A kocsik az egész utón csak lépés
ben haladhattak előre. Mindenütt csak feketesárga 
lobogók vették körül az uralkodót, akit a közönség 
viharos boob-kiáltásokkal fogadott. A oseh nemzeti 
színnek sehol sem volt semmi nyoma.

A kastély .udvarán a badgyakorlati fővezetőség 
élén báró Krieghammer közös hadügyminiszter, gróf 
Wetsersheimb osztrák honvédelmi miniszter és B’úi- 
dischgratz herceg csapat-főfelügyelő várakoztak ő 
felségére, aki a legtöbb tábornokot megszólítás
sal tüntette ki. Az uralkodó ezután a kastélyba 
ment, ahol Riihrir.ht udvari utazási pénztáros, báró 
Litttgendorf udvari biztos és Nspalsk szertartási titkár 
hódolalteles üdvözlettel fogadták. A lépcsőbázban 
Mária Terésia főborcegnő és két leánya mondott 
-Isten bozott*-at ő felségének, aki a főhercegnőnek 
karját nyújtva haladt fel első emeleti lakosztályába.

Röviddel ezután megkezdődött a küldöttségek 
fogadása, amoly esti Vi7 óráig tartott, amikor a had
gyakorlati sátorban udvari ebéd volt, amelyre az 
országos és helyi hatóságok fejei is hivatalosak vol
tak. 0  felsége báró Beck táborszernagy előtt leg
magasabb megelégedésének adott kifejezést a lakos
ság lojális érzületének megnyilatkozása tölött.

A király, dacára a nagy hőségben megtett 
hosszú útnak, valóban pompás színben érkezett meg.

Este fél nyolc órakor a császári táborban ebéd 
volt. Ó felségétől jobbra Rainer főherceg, balra Lob- 
kovitz herceg, tartományi főmarsall. szemben nedig
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Pick, a vezérkar főnöke, Condenhove helytartó és
SehSM püspök ül!.

Ebéd után kiadták a diszpozíciókat a holnapi 
hadgyakorlat! napra.

O seh-X >slpa, augusztus 30,
Ma reggel 7 órakor, amikor a felek haroszerü 

viszonya megkezdődött, a 8. hadtest elhagyta tábo
rát és több oszlopban előrenyomult Leipa környé
kére. Miután elfoglalta a Polzen folyó átkeléseit, 
amelyeket az ellenfél lóról leszállított lovassága meg
szállva tartott, az éjjeli állomásokra vonult, amelye
ket az előőrsök biztosítanak. Ferenc Ferdinánd főher
ceg a középső oszlopok egyikével Leipába lovagolt, 
ahol a hadtest főhadiszállása van. Az előre küldött 
7, dragonyosozrednek délutánig sikerült igen rész
letes híreket szereznie az ellenpárti 9. hadtest elő
nyomulásáról és éjjeli nyugvóállásáról.

H a n g o k  a z  é jszak áb an .
—  K onyhai csen d éle t —

Az éj leszállt a vendéglőre 
S a konyhában legott 
Kongresszusba fogctt 
A sör, a bor, a lőre,
S minden, mit egyelőre 
Kereslethiány
És más bajok mién 
Nem lehetett asztalra adni,
S mi kénytelen volt — megmaradni.

Körben (iltek,
Ott csücsültek
Mind, a széles asztal lapján,
Főttek, sültek,
Mind kihűltek
Ma, a nagy kongresszus napján.
Ott volt az édes 
Almás rétes 
És a bús 
Marhahús,
Rostélyos, a serpenyőé,
Ott a szende nyúlgerino 
Ott a formás libacomb 
Rajta lomb:
Zsírban sült petrezselyem,
Ott a csirke, pulyka szárnya,
S a nagy eleség-kaszárnya 
Vacsoraillatot ont,
Csak egy csont
Rövid, de velős,
Hallgat ottan 
Zárkózotton, 
ő itt a fő-bölcselő,
Mert benne van legtöbb velő.

És szólt a bélszín siri bangón: 
.Hogy végigvittek most a gangon, 
Hallottam, hogy Nagyváradon 
Vendéglőskongresszus vagyon."

Ennek aztán megörültek,
Úgy a főttek, mint a sültek.

.Ám képzeljétek — mond a bús,
A dolog nem vidám, de bús. 
Részemről én bosszútól égek,
Mert panaszkodnak a vendégek, 
Lám eddig minden jó volt,
S a bolt
Mindennap tele volt.
Most újságokban, erre, arra,
A vendéglős! karra 
Rágalmakat szórnak,
Ezt megmondom az úrnak!*

Erre nagy lett a zaj,
Sistergett a vaj,
A puszta-dóri sajt pedig 
Lassú sétára kelt,
Elment egész a rétesig 
S rá egy csókot lehelt.
Szóval illatos volt az éj,
S mindenki szólt: .Bélszín, beszélj!*

Ez izgatott volt szerfelett,
Dühében elpirúlt,
Úgy, hogy e ritka lendület 
Megijesztő a nyúlt.
És mondta: .Ugy-e emberek,
Jó vendéglőbe járni 
A vacsorára, ugy-e jó 
Pillanatig se várni ?
A kozmás husért ugy-e jó 
Káromkodásra kelni ?
A mi szakácsnőnk ugy-e nem mer 
Visszafeleselni ?
Ugy-e könnvü visszalökni,

Hogyha rossz az étek ? 
Feleségtek mit szólna, ba 
Ezt otthon tennétek ?
Ugy-e jó a osirke, pulyka, 
Fácán, fogoly, kappan ?
Ugy-e hogy a torta alján 
Soha sinosen szappan ?
Ugy-s hogyha nem vagy éhes, 
Semmit Be kell enni ?
Próbáld meg ezt, próbáld, édes, 
Odahaza tenni 1
Ugy-o . .  .* — de itt abbahagyta 
S elcsuklott a hangja,
.Ugy-e itten mindenkinek 
Kijár az ő rangja ?
Ugy-e itten nagyságos vagy, 
Ha nem méltóságos,
Aki fizet, az nagyobb úr,
Ez tán osak világos?*

Helyeseltek, éljeneztek,
A megmaradt étkek,
.Van sok előny a  kocsm ában, 
Bár vágynak sok vétkek.*
Ezt egy fásult retek mondta,
Már aludt is félig
Tőle ezt nagyon osodálom,
Mert hazugnak vélik.

Aztán lassan elaludtak,
Bőrös lett a mártás,
Megfagyott a zsir a búson 
S szólt a sajt: ,Ez már más!* 
Fölhasználta az alkalmat 
Éjszakai nyugodalmat 
A réteshez átlopózott 
S karjaiba dőlt.

Az amerikai csókjárvány.
—  H obson és Lom broso. —

Budapest, augusztus 30.
Nemrégiben furcsa járvány dühöngött Észak- 

Amerikában. Egy fiatal hadnagyot végigcsókolt min
den valamirevaló amerikai asszony meg lány. A 
hadnagyról akkor mi is sokat irtunk. A neve Rich- 
moud Pearson Hobson. Története röviden az, hogy a 
Merrimac nevű hadihajót elsülyesztette, csak azért, 
hogy a spanyol flotta ne tudjon kijönni a kikötőből, 
ahová beszorult. A háború után fölolvasó körútra 
indult, s egy ilyen felolvasása után valami tudá- 
kos diákkisasszouy nagy lelkesedésében homlokon 
csókolta. Ez aztán jeladássá lett s Hobsont egész 
Amerika asszonyai végigcsókolták...

A nagytudományu, de tudós körökben nem 
feltűnően tisztelt Lombroso professzor erről a csókoló
zásról most cikket irt a Pali Mail Magasincbe, amely 
cikkében tudományosan akarja megmagyarázni a 
Hobson-féle csőkjárványt

Azt mondja, hogy az angolszász fajnál teljesen 
ismeretlen fogalom az, hogy két férfi megcsókolja 
egymást. A legnagyobb lelkesedés pillanatában is 
annyira uralkodik magán az angolszász, hogy érzése 
nem jelentkezik túlzott külső formában. Valósággal 
nagyszerű kép volt az, — úgymond — amikor 
Stanley találkozott Afrikában Livingstonenal. Több 
évi sikertelen kutatás után végre rátalált, any- 
nyi baj és veszedelem után — és nem csókolták meg 
egymást, hanem megelégedtek a kézszoritással, 
mintha tegnapelőtt váltak volna el egymástól. . .

Az amerikai csókolózást a tömeg és az egyén 
sajátságos viszonyával magyarázza meg. Azt mondja, 
hogy a tömeg nem olyan, mint azok az egyének, 
akik alkotják. Mint a régi közmondás mondja: „A 
szenátorok derék emberek, de a szenátus veszedel
mes társaság.* A tömegben gyorsabban terjed a 
rossz bacillusa, mint a jóé. Es a sok hisztérikus, 
ideges asszony szinte szuggesztiv erővel hatott a 
többi, különben tartózkodó nőre. Tehát az angolszász 
ember tartózkodó, szemérmes, de ha tömegbe verő
dik össze, könnyen kivetkőzik ebből a szép egyéni 
sajátságból.

Ezzel kapcsolatban érdekes dolgokat mond el a 
csókról. Vénus és Mars, Uiysses és Circe, Paris és 
Heléna, Héra és Laos legendájában sehol nincs szó 
a csókról. Hektor nem csókolja meg buosuzasakor 
Andromacbét , csak egyszerűen megoirógatja. — A 
csók eredetét egy primitiv néptörzsnél találta meg 
Lombroso. Ezek a különben civilizálatlan emberek 
annyira finnyásak, hogy nem isznak olyan edényből, 
amelyből valaki már ivott. Hát vékouy nádszálak 
segítségével szívják az italt. A cseosemőgyerek azon
ban nem képes erre, annak az anyja a szájából ad 
inni. Ez az itatási mód lett volna Lombroso szerint 
a csók legelső formája, amely aztán általános lett 
_ anya és uvorek közt Mivel azonban nem

nagyon valószínű, hogy ez a  civilizálatlan nép
törzs ily általános szokást adott az egész em
beriségnek, Lombroso másból is kereste a csók 
eredetét. A perzsák , az asszírok és feniciaiak 
istenségeiknek csókot hintettek. A szobraikat osókol- 
ták. A gazdagok ékszereket aggattak a bálványok 
nyakába, a szegények megcsókolták a szobrot — 
írják egykorú Írók.

így aztán vissza lehet vezetni a Hobson-féle 
csókjárványt a tiszteletre, arra a tiszteletre, amely- 
lyel minden bősnek tartozik az ember.

F Ő V Á R O S .
(*) A Gellérthegy ezlklaomlásal. A polgár- 

mester fölbivta a mérnöki hivatalt, hogy vizsgáltassa 
meg a Gellérthegyet abból a szempontból, mik len
nének a teendők a sziklaomlások megakadályozása 
végett. A mérnöki hivatal részéről Devecis Ferenc 
műszaki tanácsos tanulmányozta az ügyet s jelenté
sében többek között azt mondja:

A sziklaomlásoknak kitett területet a Fereno 
József-hidtól a Rudas-fürdő forrásáig tart, 620 méter 
hosszaságban. A sziklák, amelyeknek a leomlásától 
tartani lehet, 40—80 méter magasságban vannak. A 
veszély elhárítása végett Bürgősen intézkedni kell. 
Devecis egy vállalkozóval költségvetést készíttetett.

A vállalkozó köbméterenkint 16 forintot kér a 
sziklák lebontásáért, minthogy pedig mintegy 900 
köbméter sziklát kell lebontani, ennek a költsége 
15.000 forint, A kiadások azonban tetemesen fognak 
emelkedni azzal, hogy mivel a lebontásra szánt szik
lák 40—80 méter magasságban vannak, nagy állvá
nyokat kell készíteni s csak éjjel 11 órától reggel 5 
óráig dolgozhatnak, nehogy a villamos vasúti közle
kedést megakadályozzák. A vállalkozó ezeken kívül 
még a telefon és vasúti vezetékek áthelyezése és 
biztosítása fejében, valamint az előzetes munkákhoz 
szükséges anyagok beszerzéséért 2000 forintot kér, 
úgy, hogy az összes költségek 23.000 forintra rúg
nának.

V a k p a rá d é .
— Operette. —

Peknry József főkapitányhe* 
lyettes október 2-án Wri'oesi parádét 
tart. A parádéra berendelték az 
összes egy- és kétlovas bérkocsi
kat, valamint az összes szakértő* 
két is.

SZEM ÉLYEK ■

Matbuzsálem, 
kom fii s ló

Nestor Gianaclis 
fiákkor ló

S z in : az Aréna«ut.

Pek&ry József  
Az állatorvos 
A z automobil

Idő : október 2-ika,

P eleáry  (d a lo lv a  az  á lla to rv o sh o z .)  

Figyeljen kérem jól e dalra,
Nem túlozok semmitse I Csak 
Tekintsen kérem jobbra balra, —
Sok száz ló, s mind megannyi vak I 
Ez jobb, ez bal, az két szemére 1 
Mind bősök ők és mind vakok,
És egy forintja ellenére 
Egy ezrest rögtön felrakok,
Hogy itt egy épszemüt se lati 
Komflislovak I Félbalra átl 
Indulj I Na gyűl . . , Haból Megállj! 
Megkezdődött a vakparádé 
Az orvos urnák : Szalutálj 1

M athussálem  (d a lo lv a .)  

Hetvenkileno tavaszt megértem, 
Mindent tudok, osak azt nem értem, 
Mért húzom a kocsit magamba? . . .

P eleáry  (d a lo lv a ):
Ez a kérdés óh de bamba 1

M athussálem  (sé rtő d v e):
Nőm bamba ez, ezer boosánat,
Sok éve búzom már igámat,
De mind a két szemein hibás,
Nem láthatom be, annyi más 
Mért húz osak párosán koosit 
Míg én magamba járok itt ?
S ily sorsot szenved annyi ló I 
Mind nagy fejű, mind busuló I 
A s állatorvos (M a th u z sá le m h e z ):  

Mely gyenge láb 1 Mi óoska fog 1 
Volt — nincs komfliskodásra jog 1

Mathussálem:
Óh jaj I Ez volna hát a végem, 
Tapasztalásom, műveltségem . . . .

P e le á ry:

Mily együgyű naiv beszéd!
Nem nézi senki itt eszét 1
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Mert többet észszel, mint erővel 
Jó póldaszó ugyan, hanem 
Alkalmazható mindenki másra,
Lovakra s rendőrökre nemi

Mathuzsálem:
Egy évre még!

Pekáry:
Kérése előre!

A párok jöjjenek előre!
(A flakkerlovak elCvágtatnak.l 

Nestor OianacUs: (d a lo lva)
A páros élet ób mi szép,
És kétszer négy láb jól kilép 1 
Utam gyorsan, szaladva járom,
Kiért támogat, sogit a párom;
Vagyunk valódi jő barátok,
Ö jobbra lát, én balra látok 1

Az automobil: (e lőrob og)
A motor jön. lát, csenget és 
Elnémul minden hencegés 1 
Megrémül minden ló, ha lát,
Mert hallja a jövő dalát I 
Én járok majdan egyedül 
S mellőlem minden ló kidül 1

(Óriási füst, robbanás, az automobil explodál 1) 

Mathuzsálem é s  Nesztor (eg y ü tt):
Ilyen még nem történt minálunk 1 
Mert mi nem ex-lex-explodálunk 1 
És jobb egy utcasarkon állni,
Mint gyorsan járva explodálni.

Pekáry (fe jé t fo g v a ):
Jaj 1 Megrémültem 1

Az állatorvosi
Óh jaj, én i s !

Pekáry:
Hej mégis jobb a ló, ha vén is 1 
Miért is néznők meg fogát ?
Adjuk meg mindnek volt jogát 1

Az állatorvos ( lá b á t fo g ja ) :
Ób, j a j ! . . .  Természetes, igen 1 
Minden marad a régiben!

Pekáry (M e th u z s á le m h e z ):
Megkapta hát, mit esdve kért,
S a vakparádé véget ért!

(A lovak elbaktatnak.)
— F üggöny. —

—kő.

színház, zene.
** Ifjúsági előadások a Nem zeti Színházban

Gróf Feglevieh István intendáns elnöklése alatt teg
nap értekezlet volt a Nemzeti Színház ifjúsági elő
adásai tárgyában. Az értekezleten elsatározták, hogy 
a hónap első és harmadik szerdáján a középiskolák 
tanulóinak, második és negyedik szerdáján pedig a 
népoktatási intézetek tanulóinak tartanak előadáso
kat. Az első előadás október negyedikén lesz. Az 
ifjúsági előadásokon a következő színdarabok fognak 
színre Kerülni:

II. R ákóczy Ferenc fogsága, Tudós nők, Hamlet, 
Iskarióth, V izkereszt, S zéchy Mária, Stuart Mária, Gár
disták, Fösvény, Trónkereső, Közönyt közönynyel, Othello.

Az értekezleten részt vettek Verédy Károly és a 
népoktatási intézetek igazgatói, akik a felsorolt da
rabokon kívül még egy népszínművet is óhajtaná
nak előadatni.

** M űsorváltozás a M agyar Színházban. L.
Komaromi Mariska rekedtsége miatt a péntekre, szep
tember 1-ére hirdetett Roland előadása elmarad és 
helyette a Gésák, Sidney Jones operettje kerül színre. 
A Tilos a bemenet cimü eredeti énekes bohózat első 
előadása szombaton lesz.

** A F ővárosi N yári Színház premierje. 
Audrann&k A beszélő kút cimü uj operettjéből, amely 
pénteken kerül bemutatóra a Fővárosi Nyári Színkör
ben, csütörtökön délelőtt tartják meg a főpróbát. Az 
uj operett, amelynek ötletes szövegét és zenéjét na
gyon dicsérik, mint már említettük, Krémer Jenőnek, 
a színkör jeles komikusának és rendezőjének lesz a 
jutalomjátéka.

•• Zeneiskolai beiratások. Major J. Gyula ze
neakadémiáján most veszi kezdetét a IV. tanfolyam, 
8 az iskola felvirágzását minden dicséretnél jobban 
bizonyítja az a körülmény, hogy néhány évi fenn
állása alatt már annyira fejlődött, hogy a főintézet 
mellett (VII. Akácfa-utca 63.) immár második intézet 
megnyitása (V. Vaci-körut 42.) vált szükségessé. 
Majornak, a kiváló művésznek és elismert zene- 
peadogóiriai szaktekintélynek neve elegendő aarannia

arra, hogy intézetének növendékei müyéezi irányú, 
alapos, komoly zenoi tanításban részesülnek. Mind
két intézetben már megkezdődtek a beiratások s 
folynak egész szeptember hónapban. A tanszakok a 
következők : Zongora, magán és karének, zeneszer
zés, hegedű, gordonka, cimbalom stb., ezek mellett 
zene-elmélet és összhangtan, zenetörténelem, kamara
zene és zenekari gyakorlatok stb. A tanítás vala
mennyi tanszakon művészi kiművelésig tart. A zon
gora-, ének- és zeneszerzési tanítást maga Major ve
zeti, a többi tanszakokon is az ő módszere és vozo- 
téso mellett tanítanak kiváló szaktanárok. A zene
akadémiával kapcsolatban van a Magyar női karének 
egyesület, amelybe műkedvelő énekesnők mindenkor 
felvétetnek.

** Énektanítás. Szlojanovils Jenő, zeneszerző 
és énektanár szeptember elsején ismét megkezdi az 
énektanítást. Jelentkezőknek, akik magukat a szín
padi vagy a hangverseny éneklésben kiképezni akar
ják, szívesen ad felvilágosítást naponta 12-től 1-ig 
lakásán. (Damjanich-utca 35. sz. II. ern. 11.)

••  Ős-Budavárában ma van a fényes augusz
tusi varieté miisornak utolsó estéje. Ma búcsúzik a 
világhírű O-Kabó csoport, amely két számban mutatja 
be bámulatra méltó mutatványait. A 8 és Va9 órai 
szinielőadásokhoz az első ezer látogató kivétel nél
kül ingyen páholy és zártszéket kap rendelkezésére. 
Az összes előadások után éjféltől reggelig karúéval 
álarcos korzót rendeznek katonazene mellett.

Ebéd Blaha Lujzánál.
— A m űvésznő b a la ton fü red i fészkében . —

Budapest, augusztus 30.
Tegnap Blaha Lujzánál ebédeltem.
A dolog úgy esett, hogy Szécsi Ferenc barátom, 

a Vígszínház dramaturgja, akivel véletlenül találkoz
tam, igy szólt hozzám :

— Nem jönnél le velem Balaton-Füredre, 
Blaha Lujzához?

— Mit keres a Vígszínház Blaha Lujzánál ?
— Az Arany kakasban való vigszinházi ven

dégszerepléséről akarok beszélni vele.
Úgysem láttam még a „nemzet csalogányát11 

balatonfüredi fészkében, amelyben már évek óta 
nyaral, tehát elkísértem az én dramaturg-barátomat.

A művésznő ott fogott bennünket az ebédhez. 
De mielőtt megírnám a cikkecskémet erről az ebéd
ről — amire megvannak a jó okaim — előbb hadd 
szóljak egy pár szót a „nemzet csalogányának11 erről 
a kedves fészkéről. Nem affajta cikornyás, modern 
villa, hanem becsületesen épített, vastagíalu udvar
ház, amely nemesi kúriának is beillőnek, ba az 
oszlopos, görög-stilü homlokzat, nyitott előcsarno
kával, klasszikus bélyeget nem ütne a külsejére. A 
tágas, szellős, nagy szobák minden zugábau, ahová 
a szem csak téved, egy-egy érdekes, kedves emlék 
a művésznő pályájáról. Képek, albumok, szobrocs
kák, műtárgyak, — köztük sok nagy és neves em
berektől, — amelyekkel fényes pályafutása közben, 
a művésznőnek tisztelői kedveskedtek.

— Látja, — mondta Blaha Lujza, miután végig
vezetett a szobákon, — ez az a fészek, amelyben én, 
ha a színpadtól visszavonulok, meg asarok pihenni. 
Itt akarom tölteni télen-nyáron az életem hátralevő 
részét s innét csak akkor akarok felmenni Buda
pestre, ha valami érdemes jótékony célra felkérnek, 
hogy mutassam magamat a színpadán.

Do térjünk rá az ebédre. Pompás kis ebéd 
volt, amelynek a különös fűszerét az adta meg, 
amiket a művésznő mondott, mialatt velünk együtt, 
jóízűen fi .latozott. Ha fejedelmi ebédről kinyomtatják 
a menüt, miért ne irnók le a magyar színpad egyik 
fejedelem-asszonyának is a konyhája főztjét.

Gulyás-leves.
T ö ltö tt p a p rik a .
Sült csirke.
Túrós csusza töpörtővel.

Milyen ebédet is adhatna a népszínmű király
nője mást, mint amelyben a magyar konyha papri
kás géniusza megnyilatkozik ?

A zamatos gulyáslevest kanalaztuk nagy ét- 
vágygyal, mikor a művésznő Madame I?ya„e-nak a 
Madame Sans-Gé«e-járól beszélt:

— Nekem úgy rémlett, bogy Rejsne asszony, 
a mikor Budapesten Madame Sans-Géne-t játszotta, na
gyon faradt lehetett. Az egész előadáson végig egyre 
vártam, hogy ennek a pompás szerepnek hol fogja a 
művészi oldalát mutatni, de biz’ én hiába vártam. Azt 
hiszem, hogy Parisban egészen másképpen játszhatta, 
mint nálunk, mert a játékában valami határozott ki
csinylés nyilatkozott meg, mintha csak azt akarta volna 
mondani: .Nektek magyaroknak ennyi is elég? 
Pedig nagyon csalódott, mert én úgy tapasztaltam, 
hogy a budapesti színházi közönség Ízlése és kriti
kai mértéke semmivel sem áll hátrább a külföldi 
közönségénél. Nálunk csak igazi művészi alakítások
kal lehet igazi sikereket aratni . . . (Dramaturg
barátomhoz fordulva.) Ugyan lelkem, nem ennék még 
ebből a jó gulyáslevesből?

De már hozták a töltött paprikát, jóféle paradi
csom márlaahau. K ennél u magyaros fogáénál a

művésznő egy a budapesti énekes színpadot érdeklő
nagyon komoly kérdésről értekezett:

— Az operett szinpad az utóbbi évekbon sokat 
vesztett a . . .  hogy is mondjam csak ? . . ,  a — mg. 
vészt értékéből. Nem keresem, hogy ki az oka, hogy 
ki honosította meg, de az operolt játékraodorában 
ma már nem a művészi alakítás fontos többé a prima
donnára nézve. Valami kedélyes modor kapott lábra, 
amelyben a primadonna, miközben a színpadon ját
szik, kedélyesen pajtúskodik a közönséggel. Ez alatt pe
dig kárba vész a művészet. Én bizony ezt sohasem 
tettem. Én megtiszteltem azt a közönséget, amely eljött 
engemet megnézni és nem kedélyeskedtem vole, ha
nem játszottam neki s nőm űztem soha kokettériát a 
müvészkedésom közbon. Ez leszállítja a színpadot 
arról a nívójáról, amelyen maradnia kell, ha a mű
vészetnek akar az otthona lenni. (Dramaturg bará
tomhoz fordulva: Ne csúfolja meg, szentem, a  töl
tött paprikámat, hanem lásson hozzá újra 1)

A csirkénél egy mulotságos reminiszcenciáját 
mondta el Blaha Lujza abból az időből, mikor egy 
nyáron Emsben volt:

— Ott volt Türr István tábornok is s azt 
mondtam neki, hogy a sok német eledel után jó 
lonne már egy kis jó magyaros csirke-paprikás. Turr 
előhivatta a hotel szakácsát és megkérdezte tőle, 
hogy tudna-e magyar módra csirke-paprikást csi
nálni ? .Tudok!” felölte a szakács. ,De honnét ve
gyek paprikát?" „Azt majd kerítek én”, biztatta Türr 
és kerített is a patikából. Este nagy sietve mentünk 
a vendéglőbe és olyan örömmel ültünk az asztalhoz, 
hogy no 1 Hozták a — csirke-paprikást. Hát kép
zeljék, ott úszott a felvagdalt csirke a piros lében, 
csakhogy, leikom, minden kis combja — papirosba 
volt göngyölve I

A turóscsuszára került a sor s minthogy a 
művésznő benne volt a visszaemlékezésekben, el
mondta ezt a jóizü kis párisi kalandját:

— .1 kis herceget akartuk adni és én elmentem 
Parisba, hogy ott nézzem meg a címszerepet, amelyet 
nekem kellett eljátszani. Egész nap az utcán mász
káltunk Tilrrel, Káldy Gyulával, hogy megnézzük a 
város nevezetességeit s este holtfáradtan tértem visz- 
sza hotelembe. Mielőtt a szobámba tértem, valami tűk- 
rös csarnokot láttam, amelyre több ajtó is nyílt. Törőd
tem is én vele, az előszobámnak néztem és ráfordítva a 
kulcsot a zárra, lehúztam a kulcsot, aztán bementem 
a szobámba és lefeküdtem. Úgy félálomban hallot
tam, amint oda künn jártak-keltek, ide-oda beszél
gettek s a zaj egyre nagyobb lett. Egyszerre csak 
kinyílik a szobám ajtaja és beszól egy ur, akiben 
a hoteliert ismertem fel: „Madame, be tetszett kul
csolni az előcsarnokot s a szálloda összes vendégei 
már egy óra óta be vaunak zárva a hotelbe és nem 
tudnak kimozdulni.

Aztán jött a sajt, meg a gyümölos, meg a za
matos fekete kávé s végre az illatos szivar, amelylyel 
a szeretetreméltó házigazda kenyerezett le ben
nünket.

S a mikor négy óra tájt elbucsuzkodtunk, (dra
maturg-barátom szerencsésen rendbe hozta a vig- 
szinbázi vendégszereplés dolgát), 7 laha Lujza egy- 
egy illatos, piros rózsát tűzött kabátunkra és az ő 
csodálatosan édes hangjával, mosolyogva szólt 
utánunk :

— De aztán eljöjjenek, ám, lelkem, máskor is! 
Inkább egy kukkot sem szólok , . .

B tp  v s a  W ln k le .

EGYESÜLETEK.
(Az Országos Iparegyesület) végre haj tó-bi

zottságának Matlekovits Sándor elnöklete alatt tartott 
ülésén Gelléri Mór igazgató az augusztus hónapban 
előfordult folyó ügyekről és a legújabban beérkezett 
indítványokról tett jelentést. Dr. Schermann tiszti fő
orvos által a fővárosi tanácshoz benyújtott szabály- 
recdelettervezeiet, amely az iparosmühelyek meg- 
rendszabályozásáról szól, az egyesület megküldi a 
gyárosoknak véleményadás végett, s azután fogja az 
ipartestületek képviselőivel együtt megvitatni. Lovag 
Fáik Zsigmond alolnök indítványára elhatározta a 
bizottság, hogy a fővárosi alsófoku ipariskolák nö
vendékeinek jobb rajzaiból évről-óvro, az ipariskolai 
záróvizsgálatok után rajzkiállitást rendez, s ezt a fő
városi iparoktatasi bizottmány hozzájárulása esetén 
már az idén megkezdi. Az egyesület haladéktalanul 
felkéri az iparoktatási bizottmány elnökét. Szabó Ká
roly tanácsost, hogy az ügyet a bizottmány légkör 
zelebbi ülésén terjeszsze elő.

SPORT.
Nyári lóversenyek. A Zászlós-Andrée match 

dominálja a turlemberek érdeklődését, pedig 9000 
koronás verseny is van a holnapi programmon: az 
Allvány-dij handicap. Azért még sem az a kérdés, 
hogy vaj.on Pharao, Bemete vagy Tristan H. nyeri-o 
a handikapot, hanem az. hogy ki nyeri az jU ltM
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versenynek fenntartott matchet Zászlós és Andrée 
közt, gróf Károlyi Pistn-o, vagy Luozenbaeher Mik
lós. A vélemények annyira megoszlanak, hogy el 
lehet mondani, hogy önnél nyíltabb versenyo nem 
volt még az egész esztendőnek a legnagyobb floldes 
versenyekben sem. Ezt a versenyt eltalálni tisztán 
elöérzot, szimat dolga, papiron azonban alig le
het számítani. Az bizonyos, hogy a match nye
rője egyik legjobbja lesz klasszisának, Zászlós a 
négyéveseknek, Andrée a hároméveseknek. A 
mi impressziónk szerint még inkább Andrée lát
szik előnyben lenni Zászlós fölött; ellono csak az 
szól, hogy nincs egészen megbízható trainingben. 
Az állvány dij sok lovat gyűjthet startjához, igy 
valószínű indulók: Sagesse (61»/a), Pharao (58), Loin
delle (56>/s), Szeszély (56), hfordány (54), Datffy (54), 
Tristan II. (51), Remete (48»/s). Contrás (43). A nagy 
terhüek közül Pharao és Loindelle, a kis terhüek so
rában Remete és Tristan II. a legjobb; azt hiszszük, 
ezek között fog a verseny eldőlni. Más érdekes fu
tása nincs is a holnapi versenynapnak, legfeljebb 
az első osztályú eladóverseny hozhat szép küzdel
met Or Dur, Bátor és Beau/iarnais között. A holnapi 
nap tipjei a következők:

I. Veszély—Aranyka.
II. Bil/nitz—Jfini.

III. Tristan II .—Pharao—Remete.
IV. Pimasz—Lucifer.
V. Or-Dur—Bátor.

VI. Sitada—Esparsette.
VII. Fragile—Barkarol.

VIII. Andrée.
A  b e s z é lő  ú js á g  a  ló v e r s e n y e k r ő l .  V Telcfon- 

Hirmondó a holnapi (csütörtöki) lóversenyek eredményeiről 
m ár a délutáni órákban részletes tudósítást olvastat fel. 
íg y  azok, akiket egyéb elfoglaltságuk visszatart attól, 
hogy a versenytérre kimentenek, a Rirmandö révén 
a lehető leggyorsabban értesülhetnek az odakiinn tör
téntekről.

Andrée— Zászlós.
— Gróf Károlyi P ista és Luczenbacher Miklós fogadása. — 

Budapest, augusztus 30.
Kávóházakban, barátságos tnrftanyákon nem 

beszélnek egyébről három nap óta, mint arról, hogy 
ki nyer holnap, Zdszlős-Q vagy Andrée? A gyönyö
rűnek ígérkező match egészen felkorbácsolta a szen
vedélyeket még azokban a körökben is, ahol rendes 
körülmények közt nem szoktak tipelni; klubok, ka
szinók kártyaasztalainál, a honnan mind kivonulnak 
holnap a makaó és ferbli barátai a totalizatőr köré, 
ki Zászlóst, ki Andréet plungeolni, a szerint, amint 
titkos érzése súg a a sportsmannek. Mert reális 
tipet sokkal könnyebb tiz ló közül kiválasztani, mint 
most Andrée és Zászlós közül, amely mindakettőról 
csak annyit tudni, hogy nagyon jó ; de hogy milyen 
jó, azt nem tudja senki.

Érdekes c portélét egy mai interviewja egy 
előkelő sportsmanncl, aki érdekesen beszélte el gróf 
Károlyi István és Luczenbacher Miklós fogadásának 
történetét s még érdekesebben adta le tipjét a hol
napi szenzációra.

— Nem méitóztatik gondolni, — kérdezte az 
újságíró, — hogy Zászlósnak kanterben keli nyernie?

— Korántsem gondolom, de hogyan jön ön qtiq 
a gondolatra ?

— Tisztán úgy, hogy Luczenbacher úrról köz
tudomású, hegy nem 5000 forintot, de sokkal keve
sebbet sem reszkíroz, ha nem bizonyos a dolgában. 
Rumbold bizonyosan úgy referált neki Zászlósról, 
hogy ő is verhette volna nyolc hoszszal N ickerlt...

— Ez nagy tévedés. Luchenbacher urat, aki 
igen takarékos ember, úgy látszik, jól ismerik, mind
azonáltal mondhatom, hogy ő maga hisz talán leg
kevésbé Zászlós győzelmében.

— Hat akkor hogyan tehetett 5000 forintot fel 
hiába ?

— fez is tévedés. Luczenbaoher ur a pillanat 
hevében, amikor Károlyi Pista azt mondta neki, 
hogy Andrée nyerte vo.ua az István-dijat, belement 
abba, hogy 1000 forintos fogadást ajánlott Károlyi 
Pistának. Erre Károlyi Pista azt mondta: „10U0 fo
rintért nem futtatom a lovamat nem 1600 méterre, 
hanem 100 méterro som. Hanem 5000 forintra áll a 
fogadás.“ Luczonbuchor ebbe nem akart belemenni. 
Hogy azonban a szenzációs verseny lehetővé váljék, 
néhány ambiciózus és jeles sportsmau-társam, aki 
maga is kiváncsi a match eredményére, pótolta

Luczenbnehor ur 1000 forintját négy ezerrel ngy, 
hogy a match eszméje megvalósult.

— Tehát méltóságod Andréet hiszi győztesnek ?
— Föltétlenül.
— Nőm méltóztntik gondolni, hogy Zászlós, 

ha ugyanolyan taktikával lovagolják, mint Andréet, 
éppen olyan könnyön verte volna Nickerlt, mint 
Andréo ?

— Erre bajos ugyan a felolet, de az ón im
presszióm, hogy nem. Zászlóst alkalmasint a rá nézve 
legkedvezőbb taktikával lovagolták, erre elég ügyes
nek tartom Luczenbaohort, Ferdinándyt, Hespet és 
Humboldot; én még inkább vagyok hajlandó azt 
hinni, hogy ha Zászlóst más taktikával lovagolták 
volna, talán meg sem nyerte volna az István-dijat. 
Mert azt már csakugyan a manager és traiuer tudja 
legjobban, milyen taktika a legkedvezőbb egy ilyen 
hosszú időn át jól kiismert és gondosan preparált 
cracknok.

— II: t az vájjon nincs-e kizárva, hogy Nickerl, 
amelyről különben sem jó hírek keringenek, az 
István-dijtól a budai-díjig kilókkal romlott és igy 
Zászlós jobb Nickerlt vert, amint Andrée? . . .

— Ez lenne még az egyetlen argumentum és 
ezt esetleg el is lőhetne fogadni, hogyha Diadal, 
amely most igen jó, nem érkezett volna be messze 
Nickerl mögött. Malteserről nem is beszélek, mert 
orrvérzést kapott, de annyi bizonyos, hogy Andréo- 
nek ez a formája a képzelhető legnagyobb, amilyet 
hároméves mutathat. S ami a fő, Andrée előbbi fu
tása sem cáfolja meg ezt a formát.

— Méltóságodnak tehát nem Zászlós, hanem 
Andréo a tipje.

— Határozottan. De azért hiszem és remélem, 
hogy a finish nagyon érdekes lesz s a sportszeiető 
közönség méltán hálálkodhatik majd a nagy élve
zetért Károlyi Pistának és Luczenbachernek, akik a 
matchet lehetővé tették, és a Jockey Klub vezető 
férfíainak, akik az eszmét lelkesen támogatták . . .

T Ö R V É N Y S Z É K

§§ D rám a. Egy szürke, hétköznapi kis 
kereskedő, aki viingéletében nem olvasott francia 
regényt és német drámát, hirtelen belekerült 
azoknak a kis tragikus hősüknek a sorába, akik 
uton-ütfélen szaladgálnak. Úgy hitt a feleségé
ben, mint azok az emberek szoktak általában, 
akiket az asszony meg szokott csalni. Valami 
jóakaró barát levele nyitotta ki a szemét szegény
nek s ogyszerro belepottyant a drámai hangba. 
Nem tudta megtagadni magától, hogy privát 
detektivhez no forduljon. A detektív aztán 
nyomra vezette s a kis, szürke kereskedő, aki 
világéletében nem olvasott francia pikanté
riát, most kénytelen volt belátni, hogy az 
asszony visszaél a bizalmával. Nem tudni 
mi szállta meg ezt az embert, annyi bizonyos 
csak, hogy minden romantikus lövöldözés helyett 
galléron ragadta a csábítót, leültette a szálloda 
asztalához s azt mondta nek i:

— Itt van tinta, toll. írd, amit diktálok. 
Ha nőm akarsz Írni, hát majd akkor dolga lesz 
a revolvernek. Kötelezed magad, hogy ha elvál
tam a feleségemtől, te veszed el.

A csábitó leírta, amit tollba mondtak neki.
A eset két közönséges hírrel végződik. Az 

egyik ez : B. Józsefné, szül. Winnner Jozefa a 
Lukács-fürdőben öngyilkosságot követett el. Tet
tének oka : családi perpatvar. A másik hir : B. 
József ellen a rendőrségnél zsarolás és életveszélyes 
fenyegetés miatt feljelentést tottek. A rendőrség 
az ügyet mostanában tette át az ügyészséghez, 
ahol már ki is hallgatták az ügy szereplőit.

§§ Brouiik pőre. Brouiik Ferenc kártérítési 
port indított az Opera intendánsa ellen s tízezer fo
rintot követelt azon az alapon, hogy az intendáns 
jogtalanul bontotta fel a szerződését. Brouiik sze
rencsével járt a törvény előtt, a pert megnyerto s 
most újabb perről támadta meg az intendánst. A 
színházi biróság ugyanis az előadásról való elmara
dás miatt Broulikot egy havi fizetésének, ezerötszáz 
forintnak elvesztésére ítélte. Brouiik már most a kö
vetkezőképpen okoskodott: fegyelmi vétséget nem 
követtem el, mert hisz a biróság kimondta az ítélet
ben, hogy mulasztásom jogos, vétlon és jóhiszemű 
volt. Semmi ok sincs hát arra, hogy egy havi fizeté
semet is elveszítsem, legfeljebb az egy napra járó 
nyolcvanöt forintomat. így azután beperelte az inten

dánst jogtalan gazdagodás címén. Evvel a második1 
kiadású perről azonban nem volt Brouiik urnák s z e 
rencséje, mert a Kúria ma végképp elutasította kere
setével s Ítélete indokolásában kimondta, hogy Brou
iik ur engedély nélkül maradt el az előadásról ■ igy 
fegyelmi vétséget követett el. A színházi biróság 
tehát helyesen alkalmazta rá azt a paragrafust, 
mely a művész egy hónapi gázsijának elvesztését 
mondja ki.

§§ A tléták  birkózása. Áldássy Imre és Gerenday 
György már évek óta kergetik egymást a törvény
szék előtt. Áldássy egyszer nagy indulatában arra a 
fenyegetésre fakadt egyszer, hogy ö lelövi Geren- 
dayt. Dr. Porteleky László miniszteri fogalmazó meg
hallotta ezt a fenyegetést s olyan nagyon komolyan 
fogta íol a dolgot, hogy nyomban értesítette Geren- 
dayt, aki életveszélyes fenyegetés miatt feljelentette 
ellenségét. A törvényszék bűnösnek mondta ki 
Áldássv Imrét, de a Kúria avval a mogokolással, 
hogy Áldássy Imrénél nem volt fegyver és csak 
puszta felindulás ragadta el a fenyegetőzésre, 
fölmentet e a vádlottat. Áldássy Imre most dr. Por
teleky László ellen fordult s rágalmazással vádolta, 
amiért a fenyegető szavakat kolportálta. Ebben a rágal- 
mazási perben ma délelőtt tartották meg a tárgya
lást, ahol Porteleky azzal védekezett, hogy az ő 
bűne mindössze az, hogy komolyan vette Áldássy 
feuyogctőzéseit s baráti kötelességből közölte azokat 
Gerendayval. Nem hajlandó tehát Áldássy Imrétől 
bocsánatot kérni, mert ő nem rágalmazott s csak 
kötelességet teljesített, mikor az Atlétikai Klub vá
lasztmányi tagjainak is tudomására hozta Áldássy 
szándékát. A járásbíróság elfogadta Porteleky László 
védekezését s a perbeszédek meghallgatása után 
fölmentette a vádlottat. Az itélot ellen. Áldássy feleb- 
bezést jelentett be.

T Á V IR A T O K
A  sa n -d o m in g ó i fo rra d a lo m .

W ashington, augusztus 30. A külügyminiszté
rium a puerto-platai amerikai konzultól távirati je -  
letést kopott, amely szerint a puerto-platai kerületben 
Monte-Christo kivételével az összes városok a fölke
lők hatalmában vannak, sőt tegnap Puerto-Plata ia 
megadta magát a fölkelőknek.

Sew -V ork, augusztus 30. Jimenet, a san- 
domingói lázadók vezérét, Santiago de Cubában le
tartóztatták. i

A  p estis. ,
párt*, augusztus 30. A Havas-ügynökségnek 

azt jelentik Oportóból, hogy ott tegnap két súlyos 
pestiseset fordult elő. Az árukivitel a vasutakon 
most már csak kellő fertőtlenítés után van meg
engedve.

Berlin, augusztus 30. Illetékes helyen megcá
folják azt a híresztelést, hogy Parisban is kiütött a 
pestis. Párisi táviratok is hivatalosan megcáfolják 
ezeket az alaptalan híreket. Az Agmce Havas közli, 
hogy nem igaz, amit Brandes György a kopenhágai 
Folitikenneí hírül adott, mert hiszen ha a pestis 
csakugyan már régen kiütött volna Parisban, lehetet
len lett volna azt eddig eltitkolni.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
London, augusztus 30. (Gabonapiao.) Az irány

zat általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi 
liszt 23 sh. — 28 sh., repceolaj 23 sh. 3 p., tengeri 
18 sh. 6 p. (Eladók.) Behoztak 20.000 mm. búzát, 
18.000 mm. árpát, 196.000 mm. zabot. Az idő szép. 1

Berlin, augusztus 30. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata, i Esti forralom. Négyszázalékos magya- 
aranyjaraoék — . iiagy-r koronajáradék —.—.' 
Osztrák hitelrószvénv 240.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150.50. Déli vasút 32.60. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.85. Buschtiebradi —.— Orosz bank
jegy —.—■ (Ultimo.) Lomoard —.—.

Frankfurt, augusztus 30. Árfolyamok augusz
tusra. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 241.20. Osztrák-magyar 
államvasut 150.70. Déii vasút 32.9C. Osztrák arany
járadék —.—. Olasz járadék 92,80. Laura-kohó 266.60. 
Harpeni 195.75. Disoont 194.— Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Nyugodt.

B ew  York, augusztus 30. Liszt helybon 2.65. 
Búza augusztusra —.—, szeptemberre 73>/«, decom-' 
bérré 77.«/s, Tengeri augusztusra 37.—.

Chicago, augusztus 30. Búza augusztusra 7O.'/e. 
Tengeri augusztusra 31.—.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Mért nem vagy!. . .

Mért nem vagy te büszke, hódító királylány, 
Olyan, hogy ragyogóbb ne ia legyen  n á lad ;
Akkor leborulnék zsám olyod elébe 
S úgy im ádhatnálak!

Mért nem vagy m indentől elhagyatott árva, 
Szegény, szerencsétlen aorsüldözte lélek,
Én meg nemes, gazdag, — hogy téged magamhoz 
Fölemelhetnélek (

V araágh Ján os.

+  Az okos spanyol k lr ily . A kis spanyol ki
rályról sok csudát írnak össze. Hogy ilyen okos, 
olyan okos. Ezt bizonyítaná a következő mulatságos 
apróság is. Egyik tanítója egy napon franciát dik
tált neki és a testvéreinek. Többek között ezt a 
mondatot is:

Egyesült benne nagy mértékben a modor 
előkelősége és a beszéd bája, amely a királyi 
hercegnőkkel og.yütt születik.

Ekkor XIII. Alfonz király letette a tollat és 
igy szólt:

— Uram, az az ur. akt ezt irta, sohasem élt az 
udvarnál, annyi bizonyos 1

Ámulva kérdezte a tanitő, hogy honnan gon
dolja ezt.

— Hát nézzen oda! — felelte a kis király. — 
Nézze meg ezeket a hercegnőket itt! A modornak 
micsoda előkelősége!

És rámutatott a hercegkisasszonykákra. Hát 
bizony Maria de la Mercedes, az egyik kisasszonyka 
ráterpeszkedett az asztalra és rettenetes grimaszt 
vágott, mert nem aludta ki magát és nagyon 
nagy volt a melege. Mária Terézia, a másik 
priucessz egy kicsit már illendőbb helyzet
ben volt, azonban a hal kezével buzgón ka- 
pargálta a fejét. Alfonzé a nagyobbikat megfogta, a 
kisebbiknek jól megcibálta a hrját.

— Te kiállhatatlan fickó I — förmedtek azok rá.
— Ó, miosoda bája a beszéduek! — gúnyoló

dott a király.
De aztán nagyokat kacagtak, mert ők hárman 

nagyon szoretik egymást, jóindulatú gyerekek.
•

-f- é >  öreg Vanderbilt matat. K. Vanderbilt, 
Marlborough hercegnének az atyja valósággal el
kápráztatja most Newport közönségeit pazar mulat
ságaival. Azt hitték, hogy az után a sok dráma után, 
amely a családjában lejátszódott, vissza fog vouulni 
a társaságból, ha nem is örökre, de nagy időre, s 
meg lesz elégedve azzal a tudattal, hogy gyerme
kei jól érzik magukat. Csakhogy az emberek csa

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(19) — Din regény. —
Irta: JACOBSEN J. P.

ugyanis elérkezettnek látta az 
Mária a felnőttek ruháit öltso

R ig ic a  n én i 
id ő t arra, h o g y  
m a g á ra .

Gyönyörűség volt nézni azt a munkát, ami 
most a kis szobácskábán megindult. Hol fölfej
tették, hol összevarrták a holmikat, mértéket 
vettek, szabtak, öltöttek s közben dicsérték azt 
a rózsaszínű atlaszt, melynél szebb igazán nincs 
a világon! Hogy feszül, hogy csillog! Aztán 
milyen érdekesen magyaráz ez a varró kisasszony 
arról, hogy a selyem-kamelott nem olyan vastag, 
hogy a formákat ki ne domborítaná, vagy hogy 
ez a törökös, rikító zöld szövet nem illik a Mária 
kisasszony arcához. A bánat és fájdalom podig 
lassanként elmaradt a ragyogó boldogság mögött. 
Mária most már társaságba is járt s ha a nagy 
társalgó asztal mellé ült le, ahol minden kisasz- 
szonynak épp olyan csipkés, fodros, hófehér gal
lérja volt, mint neki, akkor egyszerre elmosód
tak a múlt szomorú, bánatos emlékei. Hát még ha 
sarabandeot és pavanet táncolt az aranyos brokát 
kosztümben, amelyhez mindig csipkekeztyüt kel
lett felhúznia, ilyenkor szégyenpir borította el 
arcát, ha ama eseményekre gondolt.

Csakugyan szégyelte magát s csakugyan 
sarabandeot és pavanet táncolt, sőt kétszer he
tenként Skeel Keresztély nagytermében tápclec- 
kékre kellett járnia, hol a fiatal nemesekkel 
együtt lejtették. Valami mecklenburgi mester ta
nította őket a lépésekre, bókokra s a legújabb Ezenfelül. még háríázni.
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latkoztak. Mert alig múlik el nap, hogy vagy maga 
ne adjon valami fényes mulatságot jaktján, a Valian- 
ton, vagy pedig részt ne vegyen olysn mulatságban, 
amelyet mások rendeznek. Mostanában csaknem ál
landóan a jaktján él. Newporti márványpslotájáról 
elvált felesége javára mondott le. Különösen nagy 
feltűnést keltett, amikor az öreg milliomos legutóbb 
egy mulatságon az összes hölgyeket megtánooltatta. 

•
+a őröm m el tudatjuk . . . Örömmel tudatjuk 

Mariska, Gizella, Ilona leányunknak X. Y. úrral 
való esküvőjét; örömmel tudat uk sok más családi 
eseményünket, s megtisztelve érezzük magunkat M.
N. 0. P. urak, vagy hölgyek megjelenése által • • . 
Örömmel tudatjuk mindig az olyan eseményeket, 
amelyekről nem tudjuk még biztosan, nem rejtenek-e 
magukban nagy szomorúságokat, csapást, gyászt, 
örömmel kell inkább jelenteni az igazi nagy örömö
ket. Mint ahogy itt lent következik.

Egy vidéki városban küldték szét a következő 
német és magyar nyelven fogalmazott meghivótj

FREUD LÁZÁR, a Freud és Tsa cég bel
tagja és neje GÉB AVER CECÍLIA örömmel tu
datják leányuknak

FREUI) ELEONÓRÁNAK

dr. WUNSCH MÓR úrral kötött házassága tör
vényes felbontását.

A JOGERŐS KÚRIAI ÍTÉLET kihirdetése 
o hó 10-én délelőtt pont 11 órakor lesz a hely
beli kir. törvényszék nagytermében.

EBÉD: délután 5 órakor az „Arany Ö kör“- 
höz címzett szálloda tánctermében.

SÜRQÖKYCIM: Doppelfreud X-ben.
•

-|- Automata-világ. A párisi postahivatalokban 
ezentúl automaták fogják eladni a postabélyegeket. 
Az e célra készített különböző gépeket pár nap 
múlva ki fogják állítani a föpostán. Amelyiket aztán 
a közönség legjobban használja, amely tehát legprak
tikusabbnak bizonyul, azt fogják véglegesen alkal
mazni P ir ii  valamennyi postahivatalánál.

•
-f- A praktikus am erikai. A praktikus amerikai 

a kimustrált vasúti kocsikat elégeti. Ezt igy olvasva, 
szt mondaná az ember, hogy a bolond amerikai I 
Csakhogy az amerikai sohasem tesz semmit haszon 
nélkül. A vasúti kocsikban ugyanis van nagy
mennyiségű használható vasrész, a tengelyeken és a 
kerekeken kívül egy-egy kocsiban vagy bárom tonna 
vas. Ez a fő a kimustrált vasúti kocsiban, amely
nek a fa alkatrészeit is lehetne még valamire hasz
nálni, s van is kellő értéke, csakhogy ba annak 
rendje és módja szerint szétszedetnék munkásokkal,

franciául is tanult, mert Rigioe néninek határo
zott tervei voltak vele.

Mária boldog volt.
Olyannak tartotta magái, mint a királyi sarj, 

akit fogva tartottak eddig s most a börtön homályá
ból és a tömlöctartó kegyetlenkedésétől megsza
badulva a trónra lép s fejére teszi a hatalom 
aranykoronáját. Az ő börtöne csendes kis szo- 
bácska volt, tömlöctartója Rigioe néni s most ki
lépett a trónra s mindenki mosolyogva üdvözölte, 
mintha királynő lett volna. Mindenki meghajolt 
szépsége előtt.

Egy virágnak gyöngyjácint a nőve. Szeme 
kékje ennok a virágnak a kékségéhez volt ha
sonló, a fenyő olyan, mint a harmatcsepp ragyo
gása s mint az árnyékban tündöklő zafír. Ha 
lecsukta a 6zemét, gyenge, elhaló dallamok jutot
tak az ember eszebo, ba felpillantott,mintha trom
biták harsogtak volua.Olyan bizalmas mosolygással 
tudott nézni, hogy úgy érezte, akire ránézett, mintha 
a messzeségből valaki a nővén szólítaná, ha pe
dig szomorúság és gyász volt a tekintetében, 
szinte vércsoppck hullását lehetett hallani.

Ilyon voit Mária és ő sejtette, hogy ilyen. 
Ha bizonyosan tudta volna, úgy tán kővé válto
zott volna szépségében s valami ritkabecsü ék
szernek tartotta volna magát, melyet csak gaz
dag, pompázó keretbe foglalva lehet megőrizni 
úgy, hogy mindenki megkívánja. Most azonban 
még nem volt ennyiro tudatos a szépségű. Hir
telen ismerto meg szépségének hatalmát s so
káig tartott, mig rábízta magát erre a hatalomra; 
ellenkezőleg, iparkodott, hogy feltűnjön szépsé
gével, egy kissé kacérkodott is, szeretett cifrál- 
kodni s tőle tüdővel szívta magába azokat az 
áradozó dicséreteket, melyekkel szépségét elhal
mozták.

Most tizenhét éves volt. Délelőtt a temp
lomban volt s éppen a tükör előtt állott, mert 
Rigico nénivel sétálni kellett menni.

A városban nagy volt az élénkség, mert a 
békokötés óla ma tárták ki először a kapukat, melyek húsz hónacon át zárva voltak. A ki
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a munkaerő többe kerülne, mint amennyit a fameny-
nyiség ér. Csak legutóbb is nagyon sok teherkocsit 
égettek el igy Delveyben, ahol külön erre a óéira 
égető telepet csináltak. Az elégetendő kocsikat egy 
lokomotív tolja be a tüz-sirbs, vagy pedig csigával 
emelik be a kemencébe.

•
Sajkán as óoaánra. Blaokburn amerikai ten

gerészkapitány megosömörlött a nagy hajóktól. El
határozta tehát, hogy egy kis csónakon kalandos 
útra fog kelni. Junius 18-án a kis csónakon útra 
kelt Gloucester városból Massachusset államban, 
hogy Anglia hasonló nevű városába utazzék. Hat
vankét napos, magányos utazás után szerencsésen 
King-Roadba érkezett, ahonnan azonnal Glouoesterbe 
indult. Ott nagy ünnepséggel fogadták a bátor ha
jóst. A csónak, amelyen a veszedelmes nt&zást meg
tette, külöu erre a óéira készült. Hosszasága har
minc láb, a szélessége három láb és mélysége ötöd- 
fól láb. Blackburn negyven nap alatt akarta meg
tenni az utat, de minden eshetőségre kilencven napra 
látta el magát eleséggel. Egy nappal később, hogy 
hazája partjait elhagyta, különös betegség érte. Jobb 
lába roppantul megdagadt, ami nagy fájdalmat oko
zott neki. Nyolc napig kínlódott bajával s csak 
nagyon kevéssé juthatott előre. Ez idő alatt 
mindeu tápláléka egy üveg tej volt. Amig ebben a 
tehetetlen állapotban volt, távol maradt a rendes 
hajóiránytól. Nem akarta, hogy rossz híreket vigye
nek róla Amerikába. Amikor jobban lett, kettőzött 
megerőltetéssel akarta kipótolni az elmulasztott időt. 
Sokszor éjjel-nappal a kormány mellett állott. Ha 
szép idő volt, nappal aludt s éjjel kormányozta kis 
csónakét. Az első szárazföld, amelyet meglátott, az 
Angliától délnyugatra eső Scilly-szigetek voltak. 
Figyelemre méltó, hogy Blackburn kapitány nyomo
rék. Nehány évvel ezelőtt, amikor egy barátjával 
télen tett utazást az Óceánon, mind a tiz ujja lefa
gyott. Micsoda nagy bátorság kellett ahhoz, hogy 
mégis elmenjen ilyen veszedelmes útra.

ö t le te k  a  f l ir tr ö l .
— Salamon Ödön. —

A tlirt különböző nem ű csókok nem zetközi kon
gresszusa.

Rágalom , aljas rágalom, h ogy a fiirt testet edző mu
latság.

R övid flirlnok — házasság, hosszúnak agg legéu ység  
a vége.

A  hírt addig tart, ameddig a nő józansága.
*

A fiirt a szerelem  morfiuma. Halált hoz, ha — máni
ává fajul.

váncsi nép látni akarta a felszabadított várfala
kat, a külvárosok utcáit, ahol kevéssol elébb 
még az ellenség táborozott; leszaladtak az ár
kokba, majd a sáncokra kapaszkodtak fel, a tüz- 
aknákat is megtekintették s meg nem tudták 
volna állni, hogy az ágyukosarakból ki ne húz
zanak egy-egy venyigét. Aztán magyarázgattak 
egymásnak, hogy itt állt ez, amott az, hogy ez 
itt esett el, amaz onnan rontott az ellenségre. 
Mindent megbámultak s mogtapintottak, az ágyuk 
kerekeit, az ágyutaligát, az őrtüzek hamuját, a 
naptól megsárgult lókoponyákat. Aztán vitatkoz
tak, magyaráztak, meséltek s egyik sáncról a 
másikra, egyik barrikádról a másikra ugráltak.

Pyper Geert egész családjával vonult ki s 
az öreg vagy húszszor is dobbantott a lábával s 
egyro azt mondta, hogy itt kong alattuk a föld 
s hogy alighanem tüzakna van itt, mire a fele
sége ijedten rántotta meg a kabátja ujját s ri- 
mánkodva kérte, hogy menjenek már el erről a 
veszedelmes helyről. Pypor Geert azonban egyro 
magyarázott s egyre dobbantott a lábával. A 
Geert uram fia ezalatt a menyasszonyának azt a 
helyet mutatta meg, ahol katonakorában őrt állott 
s ahol bolelőttek a kabátja bélésébe. Hogy itt 
lőtték meg az esztergályosék fiát is. Az ap
róbb gyerekek hangosan sirtak s nagyon 
el voltak kosoredvo, hogy a puskagolyókat 
nem tehették el emlékül, mert hátha meg
mérgezte az ellenség. Lauritcen Erik leg
alább azt bizonyítgatta, miközben botjával 
egyro a szalma között turkált. A jó embernek 
egyro nz motoszkált a fejéboD, hogy a Magde- 
burgban felakasztott katona teje alatt egy egész 
zsák aranyat lellek a pajtásai. Azt gondolta hát, 
hogy itt a széna alatt is lehet ilyonféle meg- 
lepotés.

N a g y  v o lt  a  sü rg és-fo rg á s . A  zö ld e lö  m e z ő 
k ön  és v ilá g o s  szü rk e  u ta k o n  csa k  ú g y  fe k e té lle tt
sjz ember.

(Folytatása kövstksiik.)
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A Juteknrtell. Az osztrák és magyar jutegyá- 
rosok — mint már említettük — kartellt alakitottak. 
j5hbe a kartellbe most a jntekereskedőket is bevon
ták, akik kötelezték magukat a feltételek betartására. 
A kartell arra törekszik, hogy a gyártmányoknak 
egységes formájuk legyen, mert az eddigi nagy vál
tozatosság volt az árhanyatlások oka.

A szeged i k iállítás. A szegedi országos kiállí
tás programmja a kővetkező. Szeptember 3-án : Dél
előtt lü érakor a kiállítást ünnepélyesen megnyitja 
József főherceg. Délután 2 órakor kiállítási lóver
seny, este 8 órakor a védnök tiszteletére művész- 
estély a színházban. Este a kiállítási terület fényes 
kivilágítása villamfénynyel és 20.000 lampionnal.

4-én: Reggel 0 órakor V. országos gazdakon
gresszus a városháza nagytermében. Déli 12 órakor: 
Délvidéki földmivelók egyesületének közgyűlése. Or
szágos méhészeti kongresszus az ujszegedi vigadó 
tánctermében. Este 8 órakor a színházban müvész- 
estély.

6-én: V. országos gazdakongresszus. Országos 
méhészeti kongresszus. I. országos halászati kon
gresszus a városháza kis tanácstermében. Délután 6 
órakor vivő akadémia az ujszegedi vigadóban, este 
tűzijáték a kiállítás területén.

6- ikán : Országos méhészeti kongresszus, dél
után 5 órakor: a tűzoltóság gyakorlata, este a kiál
lítási toriilet fényes kivilágítása.

7- ikén: Délután 4 órakor kerékpárverseny. Dél
után 5 órakor a Polgári dalárda hangversenye, a ki
állítás területén este léggömb fülerosztés és kivi
lágítás.

8- ikán: I. orsz. szőlészeti és borászati kongresz- 
szus és kirándulások. Délután 2 órakor díjugratás, 
lovasjáték, ügető-verseny a lóversenytéren. Este né
pies műkedvelői előadás és tűzijáték a kiállítás te
rületén.

fl-ikén: Délelőtt 9 órakor gazdasági tanitók 
kongresszusa az ujszegedi vigadóban, I. országos 
szőlészeti és borászati kongresszus és kirándulások. 
Délután 5 órakor a Szegedi dalárda hangversenye, 
este teljes kivilágítás villamfénynyel és 20.000 lam
pionnal a kiállítás területén.

10-ikén: I. országos szőlészoti és borászati 
kongresszus és kirándulások. Délután népünnepély 
és cscléddijazás a kiállítás területén. Délután 3 óra
kor regatta a Tiszán. Este kiállítási nép-bál, este 
C órakor kiállítási sorsjáték húzása, este 8 órakor 
tűzijáték.

A kiállítás területén délután 4—7 óráig és este 
9—12 óráig naponta sétahangverseny lesz.

A szegedi kiállítás megnyitására Desseu-ffy Sán
dor csanádmegyei püspök is Szegedre érkezik és 
közvetlen a megnyitás előtt a belvárosi templomban 
ünneplés istentiszteletet tart. Ezen az istentiszteleten 
József főherceg a Szegeden összegyűlt előkelősé
gekkel is részt vesz. A kiállítás zsűrijei szeptem
ber 1-én és 2-án tartanak ülést; csak a juhkiállitás 
zsűrije kezdi meg 4-én működését.

•
A kiállítási igazgatóság téves értesülés alapján 

azt közölte, hogy az államvasutak fél harmadosz
tályú jegyet nem hajlandó a csoportos látogatóknak 
és mezőgazdasági kongresszus tagjainak engedélyezni. 
A vasúti igazgatóság ma tudatta a kiállítás igazgató
ságával, hogy a fél harmadosztályú jegy kedvezmé
nyét megadja.

V a sn td ijsz .b is l tanfolyam  a budapesti keres
kedelmi akadémián, A Magyar Államvasutak és az 
illetékes székesfővárosi kereskedelmi testületek tá
mogatásával létesített díjszabási tanfolyam a folyó 
tanévben immár negyedszer megnyílik. A tanfolyam 
hivatva van kereskedőknek alkalmat nyújtani, hogy 
a vasúti árufuvarozási ügyletekhez szükségos fonto
sabb tudnivalókat rövid idő alatt gyakorlatilag el
sajátítsák. A három év alatt elért eredmények, álne
vekről a budapesti kereskedelmi akadémia évi 
jelentései is beszámolnák, remélni engedik, hogy ezt 
a hézagpótló intézményt az illetékes körök Báját ér
iekükben az idén is fel fogják karolni. Az előadá
sokat ezúttal is Oonda József államvasuti ellenőr 
szeptember-március hónapokban betenkinti két esteli 
órában fogja tartani a kereskedelmi akadémián. A 
beiratások hétköznapokon déli 12—2 óra között tör
ténnek (Andrássy-ut 73. III, emelőt, középfolyosó 
47. sz. a.)

Szesxárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 írt, Becsben 
20.- frt, illetve 20.40 frt.

Budapesti sertés-konsumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásar árjegyzése 1899. augusztus 30-án. Készlet G7 
darab. Érkezett 352 darab. Összesen. 419 darab. 
Eladatott — dzrab. Maradt 13 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 44-----45 árajoárig,
220—280 kgr. súlyban 44—46— krajcárig. 820—380 
hlgr. súlyban 43—45 krig. öreg nehéz páronkint 
40Ő—éOO kilós —— krajcárig. Malacok-----kraj
cár kílénkint A vásár hangulata lanhya volt.

galomba. Vaggonárukért 5, hajórakományért 10 kraj
cárral magasabb árakat fizettek. Rozsban IS.000 
métermázsa volt a forgalom, változatlan árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k l :  400 mm. 8D5 k. 8 

frt 80 kr, felső, 200 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 200 
mm. 79-5 k. 8 frt 80 kr, 250 mm. 81 k. 8 frt 77>/» 
kr, 200 mm. 81 k. 8 frt 72»/« kr, 100 mm. 81'8 
k. 8 frt 67»/z kr, 400 mm. 81-5 k. 8 frt 80 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 81 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 80-7 k. 8 frt 
70 kr, 800 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 81 k. 
8 frt 70 kr, 100 mm. 79'7 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
81 k. 8 frt 621/j kr, 100 mm. 81 k. d frt 70 kr, 100 
ram. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 6 k. 8 frt 70 kr, 
600 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 400 mm. 80 k. 8 frt 65 
kr, 350 mm. 80-5 k. 8 frt 85 kr, 500 mm. 80 k. 
8 frt 75 kr, 400 mm. 80 k. 8 frt 65 kr, 1000 mm. 
80 k. 8 frt 65 kr, 400 mm. 80 5 k. 8 frt 80 kr, 100 
mm. 80'7 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 35 
kr, 100 mm. 76 5 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 80-4 k. 8 
frt 66 kr, 800 mm. 79'5 k. 8 frt 76 kr, 100 mm. 
79-8 k. 8 frt 72i/j kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 72>/t kr, 
200 mm. 79 5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm, 79 3 k. 8 frt 
70 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 79 
k. 8 frt 55 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 mm,
79 k. 8 frt 62i/i kr, 600 mm. 79 k. 8 frt 72>/i kr,
100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 
72i/i kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 5
k. 8 frt 65 kr, 800 mm. 78-5 k. 8 frt 65 kr, 800
mm. 77 8 k. 8 frt 55 kr, 800 mm. 788 k. 8 frt 55 
kr, 800 mm. 78-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 77'8 
k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 50 kr, 300 mm.
78- 4 k. 8 frt 55 kr, 300 mm. 76.5 k. 8 frt 35 kr, 200 
mm. 75-8 k. 8 frt 30 kr.

F e h é r m e g y e i :  300 mm. 78 k. 8 írt 65 
kr, 1000 mm. 77 k. 8 frt 50 kr.

P e s tm e g y e i:  100 mm. 8P8 k. 8 frt 67>/• 
kr, 100 mm. 81’3 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 80 k. 8 
frt 80 kr, 600 mm. 80 k. 8 frt 77*/t kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 40 kr, 100 mm.
79- 7 k. 8 frt 57>/i kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 67i/i kr, 
100 mm. 79-5 k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 79'5 k. 8 
frt 45 kr, 1200 mm. 79 k. 8 frt 57pi kr, 200 ram. 
79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 47*/i kr, 
100 mm. 78'5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 
50 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 150 mm. 78-5 k. 
8 frt 65 kr, 300 mm. 78-5 k. 8 frt 50 kr, 500 
mm. 78-5 k. 8 frt 50 kr, 160 mm. 78’5 k. 8 frt 65 
kr, 150 mm. 77 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 
55 kr, 200 mm. 73 k. 8 frt — kr

B á c s k a i :  300 mm. 73 k. 8 frt 30 kr.
B á n á t i :  3000 mm. 76'4 k. 8 írt 60 kr, 1500 

mm. 75-8 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 74 k. 8 frt 
32i/i kr.

B i h a r i :  700 mm. 79 k. 8 frt 62*/i krajoáron.
B e c s k e r e k i :  3000 mm. 76 k. 8 frt 74>/i 

krajcáron.
Ú j v i d é k i :  1120 mm. 74'ö k. 8 irt 45 kr.
Z o n t a i : 4000 mm. 74 k. 8 frt 47*/i kr.
S z e r b ia i :  1000 mm. 76-4 k. 7 frt 40 kr, 

3000 mm. 75-4 k. 8 frt 02i/i kr.
Ó R a k  tá r  b ó l:  5500 mm, 76-6 k. 8 írt 65 

kr, 7000 mm. 76 k. 8 frt 55 kr.
ilind 3 hónapra.
Zab: 100 mm. 6 frt 60 kr, 300 mm. 3 frt 35 

kr, 100 mm. 5 frt 25 kr.
Bozs: 200 mm. 6 frt 52 Vr kr, öoO műi. 0 irt 

52'/i kr,500 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 35 
krajcáron.

Káposztarepce: 400 mm. 11 frt 6á kr.
A észpéiiefizetes mellett.
A készuru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilograuimunkint — A minőség hektoliterenkint éa 
kilogrammonkint

D élu tá n  fé l S órakor líra i 1
Búza októberre . . . . . .  8.85— 8.56
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.86— 8.87
Rose ok tóberre .....................6.75— 6.76
Zab októberre . . . . . . .  5.30— 8.81
Tengeri májusra 1900...............  5.1T— 5.18
Tengeri augusztusra . . . .  0.—— 0.— 
Tengeri szeptemberre . . . .  4.89— 4.90 
Repce augusztusra.................—

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde szilárd irányzatot tüntetett 

fel, a nélkül, hogy számottevő forgalom jött volna 
létre. Az érdek főrészét ezúttal Államvasutak igé
nyelik. A földtnivelésügyi miniszter jelentése a világ
termésről azon következtetésekre késsteti a speku
latív köröket, miszerint monarkiánk termésfeleslegét 
sürgősen fogja tovább adhatni, mint nyers, vagy 
őrlött terméket s igy valószínű, hogy a vasutforga- 
lom kedvező arányokat fog feltüntetni.

A zárlat csendesebb volt.
A helyi piacon Rima-részvényekben volt élénk 

üzlet, amelyekben fedezési vételek a kezdetleges 
olcsó árakat javították. Úgy hírlik, hogy az osztalék 
ez ideig lényegesen jobb lesz a múlt évinél. Más 
helyi értékben nem igen volt forgalom.

A déli tőzsde meglehetősen változatlan volt, 
csupán osztrák-magyar Államvasutak voltak továbbra 
is emelkedők.

Valuták és ércváltők változatlanok.
Az elötözsde élénk.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvány 391.-----392.—.

Osztrák hitelrészvény 384.20—385.10. Osztrák-magyar
államvasut részvény 350.---- 352.—. Rímamurányi
vasmű 331.50—332.50. Városi villamos 209.— forinton.

A déli tőzsde tartott.
Jegyeztek-. Magyar hitelrjszvény 891.75—392.25. 

Osztrák hitolrészvény 884.50—385.20. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 351.20—351.90. Rima
murányi vasmürészvén.y 331.75—333,25. Közúti villa
mos vasút részvény 368.50—368.75 forinton.

Az utőiözsde hangulata szilárd. A rimamurányi 
és államvasuti részvények iránt élénkebh volt a 
kereslet.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 385.—. Magyar 
hitelrészvény 392.25. Osztrák-magyar államvasut rész
vény 353,25. Rimamurányi részvény 334.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . .  391.—
Osztrák hitelintézet.........................  383.—
Magyar aranyjáradék .......................... 118.—
Magyar koronajáradék.................  96.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  244.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  259.—
Rimamurányi vasmű.....................  332.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 363.—
Déli vasút.................................  . 75.—
Osztr.-magy. államvasut.................  347.—
Fiumei hitelbank részvény-társaság 92.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1445.—
Ti assa-somodi kőszénbánya részv. . 18.—
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . .  317.—
Bchlick-féle vasöntöde részv.-t . . 203.—
Városi villamos vasút részvény . . 211.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak;

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 30.

A buzsiizlet ma szilárd hangulatban nyílt meg.
A malmok vételkedvo következtében élénk forgalom 
keletkezett. Összesen 53.000 métermázsa került for

b olgár .  .  e
Pózt — (ó) I.  r. 
Árpa — (d) tak.

.  _  (ő) sörföx.
Zab___ íó>
Tengert (uj) bánsági 
It«peo._ kápouta  
K ö le s _  fő)

---------- -- 77 k.
- • --------- - RO k.
H.10 — 8.k6 7 | 
8.45— 8.85 v
-------------------77 k.
fi.------8.15 80 k.
b.4O—  8.60 77 k.
-----------  80 k.
8.10— fi.26 70 k. 
8.4ö— 8-65 80 k.

--------- 77 k .
-------------   8U * .
-------------   78 k.

80 k.

II. r. -----k.

W)
(ó)

másn. — k . •
(uj) bánsági

8 .3 0 -  
8.60 -

8.46 
fi.t 6

8.2C—
8.40—

8.30—
8.60—

6.36—
8.40—
7.------
6.20—

8.86
8.55

8.458.C6

6.45
6.60
8.25
6.40

A h atír ld ö tlile t folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb................ 8.46—8.47—8.48—8.49—8.51
Búza (1900.) áprilisra 8.77—8 78-8.79—8.80-8.81 
Rozs októb. • ■ • • 6.70—6.72—6.71—6.72 
Zab októberre • . ■ 5.31—5.30—5.28—5.29
Tengeri augusztusra . 0.-----0.---- 0.—
Tengeri szept. . . . 4.87—4.88
Tengeri 1900. májusra 5.06—5.07—5.10—5.11—5.12 
Repce augusztusra . —.------- .—

S á li eg y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Busa októberre.................  8.49 . 8.60 ,
Búza (1900.) áprilisra. . . 8.80 . 8.81 .
Rozs októberre.................6.71 „ 6.72 .
Zab októberre . . . .  5.29 .  5.30 .
Tengeri szeptemberre ■ . 4.86 . 4.87 .
Tengeri augusztusra , . . 0.— . 0.— .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.09 . 5.11 .Repce augusztusra - - 11.75 . 11,85 .

Arany)ára4®k 
Koronajárad. 4°/» 
K»lett vasúti köt

vények 5®/» _  _  
Államvasuti arany* 

kölcsön 4»/*/s _  
Államvasuti ozflst- 

köicsön <>/»•/• _  
Vaskannkölcsön !!•/• 
Magyar n .veremén v- 

köloeön (100 írt)

All&m&dóaaág.
B ) Magyar Államadósság,
11Ö,—•' 119.60 Magyar nyeremény-
96 te fcft.75 kölcsön (60 frt) _  161.60 102.-Q

Magyar regálok öt
120 — 121.— vény VWi _ _  99.76 100.76

Horv.-ezlav. regale-
1202*5 121.25 kötvény _

Magyar főldteber-
100.— 100.60

10CX0 101.60 msnt. 4"f«____ _ 94.50 96.26
84.— 84. 0 norv.-szlav. földte-

berment. 4°/» _  _ 9R__ 97.75
161.60 162.60 Tiszai sorsjegy 4°/» 139.50 140X0

Egyesi papírjára* 
dók 4>/w»/o_______

Egyes. Piüst Jára
dék 4«<w®/#_______

Arány j í  rád ok <•(»_

b) Osztrák Államadósság.

100.— 100X0
Koronajáradék 4°/« 
lRR4-ea aorsjegv

99.76
171X0

10C.25
172.60

180.— 100 60
1800-as sorsjegy (100 

frt) Wt______ 1 Ö.90 167.S6
118.— 118.60 1964-ss sorsjegy — 194.70 195.70

Bolgár vasúti köl
csön 6®/« _

Bosnyák k ölödön 
4 9 t_____________ :

Budapest fővárosi 
kölcsön 4>Afi/« _

e) Idegen Államadósság.
1 0 8 ,- 109.—

Fzerb 100 frankos 
sorsjegy 2 * /» _  — 3 4 .— 36.—

K áa kBlosSnBk.
99.75 100—

Budapest fővárost 
kőlssőn 4 * /s ____ 95.75 97.75

(8.75 95.25
Temes - bégavölgyt 

kőiesön 5®/s____ 94X0 95.60

A drla  elsöbségl köt* 
vény —

kö rú ti vasút 45/«_
Bodapest-póesi va

sút 4®/»__________
Kassa -oderbergi 

1PPP. esűs. 4®/» _
Kassa -oderbergi 

1801. estist -

Eleóbbségi kötvények.
100— 100X0

Folyamhajózási ás 
tengerhajózAsl

97— 98— 4>afz» __________; 100—  101—

98— 96—
M a g y a r-g a líc ia i I .  

kibcoA. 5®/« « .  _ 107—  108—

97X0 98..0
BeruháaáM kölesön 

a r. 4 * /* f» _______ 118X0 119X0

96.60 97X0

BankegyerOlet____
Klsö m. Ip arb an k_
Műmet hitelbank__
FövároM bank r. t.
Hasal bank_ _ _
Uorvát-wzlavon jel- 

aklogbank — _

B u k ó k  részvényei.
98— 93.60 Kereskedelmi réss-

172— 174— vénytdrsaság _ 195— 185.
8 '.— W»— M agyar takp. kösp.
<;a— 70— jelaáiogbank___ 600— 605.

109— no— Osztrák -  magyar
bank _  _  _  — 9C6— 910.

114— 116— Kereskedelmi bank 1 4 3 7 .- 148V.

T akarék pénztárok  részvén yaL
B e lv á r o s t_______  103—  104.—
111. kS rü lstU . _  _  119—  122.—
LnsábsW árosL . __ 82—  83—
Budapesti takp. ás 

sAtogk. fc M flU - 3 2 6 .-  s o -

Egyes, fővárosi _
Magyar általános _  
Orsaágos központi 
P esti b -« a l_____-

1178—
298—
775—

1184.—
300.—
780.—

6326.— 8376—
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Budapesti intésetek kibocsátása.

B elv á ro si takarékp.' 
zá log!. _____

E g y e s . to r .  taka
r ó k ? . sá lo g l. 4*/i*a

E g y e s . fS r .  taka- 
rékp. sá lo g l. <®/s

K isb irtok osok  zá- 
ló r i.  ______z

K isb irtok osok  zá
log!. 4 » W . _____

F81dh(te!lnt*zet zá
log!. _____

F ö ld h ite lin tézet <5> 
<'"▼«») ________

F ö ld h ite lin téze t f S  
é r é s )  S V l* /s _____

H ely ! *M «kfl v a s ú t i  
kötvén  v  4M8fo __

H ely i érdek li vasú ti 
k ö tv én y  4Ws_____

H elv l érdek li v a sú ti  
f r f .  IOőW  {0'°  _

Jelzá logban  k zá log -  
lev* l ________

Jelzá logb an k  zá log 
lev é l z i / i » f r _____

Jelzá logb an k  Zálog
le v é l 4 0 / , ________

J e lzá lovb . köz?, köt. 
fvf. 110S/S) 40/n _

Jelzá logb an k  köze. 
M Pvénv 4®/«_____

Jelzá logbank  köss. 
k ö tv é n y  4ty«®/» _

100.— lO l . - i

99.76 J00.7S

94.S5 94

108.76 106.76

10S.— 103—

10CAC 101.50

96.— 96—

P6 26 86.25

97.60 re.50

93.— 94—

97.— 98.—

SOI.— 102—

1 0 c ; - 101.—

97.75 98.75

100.— 101.—

97.25 18.25

99.75 100.75

Je la fio g fc sa k  nyer.’ 
kötvén*- 4®/o_____

Jelzá lo g b a n k  n yer.

Je lzá lo g b a n k  n yer.
kötv. W . _____—

O rez. k ö m . taka
ré k é . sá lo g l. 4»We 

O rsi. k ö m . taka
rd k p . zá log!. **'• 

K özo. ’e lzá logb an k
ZÍlOgl. _

K özt*. ie lzá logb an k
zá lo g l. 4 * * ____

Közt*. lelzA loybank  
k ö tv én y  4W»% _ .  

K ö m . ie lzá logb an k  
k ö tv én y  4»/e _  _  

O szt r ik -m  a g y .  bank
zálog!. 4e.S __ _

H azat ta k n . k ö n .’
k ö tv . ■'•/o________

Hezal *akn. zálog
levél 40*i______

K eresk . bank  zA-
lotrl. W * ___

K e r e ik . ban k  zá
lo g l. 4®/s __ _  _

K eresk . ban k  ( r í .
1X0 M l k ö n .  k öt
v é n y  4*W» __ _

K eresk . ban k  ( r í .
210 írt) k ö zs. köt
v é n y  —

120 M

103.60

90.76

94.—

74.78

99.70

96—

100—

97.23

10WO

9b.25

121.50

1 0 0 0

100.76

96—

101^—

M—
100—

98.75

100.7Í

9 5 / 0

97.78

101—

98.28

1O4.6C

99.28

Gőzmalmok.
C oncordia _  _ 260— «*i0— H engerm alom  — _  665—
E1f6 b u d a p esti_____ 6C5— M olnárok é l  lö tö k  227.—
JSriaébet—  ________ 265 — "Bfl.— V ik tó r ia ___________ 139—
L a jta — —  — —  _ 160— 132.—

675—
5*0—
140—

Fányák és tée-lagyir&k részvényei.
B ra s’ ó i b á n y a — _ —— Kőbánya* r ö z t é g ._  

K ő zén b . éw tég la
693—

B u d a p esti t é r i t
238—nséarég, _ _ _ ICO— 101— fD ra»eh e)— — —

F g y e e ö lt  tég la  és 
eem en i — 78— 79—

A r z ía ltg y ir ________
Á ltalAnee k ö széa b .

214—
95—

E n a ’-m a e v . k6«z*n. 1 2 \ — 127— K erám iái gy á r— — 189—
F elsöm agv . b ánya— 102.60 108.— B alg ó ta r iin i — — 8 l a—
Irtván t 4g la g y á r  — 

K asra-eorrbdi — —
68__
19.5C

70.—
SlAO

Ú jlak i té g la g y á r  — 178—

SCO—

roo.— 
216.— 

97—  
141 —  
319.—  
18C—

B iztosító társaságok részvén yét
B é e ii  b iz to sító  .rs. 200.— SIC— F on ciere— __ — — 100—  102—
B é c s1 élet- éw já-a- L loyd  viazontbtzt. 80—  86—

d ék -b lz to d tá c l in  V . Jég- éw vtezontb . 110.— 112—
tézet ___________ 270—  280.— N e m ie ti balese* __ 1 1 5 -  11.'—

E s ő  m agy. á lta l. — 8260—  3300— P an n ón ia  v iazontb . 716.— 610—

Vasmüvek és erépgyárak részvén yét
G azdasági g é p g y _  140.—  14b.—  N leh o lson  _  _  — 108«—  111,—
D a n u b i u s ____________ 92.— 93—  B o b l l e k ____________ 203.— 205—
Ganz _ _ _ _ _ _  1SS0—  1 5 0 0 _  W eitzn ervraggon ._ ,  2C8—  210 —

A bécsi értéktőzsde.
A i elStőzsdén dacára, bojjy a tegnapi ulútűzsde 

lanyha irányzattal zárult, mégis határozottan szilárd 
volt az irányzat és pedig Clumoczky kihallgatása 
folytán.

A déli tözsdln transzváli hírekre kedvezőtlen 
volt a hangulat és gyengült az irányzat.

Zárlatkor csöndes volt az üzlet, csak bányaér
tékekben volt emelkedés.

Béos, augusztus 30. (Maoyar értékek zárlata.} 4®'oaranv" 
járadék 117.85. Tiszai és szegedi kö’-nsön sorsjegv 139 50- 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.10. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.30. Magyar leszámítoló ég pénz váltóbank 
258.—. Rimamurányi vasmiirészvénv 332.25. Mafryar ko
ronajáradék 06.—. 4°/o-os Marnrar földtoherm. kötvény 93.85. 
Magyar hitelbank részvény 392.— . Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 161.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.—. 
M agyar kereskedelmi bank 1435.

Béca, augusztus 30. /Orcfaíá értékek zárlata.} panir- 
járadék 100.25. 40<o-oa osztrák aranyjáradék 117.90. 1860-iki
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjegv 196.75. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankogyesiilet 272.—. Osztrák-magvar 
bank 903.—. Déli vasút 72 87. DunagSzbajózási részvény 
402.—. Dohányrészvény 140.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.90. 4*2% ezüst járadék 1 * 1 5 . 
Osztrák koronajárndék 100.15. 1804-iki sorsjegy 194.75, 
Osztrák hitelintézeti részvény 385.—. Unionbank 309 50. 
Osztrák Lánderbank 239.50. Osztrák-magyar állam vasút
352.50, Elbavölgyi vasút 256.75. Alpesi bányarészvény 289.40. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 956.—. Bécsi 
Tramway 4,66. Az iránvzat szilárd.

Bécs, augusztus 30. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban » zárlatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 385.25 Magyar 
bitelrószvény 392.50. Angol-Osztrák bank 152.— L’uien bank
271.50, Landerbank 309.50, bankegyesület 239.75, osztrák- 
m agyar állaravasut részvény 353.50, északnyugati vasút 
részv. 72.75, elbavölgvi vasút 256 50, dunagőzhajós részv.
244.50, alpesi bányarészvóny 171.—, májusi járadék 333.—, 
osztrák koronajáradék 289.25, m agyar aranyj. 10C.25. magyar 
koronojáradék 96.05 rém et birodalmi márka készpénz 
—.—, ultim éra 58.95, török sorsjegyek 60.70, rim amurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrószvény —.—. 
Napóleon d’or —. — Lombard —.—.

R é r t é l l é  t s  z á m  1899. aug. 28. napján volt 
készlet 40.743 darab, 1899. augusztus hó 29. napján felhajts- 
tott 402 darab. 1899. évi augusztus 29. napján olszállittatott 
483 darab, 1899. augusztus 30. napjára maradt készletben 
40.662 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 80. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Schuchtor Károly és Propper Mór okleveles tanítókat a 
trencsén-teplici áilami elemi népiskolához rendes tanítókká 
kinevezte.

yiegerősités. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
dr. Tellyesniczky Kálmánnak, a budapesti tudomány-egvo- 
tem első számú bonctani széke mellett müködö tanársegéd
nek, ugyanezen tanszék mellé adjunktussá történt megvá
lasztását jóváhagyta és három esztendőre megerősítette.

Áthelyezések. Az igazságügym iniszter Szűcs Lajos 
galántai járásbirósági segédtelekkönvvvezetőt a trencséni 
törvényszékhez bolyezte át. — A vallás- és közoktatásügyi 
m iniszter Kruboss Harola pruszkai állami elemi iskolai ta
nítónőt a trencsón-tcplici állami elemi iskolához jelen minő
ségében áthelyezte.

Pályázatok. Gyakornoki állásra a buziási, szécsénvi 
mária-radnai. módosi, hódsághi, pozsonyi, kecskeméti, győri’ 
nagyszalontai és a vajda-hunyadi kir. adóhivatalnál 15 nap 
a la t t ; számgyakornoki állásra a kolozsvári pénzügyigazga
tóságnál 14 nap ala tt; aljegyzői állásra a budapesti tör
vényszéknél 2 hét ala tt; fogalmazói állásra a lőcsei pénz
ügyigazgatóságnál 2 hét ala tt; számgyakornoki állásra a 
nagy károlyi pénzügyigazgatóságnál 14 nap a la tt; számgya
kornoki állásra a nvitrai pénzügyigazgatóságnál 14 nap 
a la tt; postamesteri állásra Moravnn (Nyitra vármegye), Zo- 
ványon (Szilágy vármegye) és Beregszón (Temos vármegye) 
3 bét a la tt;  huszonnyolc egészségőri állásra a székesfőváros^ 
kerületi elöljáróságoknál szopt. 30-áig.

Könyvnyomdák részvén yét
A th en a en m ________  870a— 376—  Pállá?_____________  190—  106—
Franklin___________ 2*51.—  287.—  P e st i k ön yvn yom d a  1420.— 1450—
K o s m o s ___________  90.—  95—

K ülöcféle vállalatok részvén yét
A lt. w age .-k B lo ’_  670 .— 675—  K irály  serfözSde _  40—  42—
E pést! v illa m o s .   125.— 123.— P o lgár i serfB zöde  3 9 .— 93.—
ElsS m agyar ser- M agyar cukorinar

f ö z d e ___________ 1290—  1300—  r. t . B . sor . e lö j. 1 0 6 9 .-1 0 6 2 .—
E ls f  m agyar se r té s -  M agva- v i l la m o s .   14" 80 l t ? . —

h lz l. réezv. _  _  270,— 280—  N em zetk özi v i l i .  _  805—  310—
F lsö  m a g y . szá ll__225—  228—  N em zetk özi srag-
E l-6  m a g y . ‘pód iu m  145.—  150.— go n k ö lcsö n zö  _  64?.— 662.—
O seh w m tli í z e t z g y .  473—  481.— T elefo n -H irm o n d ó _  —

K özlekedési vállalatok részvén yét
A dria ten gerh a-. _ 236— 288.— Ú jp est-rák osn a lo ta l
B p e u i  közúti v a s. — villam os _ _ _ _ _ 74— <6.—

,  Id e ig !, részv . K a ssa -od erb erg i _ 184— 1 •*»•..—
,  é lv . je g y  — 256.— 260— M agyar-;a!ic ia i _ 209.50 210. 0
,  r lilo m . v a s.
.  U v .j e g y  —

20 *—  
Ibb—

Í1C.— i  n y u g o tí — 2 ie — 214—

Sorsjegyek
Baaütka _  _  _ 6.99 7.40 M agyar r f lr f lsk e r ._ 9 / 0 10—

.  nootr. feM lb. 7 .SC 7.®0 U gyan az o«ztr. flb. 10.75 11.15

.  n y er . jeg y . 1 70 1.90 „ n y er . jeg y . 
Olaaz v ör . k é r ._____

2.SU 3.20
B éc^ vérosi _  _  __ 180 — l s 2— 11.60 11—
B u d avá’o s i ________ ó2.— 64— U gyanaz osztr . felb. 12.76 n .2 6

,  o s z t . . felü lb . 64.— 66.— O sztrák vör. h e r ._ 21. - 21.60
• s z í v ___________ 2.40 8.®0 O sztrák h lte d n t . _ 197— 1^9—

„  o z t r .  fe lü lb . £.50 4.20 P á ^ fy ______________ 66— 60—

P é n z n e m e k .
Vért a r a n y ________
£0 frkos arany _  
ÍC m árka: _ _ _

5.57

11.76

V 2
8.59

11A0

N *m e‘ b an k jegy  
O lasz líra  _  _

6».90
41.S&

6°—
<4.50

Külföldi váJtó* (látra).
Z n -  e r d a m _  __ _ ' 0 / 5 9 . 5 O lasz p i a c _  _ 4 4 /5 <4.45
L ondon ________  _ 120.7C 12b .85 P á r t i ________ 47.76 47.85
N txcei p ia c ________ 5e.9O 6 . —

Határidőre kö«oci> w<a«
A rsnyfaracV k __ _ 118— 118.76 I^ szá m u . bau> _ a59— 769.26
K o ion ajárad óv-_  _ 91.84 9«.r5 R im am u.án yi _ 33— 8 . 3 / 0
M agy. h ite lb u n r  _ 391.75 .“92 .5 O sztr. h iteü  o a zv én y 584.75 3Sf —
M. lp . <-g er. bM fe 100— 107.5‘J ">J li vasú t . _ 74— 74.50
^-*£7* jelzá logbank 243.25 243.76 O a iir .-m . «ola*nv _ 361.60 361.75

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak zz árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng : lucerna 30.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és lelvidéki <30.-----32.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Középszemü 38.—40.—. Nagy szemű 41.—43.— ,
Lhszuózsir: budapesti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.---- .------írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.--------forint, 100 darabos
—.———.— forint, 85 darabos —.-------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- forint, 100 darabos —.-------------.— forint,
85 darabos —.--------.— forint. Szilváit: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

Külföldi értéktőzsdék.
B e rlin , augusztus 30. (Tőzsdei tudősitás.^ A tegnapi 

rvuga ti tőzsdék kedvezőtlen irányzata és a Transvnal és 
Anglia közötti háború kitörésétől való félelem következté
ben az irányzat bágyadt volt. Bányaértékek részben ha
nyatlottak. Az üzlet a spekuláció tartózkodása miatt általá
ban vontatott volt. A járadékok közül a spanyol járadék 
gyöngült. Később a transvaali vasutak állítólag kedvezőbb 
londoni jelentésekre kissé javultak. Magánleszámitolási 
kamatláb 49/4 százalék.

B e r lin , auguszua 30. (Zárlat.} 4*2°/o-os papirjúradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 100.- . Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 95.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 149 90. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltó ár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 90. Alpesi 
bányarészvény 101.80. Disconto-Commandit 203.60. Általános 
villamossági Edison 201.25. Gelsenkircheni 195.10. Laura- 
kohó 263.—. 4’2°/n ezüst járadék 99 90. 4°/0 magyar arany- 
járadék 98.90. Osztrák hitelrészvény 240 50. Déli vasút
32.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.85. 
4% uj orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.75. Maarvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 161.50. Harpeni 195 30. Az irányzat csendes.

Hamburg, augusztus 30. (Zárlat.\ 4.2°/0 ezüstjáradék
99.75. 1860. sorsjegy 144.—. Déli vasút 32.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 241.40. Osztrák- 
m agyar államvasut 150.35. Olasz járadék 92 50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 99.—. Az iránvzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  augusztus 30. (Z«rZa<.) 4*2% napiriáradék 
99.95. 40/i osztrák cranyiára^ób 100.10. Magyar korona- 
járadék 65.65. Oaztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
32 70. Elbavölgyi vasúi —.—. Londoni váitóár 204.55. 
Bécsi bankegyesület 13 .20. Villamos részvény 155.— 3°/oos 
magyar aranykölcsön —.—. 4’2° o-os ezüstjáradók 99.85. 4°/o 
magyar aranyjáradék 98.85. Osztrák hitelrószvéuy 240.90. 
Osztrák-magyar államvasut 150 20. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 168.55. Párisi váltóár 810.38. üninnoauk —.—, 
Alpesi bányarészvény 286 10. Az irányzat tartott.

P á r ia ,  augusztus 30. (Zárlat.} 3°/o francia páradéi 100.67. 
Olasz járadék 92.15. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. 'áradék 100.—. 4°/o magyar arany járadék 
101.60. Török dohánvrészvénv 306.—. Osztrák Lánderbank 
517.—. 2l/(fi/a francia járadék 102.- . Osztrák földhitelinté
zeti részvénv 1265.—. Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany- 
járadék 101.60. Ottomanbank 566.—. Párisi bankrész
vény 1032. Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
szilárd.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, augusztus 31. — Római kato

likus : Raimund. — Protestáns : Raimund. — Görög-orosz: 
(auguszt” s 19.) András vt. — Zsidó: E lül 25. — A nao 
kél reggel 5 óra 2 perckor. — Nyugszik este 6 óra 25 
perckor. — A hold kél éjjel 12 óra 12 perckor. — Nyug
szik délután 3 óra 57 perckor.

A miniszterek nem fogadnák.
A nyári lóversenyek utolsó napja. Kezdető délután 3 

órakor.
Nemzeti muzeum : Termőszetrajzi tára, nyitva délelőtt 

9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett megtekint
hetők.

Tcknoloqiai ipartnuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 —12-ig és délután 2—6-ig.
A z összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti muzeum és keleti m intatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól esto 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A Kódoló diszfelvonuidt. Eisenbut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

AKaffrerf nyitva egész nao.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, augusztus 30.
Az időjárási helyzetet déli, dé nyugoti légnyomási 

maximumok és északn.vugoti, illetve északkeleti maximumok; 
jellemzik. A kontinensen a légnyomási különbségek kicsi
nyek, minek folytán itt az idő csendes. Egyébként az ég 
egész Közép-Európában változó felhőzetű s belyenkint esős. 
A hőmérséklet eloszlása alig változott, Európa délnyugoti 
feléoen meleg, északkeleti felében hűvös az idő.

Hazánkban főleg délen és keleten zivataros esők vol
tak. Tegnapról Csáktornya, Zombor és Kolozsvár jelent 
zivatart.

A hőmérséklet általánosan emelkedett, ugyannyira, 
hogy tegnap az Alföld déli fe’énsok  helyt elérte a 30 fokot; 
az éjjelek azonban az ország északi és keleti vidékein még 
hűvösek.

Kilátás. Túlnyomóan száraz és meleg idő várható 
helyi zivatarokkal.

V i z á I I á s.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos, augusztus 30. (A l udapssti Napló tudósítójá

nak lelefonj&lentese.)
Jegyzések: Őszi búza 8.60, tavaszi búza 8.91, 

őszi rozs 7.—, őszi zab 5.59, tengeri szeptember— 
októberre 5.17, tengeri május—júniusra 5.4U, tavaszi 
gozs 7.28—7.29. tavaszi zab 5.86—5.87 forinton.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 30. A sertés üzlet irányzata: könnyű áru 
változatlan.

A t fíisott sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

b a n ) ---------------Krajcárig. Óreg közép páronkint S00- .340
kilogrammig teriedó s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42*/a—43*/a 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 44—44’ a krajcárig. Fiatal könuvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 45—45> 2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 Kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közéü (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig^ — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an !----- —— kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli s u lv b a n )  —— krajcárig. — Közép
páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u lv b a n ) --------

kra cárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ----- ----- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  é r ő 
d é  t i (S t a c k 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig toriedö
súlyban 1 ----- krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo-
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli suivbam 43—43tys 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter-
Í'edő sulynan) 43’ j—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
.ilogrammig terjedő súlyban) 44----- 4AVs krajcárig.
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S z ín h á z a k , szó ra k o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S ZÍN H Á Z. 
M . K IR . OPERAHÁZ. 

V ÍG SZÍN H Á Z. 
S z ü n e t.

N ÉPSZÍNH Á Z.
Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 8l-én.

A fe h é r  c s ip k e .
Operette 4 felv. írták  M. Hennequin és A. Mars. For
dították Zempléni P. Gy. és Makai E. Zenéjét szer

zett© Roger Viktor.
Személyek:

Ch apitel Szirmai Vénkisasszony Kárpáty
Antonin Toll ági Tromboli Kovács M.
Bardubeo Németh Zanetta Gazsi M.
Angéla Z. Bárdi G. Quiqui bió Djvári |1
Chavaudard Solymosi Frisca Blaha S.
Babette Makkos E. Bellatesta Szabó A.
Mary Tallián Deborah Izsóné
Juliette Eötvös S. Sampierro Kiss
Hortense Rózsa Paola Harmath

Kezdete 7*/j órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
q Sü törtök, 1899. évi augusztus hó 31-én.

A G yupkovics lán yo k .
Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Gyurkovicsné Szilassy Liza
Katinka
Sári
Ella
Mici
Terka

Rózsa
Gorabaszögi

VÁradi
Molnár

Rózsahegyi
Ráthonyi
Füredi

Klári
Aranyoesy Radványi 

Bilkei Gida
Ráskai Horkay 
Galambos Sándorffy 
Kezdete 7 V i órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ
a  K r isz tin a v á r o s b a n .

Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 3!-én. 
Gyöngyi Izsó u r  vendégfelléptével.

S ab in n ők  e lrab lása
Vígjáték 4 felvonásban.

Kezdete 7  órakor.

V Á R O S L IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 31-én.

A  sz ín fa la k  varázsa.
Énekes bohózat a színházi életből 5 képben a ma

gyar színpadra alkalmazta Szirmai Imre.
Kezdete 7  órakor.

K IS F A L U D Y  SZ ÍN H Á Z.
0-Budán.

Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 31-én.
S u la m it, J e r u z sá le m  leá n y a .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. I r ta : Goldfa- 
don Dávid. Zenéjét szerzett©: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaooh, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulam it Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 71/! órakor.

Somossy nolató
A lb rech t F eren c , bérlő.

Á mulató 10 fokra szellőztetve van. 
t t . x e x . t : .  1/s© ó r . l s o r ,  v . g a  I S  ó r á k é , .  

Ma bucsn előad ósa  az au gu sztu si m ű
sorn ak .

H olnap p én tek en  szep tem b er 1 -én  
egész uj szen zációs m űsor.

M r. F red  H ern ian n
J o n g lcu r  ak rob ata  a legjob b  a m aga  

n em éb en .
M tille M a r ce lly

fra n c ia  e x c e n tr ik u s  én ek esn ő .
Constanzesky csoport

5  szem ély  : kéz, fe ja n tip o d á k  és Ika- 
r ia i Já ték , az e r e d e ti R arrison  n ővé
rek  (Inga és  G crtrn d ) an go l én ek es  
tá n co sn ő k  a K o ld n sn ő k  d u e tte l, 
M r. J e a n  és  M d. E m m y C rassc liang- 
szer-u tán zók . M d lle  L a b é llé  B e r le y  
n em zetk ö z i, ch a n ten se . L es S oeu rs  
S m art C yclis ts  M on d ain . O lly —J o ly  
k . a . e x c e n tr ik u s  én ek esn ő , ú gym in t  
az ú jon n an  szerződ ött m agyar és  

n ém et op era é s  boh ózat tá r su la t.
A  m u lató  ö sszes v illa m o s  v ilá g ítá sá t  
sa já t gép ei e szk ö zü k , a gép ek et W Os- 
te  é s  R u p p rech t gépgyárosok  k é sz í

te t té k .
J e g y e k  e lő v é te lb e n  k a p h a tó k  VVeiss A .  
n a g y  d oh á n y  tő z sd é jé b e n  K á ro ly -k ö ru t 26.

UEHÉRLÓ SZÁLLODA
é tte rm e i

B u d ap est, K e r e p e s i-u t  1 5 . szám .
Kitűnő magyar és francia konyha, valódi bel- és kül
földi borok. Dréher-félo sörök. Ma és mindennap ze n e -  
e s té ly i  H eged ű s G yula pécsi hírneves zenekara

• által.
P o n to s  k iszo lg á la t. M é r sé k e lt  árak,

Színház után friss étlap.
K ü lön  term ek . Szep arék .

G reesák  R ób ert, v en d ég lő s .

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
Un difipest,

V á e i - u t e a  12. s z á m .

£  

‘3  rÖ

<D
rTl

o
44CG

3. « , S, 6 frt s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8 , Ö, 1O frt 

s feljebb

Siem ens Ármin és Testv.
hftiigN zt'r-gyár,

cs. és k ir. udvari szállítók 

BUDAPEST, 
K erepesi-ut 36. szám.
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká
roly-körut sarkán) Zene

palota.

A Kőbányai K irály Sörfőző 

részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának

KŐBÁNYÁN.

Több év óta* szenvedek gyomorbajban, 
semmiféle szeszes italt nem használhatok, 
de mióta az önök által feltalált G ó liá t 
m a lá ta s ö r t  használom, a gyomor- 
bajom, is szünöfélben van és annak élve
zete mellett gyomorégésem is egészen meg
szűnt.

Jánosi, 1899. augusztus 20.

Tisztelettel
Lenkey István,

honvéd százados.

3 udapost 
agyat* üli alak
szerű Intézete.

Gs-íBudavára.
Ma csütörtökön, 1839. é r i  augusztus hó 31-én.

A  fé n y e s  au g u sz tu si v a r ie té  ‘m űsor  
u to lsó  n ap ja .

A z O-Kabé-csoport
k é ts z e r i f e l lé p te  é s  bnesnzőja . 

M egelőző leg  8  órá tó l k ezd ve  
O p e r e t t e ,  h a l l é t ,  v i g j t i t é k .  

E sté tő l reg g e lig

K a r n e v á l  
Á la r c o s  k o r z ó v a l .

Rózsalevélconfetti csa
tával.

Az első ezer látogató — kivétel nélkül — ingyen 
páholy vagy zártszékot kap a 8 és fél 9 órai színi 

előadásokhoz.

Belépődíj este 7 óráig 3 0  krajcár, 
azután 50 kr.

M érsékelt áru belépőjegyek a dohánytözs 
dókben kaphatók.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanar urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

■ALATASÖRE
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használta ik  

és egyúttal

L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. V idékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy lád áért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- 

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. ós a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb fiiszerkereske- 
désben és poharankint a Quisisana automata 

buffet-kben is.

“CBfc----PP1---- flSB---- s  SCT~

10 darab elsőrendű nehúz, fiatal,
t isz ta

bo nyh ád i
tehén, -*•

mely

naponta 130 liter tejet
ad, m irő l a  v evő  m eg g y ő z ő d h e tik , eladó:

H jts l i i i ,  a ftlsö I M s z e tM .
B ő v eb b e t K oh n  Hamu, Budapest. V II., 

R o tte n b ille r -u tr a  6 0 . sz.

ra a r — s a s — ’ssa— e — . . ja a u — w t — ‘

1 K a to n a -ü g y e k b e n
t f l  legjobban, leggyorsabban 6 b legolcsóbban e l j í r  és elintóe |

I re k la m á c ió k a t,
I raetrazerci n t l e v c l r l i e t ,  i< l«  e lő t t i  n Ő N ttl« « re  J 
I e n g e d é ly e k e t ,  e ljár a l i i r t n r n h  » ü n k ln t e w e k  I 
I ttawzen a a e m Á ly e a  ü g y e ib e n  stb. a l lo iu ln U e  •

.1 Au o h  r .  ccAsz. és k ir . azáaados tulajdonát képez' I

Sí KATONAÜGYI IRODAI
B u d a p est. V II.. K ir r p < -« lm  n. sz .

H ■£ Sl_sí—i—U-
l l l l l  l l t t l l lü l l l l l l l l l l l l l l l l l l t  MII III IIII IIH IIII IIII im ilH IH II IIIH II IH IIH H H H H IR S

1 Edd'g még 
. nem üótezett. f

M .vvaro az4(r összes kíisépIskoUibuj elő irt, h asző ili, jó - s 
karban levő tankönyvek offész osztály vételénél a bolti s

ár feléért kaphatók

YASS JÓ Z S E F j
Budapest, V II., E rzsébet körnt 38. sz. |
Minden teljes os-tály vételénél reT  irodalm i értékkel btró = 
diszk-itésü müvet lngyon, ajándékképp mellékelek, turné- ;  
rltö krtnvvárjoir.vzék mélyen leszállított Áru szépirodalmi = 

és tudományos müvekről Ingyen ós bérm entve. =
i i i i i i i i i iM m iiP ii i i ’i iM iH ii in ii im im ii i i i iü i i i i in i i i i i i i i i i i i i in i i in n i i i i i i i i t n c

Magy. k ir. államvasutak 
Igazgatóság.

I lir d e tm é n y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szorint az 
Abbáziába, Lussin-picco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való uta
zások megkönnyebbítése 
céljából Bécsből Fiúm é
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek < és pedig : 
az I. osztályban 36.70 a
II. osztáiyban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
ezen árakon Bécs-Zágráb 
és Károlvváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Budapesten át.

Ezen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tályúak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napigérvényesok és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal folemlittetik. 

hogy Bécs és Budapest
valamint Budapest és 

Fium e között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékro a  köz
lekedést a magyar-horvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe ós Auconába pe
dig az Imprcsa-Fiume 
Venezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

terine.s gőzhajói igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik. Bővebb felvilág. 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun 
gária szálloda) ós Cook 
Tamás utazási indá jában  
(Nemzeti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
irodájában és Becsben, 
valamint a Cook Tamás 
féle, .Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
ben, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
és Antonio Paolinál Ve
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

Az igazgatóság.

A feliprnciníck tisztításra  
naját kocsijainkon háztól f i 
vitetnek és haza Is szállít

tatnak költségmentesm.

Sajót varroda 
afehérnemiiek 

kijavítására.

„ H Y T T Y U “
Gözmosóda és müvasaló-intézet

B u d a p e s t, VII., Ó vo d a -u tca  19. s z .
Elválla l legszebb k iv ite lre  feh rnemü mosást ós vasalást
m a g á n o s o k , s s á llo d á s o k , k á v é s o k , v e n d é g lő s ö k  és 
ü z le te k  rászóró. — A  n. é. közönség szives pártfogásáért. ead

Vidéki megrende l
lések pontosan a 
lelkiismeretesen* ,r , , 
eszközöltetnek. I Telefon

'? Sebestyén és Társa
■ TAlnfrin * Uaftvii.mAunü, *•Hattyu-niosóda.**

T rö s ^ a ^  min
dán kém. vogy- 
szerek nélkül 

történik.

LAHNE-fféle
Nyilvános tan- és nevelő- 

intézet Sopronban.
Elemi iskolával, teljes gymnásiummal és 

IV. osztályú reáliskolával.
Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 18 

éves korukig. Szigorú felügyotet. Egészséges 
fekvés. Modern nyelvek gyakorlati elsajátítása. 
Biztos eredmény a tanulók csekély létszáma 
mellett. Felvilágosítással készséggel szolgál

az igazgatóság.

.Fényképészeti
c ik k e k : utazó-, kézi- és 
állványkaniarák, objectivák 
a legliiresobb gyártmány. 
Filmek, lemezek, papírok, 
fényérzékeny levelező-la
pok, vegyszerek, műtermi 
és laboratóriumi berende
zések, paspartouk, kartonok, 
vignották; t. vevőimnek a 
laboratórium rendelkezésre 
áll. Műkedvelő uraknak má
solás ós kidolgozás mérsé
kelt árakban lesznek felszá

mítva. Szaktanitás ingyen (levél által is). Vidéki meg
rendelések gyorsan és pontosan elintéztetnek bér- 
nientve. Naqy M., fényképészeti cikkek raktára, 
VII., Károly körút 3. szám. Árjegyzék ingyen és bér

m e n tv e . Telefon 10— 61.

F ö l ü l m u l h a t a t l s n .  efg

8flkr.mösiörajaTtó80tr.
3 évi jótállás mellett 

H e i s s z  F .  m í i ó r á s
IX . kér., Soroksári-utca 14. ním.

Ikus v á la sztó k  órák  ős ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  p on tosan  eszk ö 

z ö lte tn e k .



Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A PL Ó 1899. a u g u sz tu s  31 3 4 0 . szám.

Zampel Róbert
( W o d ia n e r  J. ég  P ia i)

/(őnyvf^iadóhiuatalában

jjudapetf, fyidrássy-ut 21. &. alatt megjelent
A nagymélt. vallás- és közoktatásügyi minisztérium által engedélyezett

polgári iskolai és felsőbb leányiskolái 
tankönyvek:

Magyar nyelvtan D en te  K á ro ly tó l, az I .  és I I .  oszt. sz.
4. k ia d . 60 k r .

Rendszeres magyar nyelvtan D erae  K á ro ly tó l, a  I I I .  oszt. szám .
3. k ia d . 5 0  kr.

Magyar nyelvtan. D r . Göőz József— T ó th  Józseftő l (E  ta n 
kö n yv  a Göőz— Tóth -fé lo  m a g y a r o lvasókön yvekhez van  
a lk a lm a zv a .) 2 k ia d . 8C k r .,  kö tve  1 ír t .

Magyar nyelvtan. D r . G u lyás  Is tvá n tó l az I. o. szám . 48 k r .  
Ugyanaz I I .  o. sz. 65 k r .
Rendszeres magyar nyelvtan. D r . G u lyás  Is tvá n tó l. 1 fr t . 
Magyar nyelvtan. D r. H a lás z  Ig n á c z tó l I .  40 k r . kö tve  60 k r . 
Ugyanaz I I .  40  kr. kö tve  60 k r .
Rendszeres magyar nyelvtan. D r .  H a lász Ig n á cz tó l 60 k r .

kö tve  80 k r .
Magyar nyelvtan és olvasókönyv D r .  H o rv á th  C y rilltő l az I.

I I .  oszt. szám ára. 1 f r t  80  k r .
Magyar nyelvtan Ih á s z  G ábo r— B arb aric s  R óberttó l, 29.

k iadás. 1 fr t .
Magyar nyelvtan Im re  S án d o r— D r. Balassa Józseftől 80 kr. 
Magyar nyelvtan M á rto n fy  M árton  és D r .  W e s z e ly  Ödöntől.

2 k iadás 80 k r .,  kö tve  1 f r t
Rendszeres magyar nyelvtan D r . W e s z e ly  Öuöi ő l, 00  k r . 

kötve  80  k r .
Magyar olvasókönyv a p o lg á ri fiú is ko lá k  szám ára. D r . Göőz 

Józse f— Tó th  Józseftő l 1. kötet, 4  k ia d . 60 k r . kö tve  80 k r .
I I .  kö te t 3 k ia d . 70  k r ..  kötve 90 k r .
I I I .  kö te t 2. k iad. 80  k r ., k ö tv e  1 frt .

Magyar olvasókönyv D r . Göőz József, P ó ra  Fe ren e z és T ó th
Józseftől. A  po lg á ri- és fe lsőbb le á n y is k . szám ára. I .  kö tet
4. k iad ., 60 k r .,  kö tve  80 k r .
IL  kötet. 3 . k ia d . 70 k r .,  kö tv e  90 k r.
I I I .  köte t, 80 k r .,  k ö tv e  1 frt .

Magyar olvasókönyv. D r . G yu la i* Bélátó l. A  po lg . és felsőbb  
leány isko lák  szám ára. I .  k ö te t  7. k ia d . kö tve  80 k r .

Ugyanaz I I .  k ö te t 5 k ia d . kö tv e  80 k r.
Magyar olvasókönyv. Nováfc S ándo r— O ld a l Jánostól. A  p o l

g á r i leán y is k o lák  szám . I .  k ö te t 80 kr.» kö tve  1 frt.
I I .  kö te t 1 fr t ,  kö tve  1 f r t  20 k r .

Olvasókönyv kath . polgári és felsőbb leányisko lák  szám ára. 
S zerkeszte tték  E m b er K á ro ly  és H o rto b ág y i A n ta l.

I .  kö te t 2 k ia d . 70 k r .,  k ö tv e  —  f r t  90 k r .
I I .  ,  80  9 » 1 > —  »

I I I .  ,  1 f r t —  .  ,  1 .  20 >
Stilisztika és olvasókönyv a p o lg á ri és felsőbb leány isk . I I I .  o.

szám ára D e m e  K á ro ly tó l. 1 frt .
Költészettan és Irodalomtörténet a p o lgári és felsőbb leányisk .

I V .  o. szám ára D em e K á ro ly tó l. 1 f r t  ÍO  k r.
Stilisztika és olvasókönyv. P o lg á ri fiu is k . szám . D em e

K áro ly tó l. 1 frt .
Gyakorlati Iráfytan. 10. k iadás. K ö rn y e i János— D r. G yu la y  

Bélától. 90 kr.
A magyar nemzeti irodalom története, irodalom történeti olvasó

k ö n y v v e l e g y ü t t  K ö rn y e i János— dr. Boros G ábortó l,
5. k iadás  2 frt .

Szerkesztés-, irály- és költészettan. D r . N e m é n y i Im ré tő l,
1 f r t  40 k r . K ö tve  . l  f r t  80 k r.

Költészettan és a m a g ya r nem zeti irodalom történ et vázla ta . 
N o v á k  S.-tól. P o lg á r i-  és fe lsőbb leány isko lák  szám ára. 
3 -ik  k iadás 1 f r t  20 k r .,  kötve 1 fr t  40 k r .

Stilisztika. D r. W e s z e ly  Ö döntől, 2 kiadvás. 1 frt.. kö tve
1 fr t  20 k r.

Paralnesis. K ö lcsey  F e re n c itő l. 40 k r .
A magyar helyesírás szabályai. H o ffinann  M .-tő l. S egéd

könyv. 20 k r.
Német nyelvtan és olvasókönyv. D r. Dentseh J .— G ara i Edétő l, 

az I . ,  I I .  osztály  használatára . 6  k iadás, fű zve  1 fr t , vászon
kötésben 1 f r t  20 kr.

Ugyanaz a  I I I .  oszt. oz. 3. k iadás 1 fr t ,  táosonkötésaen  
1 fr t  20 k r.

Ugyanaz a I V .  őszt. sz. 2. k iadás, 1 f r t 2 0 k r ,  vás ̂ önkötésben  
1 fr t  40 k r.

Német nyelvtan ét olvasókönyv B arna Jónástól, az első 
osst. se. 90 k r.

Ugyana a I I .  oszt. sz. 1 frt .
Ugyanaz a I I I .  oszt. szám ára  (E lőkészületben).
Német nyelvkönyv E n d re i Ákostól. P o lg ári isk o lák  és felsőbb

leányisko lák  szám ára. I .  1 fr t , kötvö 1 f r t  20 k r .
Ugyanaz I I .  kö tet 1 f r t  20 k r.; kötve  1 f r t  40 kr.
Reoiszeres német nyelvtan E n d re i Á kostó l i frt .
Nemet nyelvgyakorló- és olvasókönyv S p itze r L ip ó ttó l kö tv . 40 kr. 
Német Olvasókönyv. F e lsm ann  Józseftő l. L  k ., 16. kiadás 80 k r.

I I .  kötet, 10 kiadás. 90  k r .
I I I .  kötet, 6 kiadás. 90  k r .
I V .  kötet, 4. k iadás. 1 frt.

Német tan- és olvasókönyv. D r . H e in r lc h  G usztávtó l, polg . és
felsőbb leány isko láknak, I. köte t, 6. k iadás, á ra  1 f r t  40 k r .
I I .  köte t, 9. k  adás. 1 f r t  40 k r .
I I I .  kötet. 5 k iadás. 1 f r t  80 k r .

A német helyesírás. S zab á lyo k  és szójegycék. K om  é r v  F e 
rón c-ztől 25 k r.

Gyakorlati német nyelvtan. A h u -E r é n y i tő l .  7. k iadás, f r a b ő  
nép iok .) 60 k r .

A német nyelven való társalgás alapjául szolgáló anyaggyüjtemény.
O ld a l Jánostól. 70 k r .,  k ö tv e  1 fr t .

Deutsche Sprachlehre. L a u g ra f M ó rtó l, I .  rész. 45. kiadás,
kötve
I I .  rész. 25. k ia d á s , kötve  

Deutsohe Sprachlehre. M e n d l L .-tő l, k ö tv e  

Német Írók Iskolai tá ra :

I .  Goethe, H e rm an n  u n d  D oro thea . M a g y . D r,
2. k iadás

I I .  Hc-rder. D é r  C id . M agy . H o ffm afln  F r .
I I I .  Goethe. Ip h ig e n ie  a u f T e ó ria . M a g y . D r.

G yu la
I V .  S ch ille r. D ie  J u n g fra u  von  Orleans.

B auer S im on.

30  k r . 
36  k r . 
40 k r.

H a rra c h  J ., 
30 k r . 
50 k r . 

H a ras z ti 
30 k r .

M a g y ará z ta  D r.
50 k r .

V .  H e b e l. S chatzkastle in . M a g y a rá z ta  Bartos F ű lö p  30 k r . 
Francia nyelvtan és olvasókönyv. M é b o ld  F r ig y e s  és U jv á ry

Bélátó l, kezdők  szám ára  (po lg . isko lák  és fe lsőbb leány 
isko lák  6z.) 90 kr., kö tve  1 f r t  10 kr.

Ugyanaz h a lad ó kn ak  1 fr t ,  k ö tv e  1 f r t  20 k r .
Francia nyelvtan. N o e l— Bartos F ű lö p — Chovanesák Is tvá n tó l, 

polg. is k o lá k  és felsőbb le á n y is k o lá k  szám ára . I .  rész. 10. 
k ia d . 1 frt , vászonkötésben 1 f r t  20 k r .
I I .  rész. 7. k iadás 1 frt, vászonkötésben 1 f r t  20 k r .

Bevezetés a francia nyelvbe. P lo etz— dr. V a rg a  B á lin ttó l, po l
g á r i isk o lák  és fe lsőbb le á n y is k o lá k  szám á ra  8. k iadás, 
kötve  55 k r.

Francia nyelvtan. E le m i ta n fo ly am  k ezd ő k  szám ára , Theisz  
G yu lá tó l, k ö tv e  1 f r t  20 k r.

Francia nyeM an. H a la d ó k  szám ára  T h e is z  G yu lá tó l, kö tve  
1 f r t  20 k r.

Kis francia nyelvtan. T h e isz  G y u lá tó l, p o lg á r i is k o lá k  és fel
sőbb leán y is k o lák  szám ára  80 k r .,  kötvo  1 frt.

Petite grammahe frangaise. T h e is z  G yu lá tó l. P o lg á r i is k o lá k  
és felsőbb leán y is k o lák  szám . 80 k r .,  kö tve  1 fr t .

Francia nyelvtan, felső osztályok szám ára. K e m é n y  Fe ren c  
k ö zre m iik i d  ’sével K lim ó  M ih á ly ,ó l 60 k r .

Rövid latin nyelvtan D á v id  Is tvá n tó l 90 kr., k ö tv e  1 f r t  10 k r. 
Rövid latin olvasó- és g y a k o rló k ö n y v  az I — 1L o. szám . 1 frt. 

kö tve  1 f r t  20 k r ,
Latin nyelvtan. S chu ltz  F .— D á v id  Is tv á n  9. k ia d . 1 fr t  20 k r. 
Latin olvasó és gyaksrlóköuyv. D á v id  Is tvá n tó l 9. k iadás, I — I I .  

oszt. sz. 90 k r .,  I l i— IV . osztá ly  60 k r .
Latin olvasókönyv. L ivius< O vid iu s  és P haedrus  m üveibő l, 

D á v id  Istvántól, 0 k ia d ó i 1 frt.
Magyarország története. D r . B aró ti L a jo s — D r. C san ki D ezső

től. P o lg . iiü is k o iák  szám ára, 5. k iadás, fű zv e  1 frt , vászon
kötésben 1 f r t  20 ltr.

Magyarország története. D r . B a ró ti L a jo s — D r. C sán ki D ezső 
tő l, polg . és fols. leá n y is k o lák  szám ára. 4. k ia d á s, fűzve  
1 fr t . vászonkötésben ! f r t  20 k r.

A magyarok történelme C suday J enő tő l. 2. k iadás  80 k r . 
Magyarország tö.ténete a kath . p o lg á ri és fe lsőbb leá n y is k o lák  

szám ára  E m b e r K á ro ly  és H ortobágyi A n ta ltó l. 1 fr t , 
kötve  1 frt 20 kr.

Művelődéstörténet. C z ig le r  1-től, 1 fr t  40 kr., kö tve  1 f r t  60 k r. 
Világtörténelem. B öngcrfi János és D r .  T o ln a i La jo stó l

1 fr t  20 k r.
A világ története. Fö ldes G ézától. P o lg ári és felsőbb leá n y 

isk o lák  szám. 1 .70  k r .,  kö tve  90 k r .
Ugyanaz. I I .  polg. és felsőbb leá n y is k o lák  szám úra  90 kr. 
Világtörténelem. K u ltn c r  S.—  L a u k ó  A lb e rttó l. P o lg á r i és 

fe lsőbb leán y is k b lák  szám ára. 70 k r .
MüvelMésiörlénelem. S.’b e s z t 'a  K áro ly tó l, fe ls. leá n y is k o lák  

s o ..ii 1 fr t 20 k r .
Világtörténetem. U E e ric h  G yu lá tó l, 2. k iadás 1 f r t  20 k r., 
Alkotmanytan. Jár.oey F . — D r. B aczo n i La jo s tó l, 70 kr., 

kö tve  84 kr.
Alkotmányién. K ö rn y e i J án o s — M a y e r  M ik s á tó l, kö tve  36 k r . 
Földrajz a polgár: fiú is ko lá k  I. oszt. szám ára. D r . H u n fa ! vy

János Sehne d r  J ia o v té l*  4. k ia d ta ,  vászoafcofc 75 k r.
Ugyanaz a II. oszt. szám ára, 3 k ia d . vászonkötésben 70 kr.
Ugyanaz a I I I .  ősz. szám éra. 2 k iadás \ászonkö tézben  70 k r.
FéHdrajz. H u n fn lvy  János— S chne lder Jánostól a polg. leá n y 

isko la  1. ősz . szám ára 5. k iadás, vász.onköt ' ’ ben 80 k r .
Ugyanaz a il oszt szám. 6. kiadás vSazonköté ben HO kr.
Általönos földrajz Schneidor János— Szene:-sy M ih á ly tó l (A

H u n fa lv y-S c h n e id er-fé le  fö ld ra jz  bevégző k ö te le ) 2. kiadás  
70 k r ., kö tve  oo k r.

Általános földrajz. L ád  K á ro ly tó l, 80 k r ., k ö tv e  1 frt .
Egyetemes fl ld ira t i tankönyv. H a u k o -K ö rn y e i— .D r . H a jnóczy

R .-tő l I .  rész. 70 k r.
Földrajz D r. S ch w ic ke r J . Il .- tó l.  8. k iadás, átdolgozta D r. 

S ch w ic ke r Brúnó. I .  köte t, 80 k r .,  I I ,  kö te t 80 kr. A  két 
rész. egy bei űzve  1 fr t  20 k r .

Atlasz. Lángé— D r. Ch orvon F l.-tó l. 37 szín . lapon 16. k i 
a d ta , polg. és fols. leányisk . szám . 80 k r ., kötvo 1 fr t

A magyar azt. korona országainak térképe. Hátsók I-tó l 20 k r. 
Manyarcrszág hegy ée vízrajzi térképe. Szcrk< szti Pokorny

Tódor. M é r té k : 1 = 8 0 0 .0 0 0  50 k r.
Az osztrák m ag ja r monnrehia térképe H atsek  Ignáetó l 20 k r. 
Az osztrák-m agyar monarchia dom bornyom atu  té rké p e  20 k r.

Számtan a p o lg  f ltils k . szám ára. í r tá k  K épessy  Im r e — M a 
g y a r L á sz ló  és Z e ttn e r  E de. I .  rész az I . — I I .  oszt. szá. 
m á ra  90 k r .,  I I .  rósz a  I I I , — I V .  oszt. szám ára  1 frt .

Számtan, Z e ttn e r  E d e — M a g y a r  László tó l, po lg . és fe lsőbb  
leány isk . I . — n .  oszt. szám . 2. k ia d , 70  k r .,  kötvo 90 k r . 
Ugyanaz a I I I . — IV .  oszt szám . 2. k ia d . 70  k r .,  kö tve  90 k r .  
Számtan. M o c n ik —-D r. S c h m id t Á .-tó l 2 2 -ik , a  k o ro n aérték  

szorin t á tdo lgozo tt k iadás  1 f r t  20 k r .
Számtan. D r .  S u ták  Józseftő l, a  g y m n as im , re á l- és po lgári 

is k o lá k  I .  ü t  és I I I .  osztá lya  szám ára, fű z v e  1 f r t  20 k r .,  
vászonkötésben 1 f r t  50  k r .

AránySzámek. M o c n ik — D r . S zahóky  A .-tó l 1 f r t .
Számtani példatár. S ohm id t A n ta l— Z e ttn e r  E d é tő l. I .  rész az

I . ,  U . oszt. szám ára. 2. k ia d á s  50  k r .
Megfejtések hozzá  20 k r .
Számtani példatár megfejtésekkel. S ohm id t A n ta l— Z e ttn e r E dé 

től. I I .  rész, a  I I I .  és IV .  oszt. szám ára, kö tve  80  k r .
Algebra. P o lg á ri is k o lá k  szám ára. D r . S ch m id t Á gosttó l,

2. k ia d á s. 50  k r .
Az ábrázoló geometria elemei. A dam ov ics  Jánostól, 3 . k iadás. 

19 táb lán  121 áb ráv a l 80 k r .,  kö tv e  1 fr t .
Szemléltető méréstan. L e n g y e l S .-tő l, a  p o lg . I .  H .  oszt. szám . 

M o c n ik  n é z le ttan án ak  21. k ia d á sa . 57 ábráv a l, fű zv e  1 fr t ,  
vászonkötésben 1 f r t  20 k r .,

Szerkeeztöés gyakorlati méréstan. L e n g ye l S ándortó l, a  IH .  és
IV .  oszt. szám . 63 á b ráv a l. 3. k iadás, fű zve  80 k r ..  vászon
kötésben . 1 f r t

A geometria elemei. M o c n ik — D r . S ch m id t Ágosttó l. 7. k i  
adás 1 f r t  20 k r .

Alak és mértan. M a y e r  M ik s á tó l, 8 . k iadás, 10 tá b láv a l és 
168 á b rá v a l, á tdo lgozták  Z e ttn e r  E d e  és S chorter G yu la , 
fü zv o  1 fr t ,  vászo i1 kötésben 1 f r t  20 k r .

Az állatok term észetrajza. B á th o ry  N á n d o rtó l, p o lg á ri isko lák  
és fé ltő b b  le á n y is k o lák  szám ára, 4 . k iadás, 247 ábrával, 
1 fét, vászonkötésben 1 f r t  25  k r .

A növények term észetrajza. B á th o ry  N án d o rtó l, p o lgári isko 
lá k  és fe lsőbb leá n y is k o lák  s zá m á ra  4. k ia d á s , 225 ábr.
1 frt , vászonkötésben 1 i — 25 k r .

A chemia elemei. D r . H a n k ó  V ilm o s tó l, po lg . ás fe ls. le á n y 
is k o lá k  szám ára, 70 á b ráv a l, fű z v e  90 k r .,  vászonkö tta - 
ben 1 f r t  10 k r.

A ehemia elemei. D r .  H a n k ó  V ilm o s — D r. S z te rén y i H u g ó tó l, 
p o lg  f iú is ko lá k  szám ára, 43 á b ráv a l, 2. k iadás 80 k r.

Term észetrajz elemei. P a p  J .-tó l. 9. k iadás. Á td o lg o z ta  D r  
V a n g e l Jenő. Á lla tta n  166 á b ráv a l, 80 k r . —  N ö v é n ytan  
130 áb ráv a l 60 k r . —  Á s vá n y -k ő ze t- és fö ld tan  86 áb rá 
v a l 40 k r .  — Á llá t- , növény-, ásván y-, kőzet- és fö ld tan ,

862 á b ráv a l, fű zve  1 í r t  40 k r ., v&szonkötésbcu 1 fr t  60 k r , 
Ásványtan. D r  S z te rén y i H u g ó tó l 68 ábráva l, 60 k r .  vászon- 
* kötésben 80  k r ,

Ásványtan és geológia. P á te r Bélátó l. T a n u ló  gazdák  szám ára  
38 á b ráv a l. A  fö id m iv e lé s i m . k ir .  m in isz té riu m  tám ogatá

sával. 90 k r ,
Természettan. A  polg . és felsőbb le á n y is k o lá k  I V .  osztálya  

szárnál a 107 ábráva l, E k k e r t  A n ta l— B rd ő d y  Im r e — S ajó - 
h o lf i  Bé látó l 70 k r .,  kö tve  90 k r .

Ugyanaz a  p o lg á ri fiú is ko lá k  és a fe lsőbb leá n y is k o lák  V .  
oszt sz. 158 ábrával 1 fr t ,  kötvo 1 f r t  20 k r

A természettan és csillagászati fö ldrajz alapelemei. S chub ert J .  
— D r. H e lló t  A .-tó l. 12. k iadás, 121 ábráv a l, 1 fr t , vászon- 
kötésVöh 1 f r t  20 k r.

Szépírás! minták. V a jd a  P á ltó l. M ag yar-n ém et irás  40 kr. 
Álló k is m in tá k . V a jd a  P áltó l. M a g y ar-n ém e t irás . 40  k r .  
Rond rásl minták. V ajda  P á ltó l 40 k r .
Stiiszerli rajzm inták. B a lló  Edétő l 1 fr t  60 k r .
Arany lant. D r . H a rrac h  Józse ftő l.G y erm e kk aru  énekek  g y ü j- 

tem únye. í<zól8m kiadás I .  40  k r .,  I I .  60 k r .,  I I I .  80 k r .,  
P a rt itú ra  I .  80 k r . I I .  1 frt . I I I .  1 f r t  20 k r t.

Magyar árion. 1. H a rra c h  Józseftől. V e g y e s k a ru  énekek  g y ű j
tem énye. A lt, Tenor. Soprán és Bassus szó lam okra, eg y- 
egy 50 k f .  P a rt itú ra  1 fr t

Magyar árion I I .  V egyeskarti énekek  gyü jtem ényo. A lt,  T e 
nor, Sopran és Bassus szó lam okra, egv-egy  05 k r . P a r t i
tú ra  1 f r t  00 k r.

Dalok. D a lo k  az isk o lán ak . ErŐdi E rnő tő l (T a n ító k  s zám ára) 
kötvo 50 k r*

Gazdaságtan K ohaut Rezső— S ajóhe lyi B é la— T ib o rc z  Idátó l.
2. k iadás, tűzve  60 k r .,  vászonkötésben 80 k r . (P o lg á ri és 
felsőbb leány isko lák  szám ára.)
Rövid háztartástan. C .im a  G .— D e  G órandó A n tó n iá tó l 50 k r. 
Egészségtan. D r. Csapod! l i tv á n — D r . G erlóczy  Zeigm ond, a 

polgári, v a la m in t felsőbb leá n y is k o lák  szám ára, 5. k iadás, 
80 k r ., vászonkötésben 1 f r t

Egyszerű és kettős könyvvrteltan. B ú n  S .-tő l. 4 k ia d ta  füzvo  
1 f r t  20 k r.

Könyvviteltan. P in te rh s  K á ro ly tó l 1 f r t  20 k r .
A röm. kath. egyházi szertartások régészeti kézikönyve. N é m eth y  

L.-tŐl (A rchco log lea  litu rg ia ) 7. k iadás
A kathohkus istentisztelet. T e r k la u — D o m is tó l, 4. k iad.
Lathollkus vallástaa. D r . T itz  A . I .  A la p h itta n .

•  •  > •  •  n .  Á gaza t, h ittan
•  •  > b •  H l -  E rkö lcstan

Imák és énekek. Szepesi Im ré tő l, kö tve  1 í r t

84 k r .
80 k r ,
40 k r .
70 k r .
80 k r .
40 kr.
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A legfinomabb francia és aagcl gon legaeeágek, valódi Jótállás a t
erődet! dobóiban, tucatja 8, 4. 6 ás 8 frt. Reál A 
egyenként oíomágolvi, tucatja 8, 4, 6, és 8 frt 
Capotte amerle. (rtivid) fehér axinU, tucatja 8 és 

na'ancsazlnU 6 és 6 frt. Viktória, tucatja
Sápot 
I frt,
l, 6 é l  3 frt. H alhólyag ( 
és 8 frt. Halbólyag (rövid) tucatja 4 Ab

i, drbja 2 frt. Pely Porul Mansingar.
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Árverési hirdetmény.
1130. h r Í ' u l a Í f e k t ö 68" ^ 08 kÖÍÖnSége n ° Véb6n ‘Bn4cSa V ’ k e r ” W ó t - k ö r u to n

387-X d ő l  kiteijedésü, valam int az V. kér., Lipót- 
körut és Szemere-utca sarkán 1140. hrsz. alatt fekvő 
555,íoö Lj-öl kiterjedésű fővárosi tulajdont képező 

telkek
e la d á sa  cé ljá b ó l e z e n n e l n y ilv á n o s  szó b eli é s  írá sb eli árv erést h irdet.

E rrő l az á rverésb en  rész tv e n n i sz á n d é k o z ó k  a zza l é r te s itte tn e k , h o g y  a  n y ilv á n o s  ár
v erés  a  p é n z ü g y i é s  g a z d a sá g i b izo ttm á n y n a k  a rég i v á ro sh á z  I . e m e le ti ta n á csterm éb en  tar
tan d ó  ü lé sé n

1899. évi szeptember hó 29-én pénteken délelőtt 10 érakor
fo g ja k e z d e té t  v e n n i o ly k é p p en , h o g y  e lő szö r  a szó b e li árverés tar ta tik  m e g  é s  e n n e k  b efe je s te  
u tán  a k itű z ö tt h a tá r id ő ig  b eérk ezett ír á sb e li a já n la to k  fo g n a k  fe lb o n ta tn i.

A z  1130. h rsz . te le k  k ik iá ltá s i ára Ó -ö le n k é n t 350, a zaz  h á r o m sz á zö tv en  .o r in th a n , 
az 1140. h r sz . te le k  k ik iá ltá s i ára 0 - ö l e n k é n t  4 20  forin t, azaz n é g y sz á z h u sz  for in tb an  v a n  
m e g á lla p ítv a , a  m e ly e n  a lu l a k érd éses  te lk e k  sem m iese tre  e l n e m  ad a tn a k .

A z  árverezn i szá n d é k o z ó k  az 1130. h rsz . te le k  u tán  14.000, a z a z  tiz e n n é g y e z er  for in to t  
az 1140 . h r sz . te le k  u tán  p e d ig  2 3 .000  frt, azaz h u szo n h á ro m ezer  fo r in to t ta r to zn a k  b á n a tp én z  
fe jé b e n  a  k ö z p o n ti p én ztá rn á l le te n n i, m ég  p e d ig  akár k é szp én zb en , ak ár  az 1887. é v i de
cem b er  h ó  7 -én  984. sz . a. h o z o tt  k ö z g y ű lé s i h a tá ro za tb a n  fe lsoro lt é s  e lfo g a d h a tó k n a k  k ije
lö lt  é rték p a p íro k b a n .

A m e n n y ib e n  azo n b a n  a  b á n a tp én z  érték p a p íro k b a n  té te t ik  le , eze k  le g fe lje b b  a  
tő z sd e i n a p i árfo lyam  sze r in ti érték  90°/»-ával, de sem m ie se tr e  sem  a  n é v é r té k e n  fe lü l s z á 
m íth a tó k .

A  k ik  a  s z ó b e li árv erésen  r ész tv e n n i ó h a jta n a k , az á rverés  fe n t m e g je lö lt  h e ly é n  a  
k itű z ö tt  id ő b en  az e lő b b  m e g sz a b o tt  b á n a tp é n z  le té te lé t  ig a zo ló  k ö zp . p én ztá r i le té t i n y u g tá 
v a l e llá tv a  je le n je n e k  m e g ;  a k ik  p e d ig  Írásbeli a já n la to t k ív á n n a k  te n n i, e z t  a  ta n á c s i V I .  
p é n z ü g y i é s  g a z d a sá g i ü g y o sz tá ly á b a n  (IV . kér ., S ö r h á z -u tc a  4 . szá m , I. em elet) a  h iv a ta lo s  
órák  a la tt  az á rverési fe lté te le k k e l e g y ü tt  k ap h ató  a ján la ti ű rlapon  5 0  k r o s  b é ly e g g e l e llá tv a  
é s  a  sz é k e sfő v á r o s  k ö z p o n ti p én z tá r á n á l e lő z e te s e n  le te tt  m e g fe le lő  ö ssz e g ű  b án atp én zrő l szó ló  
le té t i n y u g tá v a l fe lsz e r e lv e , le p e c sé te lt  b o r íték b a n  u g y a n c s a k  az  e lő l m e g je lö lt  h e ly e n  é s  n a 
p o n  d é le lő tt  10 órá ig  M a tu sk a  A la jo s  p o lg á r m e ste r  ur v a g y  h e ly e tte s é n e k  k e z é h e z  a n n á l b i
z o n y o sa b b a n  n y ú jtsá k  be , m ert e lk é sv e  b e n y ú jto tt v a g y  k e llő e n  fe l n e m  sze r e lt , n e m k ü lö n 
b en  u tó a já n la to k  fig y e le m b e  v é te tn i e g y á lta lá n  n e m  fo g n a k .

A  s z é k e s fő v á r o s  fen n tartja  m a g á n a k  a  jo g o t , h o g y  a  b eérk ezen d ő  a já n la to k  k ö zö tt  
te ts z é s e  szer in t sza b a d o n  v á la sz th a sso n .

B u d ap est, 1899. é v i a u g u sz tu s  h ó  24.

A székesfőváros tanácsa.

P o l l i M ó r f e F M

Bpest, Deák Ferme-utoa 10. 
kaphatók.

114417 G IV. Magyar kir. államvasutak.
H ird etm én y .

8 frt. Pely
Pórus Baase, d’rbja 2 frt. Pely Porul Mansingar. 
drbja 2.60 frt. Pár iáié v spon gye, tucatja 4, és 6 frt, 
Nőknek legújabb IManaóv,Teuícl-fále,S-8 írtig.

külön mallvtt. Honié

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magán orvosi 

tapasztalatai után legm elegebben ajánlható

D-KAJDACST,
v . ea. és le. ezred orvos.

Electrotherapiai rendelő intézete
Budapest, Váol-kBrnt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsCfolyásokat, bujakó- 
roa sebeket, syphilist, az önfertőctetés utóbajait

Elgyengült fé r f ié r ő l
az orvosi v ilág  által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M a ssa g e
vagy P sych ro p h o r

által, m agöm léseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R en del: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltabk; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Legszeb b  Legjobb Legolcsóbb
P A P . » P A P , „  P A JP u_

1 összshajható 
matráooal

1 drb rouge paplan 
* B eachmlr paplan 

ncachmlrpap

lfc—
1.70

__
__________ r paplan 1.60

a atlasz caohmlr paplan 4.80 
; ,  atlasz selyem paplan 7.60
I ,  fodros a<L sely. paplan 12. — 

.  Jó vászon ágylepedó 
varrás nélkül 1-20

1 drb jó vászon ohlffon pap- 
lan lepedő

I drb flanel takard pokróc 1.80 
1 drb jó lópokróe 1-60

---- ny <
1 tengorlíU fojvánkos 
1 levarott szalmásaik 
1 .  matrác 8J»
1 Crlnde Afrique matrio 4.60 
1 lószór .  12.—
1 párnázott ruganyos mat-

ráo lő.—
300/S0U2JW 

1.60 
2.20

nw
1 nagy szoba szőnyeg 900/1 
1 dblak tnnis függöny 
1 bonret ágyterítö

Futóeaőnyeg i 
krtól 4 írtig.

6.—
1 .-

léterenkint 25

(Uj szem ély és podgyász díjszabás életbeléptetése a Brassó-Háromszék h. é. vasúton).
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint f. é. október hó 1-én ezen vasúton 

uj személy és podgyász díjszabás lép életbe, mely által az 1892 évi november hó 1-én életbelépett dijsza- 
bás érvünyén kivfll helyeztetik.

Ezen díjszabás a magy. kir. államvasutak díjszabás elárúsitó irodájában (Budapest Csengeri-utca 
33 sz.) 20 fillérért kapható.

Budapest 1899 augusztus 14.
Az igazgatóság

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
I

8382/899. I.

Haszonbéri hirdetmény.
S zarvas n agyk özség  (B é k é s  várm egye) tu la jd o 

nát kép ezd  s a  k özség  k özp on tján  lévő  Árpád szá lló  
ép ü letéb en  az 1 só  szám a b o lth e ly iség , rak tár  s az 
em eleten  levő  ♦  szobás lak ás bérbead ására  a fo lyó  
évi szep tem b er  hó lS -é n  d é lu tá n  3  órak or a k ö zség 
háza ta n á csterm éb en  zárt a já n la ti v ersen y tá rg y a lá s  
fog ta r ta tn i.

A kérdéses h ely iség  csupán fűszer, festék, csem ege, rövid és no- 
rinbergi üzletül használható, az eddigi évi bérösszeg 834 forint volt.

A bérlet a folyó évi október hó 1-ón veszi kezdetét 8 3 egym ás után 
kővetkező évre terjed.

Miről bérelni szándékozók azzal értesittetnek, hogy 50 kros bélyeg
gel ellátott zftrt ajánlataikat a fontirt határidőn belül adják be és ajánla
taikat az ajánlott ösezeg  után járó 10o/o-tóli bánatpénzzel lássák el. Kije
lentvén, hogy az árverési feltételeket ismerik s azokat elfogadják.

Az árverési részletes feltételek az I-ső jegyzői irodában m egtekint
hetők.

Kelt Szarvason, 1899. évi augusztus hó lS-án.
A.SS e l ó lJ A r ó a s A f r  n e v é b e n :

M ells J á n o s b író.

* JV luyu.iw -- ----- — -
QICHNEK JÁ N O S és T A K SA

paplan, matrác éa kárpitosam gyárosok, szőnyeg, fllggöny- 
ágy- éa asztalterítő stb. nagy vél asztókban. 

B u dapetí, m .  kér., E rzeébet-körut 20. »zdm .
Árjegyzéket kívánatra ingyen «• bérmentve küldőnk.

Nem tetsző árakat kleeerólfink, vagy a pénzt visszaadjuk

K ia d ó  szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy  csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
los utcai és egy  ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljosen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cím 
kiadóhivatalban. 2409

É pp en  m ost J e le n t m eg! 
P .terd i Sándor ■

J e fto  le á n y a i
Bolti ára 1 frt. és egyéb

E L B E SZ É L É SE K . 
Megrendelheti:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában 

i dóssef-körnt 18. ss.

folyékony ssénsavtartalmu acélhüvely, melynek segé
lyével mindenki, bárhol tB éntartartalm a, egén té-  
g e t lidftő ét h ü titő  italokat (szódavíz, »eltere, limo
nádé, Szilvia, málnaié, gazeuse, pezsgő, tej etb.) ké
szíthet ar. e célra szerkesztett palackban a mellékelt 
utasítás szerint. A szénsav vegytiszta. A kezelcs egy 
szerű, kényelmes. A folyadék lehűl.

V alódi pArial gyártm ány, Jótállás mellett, efe- detl csomagolásban.
Oumml ás h a lh ó lyag  tucatonként . . 1 frttál 6 írtig
Párisi nőt s x lT a o a k a ........................ 2 „ 6 ,,
Irrl gátőr ........................................... 1 .® ., 5 „
Eredeti pesaarium oclusivum (Paliporus) Meednga tanár 
szerint vezetővel 1.80 írttól 2.60 frtif Subád. havibaj 
elleni kötelék .Diana-őv" 3.60 krttól 6 frttig. — Qyüjte- 
raénf uraknak 3 írttól 10 frtir. 10 frtnyl mogrsndo- 

láauál 16n'e á rk ed vsraán y . 
Megrendelések pontosan es disrkáten eszközöltetnek.

“ “ “ ~  cs. ás kir. szab. kötszer-gyártó
Budapest, IV., Koronaherceg-utca 17. 

ndvzfkfl. ♦  árjegyzék ingyen. zárt borítékban.

1 doboz 10dyadék
dorhüvclylyel 00 kr. Kgy hozza szükséges, minden 
korra használható palack 8 frt. Részletes leírás és 
utasítás kívánatra Ingyen és bérmentve. — Képviselet 

a magyar korona országai részére Budapesten

K er té sz  T ód orn ál Kristóf tér.
G e ittn er  é s  U au sch n ái ÍBlríSSHtj,

Megrendelések

KELETŰ.
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M in d e n  h ó  t p m r i  b e i k t a t t a *  p t a *  
betűkbő l 2 k r . O ro m éi e l lá t o t t  k i >  
dőlésekért kü lö n  90 kr. kinrstásl 

bó lyegd ij já r . APRÓ HIRDETÉSEK Ehiraetésokre díjmentesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L e v e lb e ü  tu d a k o zó d á so k ra  in g y en  a dnnk fe lv ilá g o s ítá s t, csak a vá la szra  szükséges  b é ly e g e t k e ll m e llé k e ln i .  Tu d a ko zó d ás o k n ál a h ir d e té s  száb*at a  k ia d ó h iv a ta lla l m in d ig  k ö zö ln i k e ll

APROHIRDETESEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a kindrthit at-alban 
József-körut 18.,

ralammt a kSretkezö dohinj- 
tőzsdékben:

Breutr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Wetzentetd Jakab, Király-
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 50.

Schwnrtz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohánv-nagv-
tőzsde, Kcrepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 3S.

M e m o r á n d n m ! ! 
-ISeizior& iadiim ! !

Mielőtt ágyba kerülök 
irok. Nehogy, hosszúnak 
tekintsd. Hat hét alatt 
kétszer volt vérhányásom 
és elmentem a fivéredhez. 
Alig beszéltem egy szót, 
mint vadállat rám tört 
és nem hitt semmit, el
nevezett mindennek a vi
lágon és úgy legyalázott, 
hogy csak te tudnád az 
arcomról lecsókolni. En
gem lelövóssel, téged meg
fojtással fenyegetett. Még 
csak keveset mondottam 
és ezen kitörés folytán 
nem beszéltem egy szót 
többé. Hiába gyalázott, 
hiába fenyegetett. Ha a 
karaktered megengedi ha
zudni, nyugodtan tagad
hatsz. csak én leszek a 
m< gbéJyesrzett hazug. — 
Reám minden körülmé
nyek közt — jól tudod — 
számithasz, tehát kezed
ben a jövő. Csak hazud
nod kell. Ha nem lennék 
»nnyire elkinozva, talán 
azt fel sem tenném, hanem 
azt mondanám, majd alább 
hagy a dühöngés és Te 
beszélj kevésbbé tvadak- 
kal. Hálás le etsz, hogy 
engem ért az első kitö
rés, olyan volt, mint egy 
furia, valamit mégis el
árultam és ettől toporzé- 
kol, de aljas rágalmazó
nak tart, kit le fog lövet
ni. Te mindent tagadhatsz, 
mert semmit sem tud és 
rám is uszíthatod az em
bereket, hogy engem, az 
aljas rágalmazót leüssék 
Llőbb-utóbb túl kellett 
ezen esni. Te bizonyára 
jobban értetté, volna hoz
zá. De meg van Írva, hogy 
én elpusztuljak, mert még 
csak ez hiányzott. Küldj 
valami enyhülést, mert 
küiöuben sírba viszel. Ha 
pedig csak múló epizód 
voltam az életedben, jó, 
de rejted cl magad és ne 
ingereld könnyelmű játé
kod áldozatát. Fivéred sze
rint, úgy mint te, nem le
het tettetni, érted tehát, 
miért szenvedtem eddig 
oly sokat. Most jön az 
igazi választóvíz. Vigyázz 
fiam, nézz segítség után, 
mért nej: d is lehet részed 
a mai dühöngésben, bor
zasztó volt, némán szen
vedtem, podig egy szóval 
végig vághattam volna, de 
féltettelek. Olyan, mint 
egy fenevad és mégis be
szélned kell vele, mert 
elvesztette a nyugalmát. 
B< szólj vele.Jegyozd meg 
addig nem adlak fel, míg 
m indkét jeligénk felhasz
nálása mellett tudatod, 
hogy Rád nézve az a ka
land be van fejezve. Még 
ba szenvedsz is, gondolj 
reúm, mert régebb óta 
szenvedek. Az Ég óvjon 
meg. 4841

Y ezér lőrsillagom
Tudom, éreztem édesem, 
mint vágyódul vélem be
szélni, mily szívesen bol
dogítottál volna még elu
tazásom előtt, mert tudod 
drágám, hogy közeledé
seddel uj élet száll meg 
és boldog, nagyon boldog 
vagyok akkor — de saj
nos I egy még ezideig 

nemtapasztalt cirkálót 
láttam ki is tisztán engem 
kerülgetett bármerre já r
tam, azért a rendes időig 
a belső utón voltara, hát
ba mégis a jó ég arra 
vezérel de fájdalom — 
nem jöttél édesem. Talán 
niég jobb volt. Az illető 
fólosztályu volt, hogy ki 
azt nem tudom — más
nap ugyan jeleztem egy 
lev. röviden. Remélem 
édesem, egyetlen boldog
ságom üdvöm és remé
nyem, tudatában voltál, 
hogy mily örömmel vár
talak, mily szívesen és 
odaadással vártalak vol
na még mily készséggel
jöttem volna azután még 
vissza de jobbnak véltem 
azt sem tenni tudora drá
gám vártál, ugye édesem ? 
éreztem, hogy ott vagy 
hounét oly kegyes vol
tál először is szólni — el 
is indultam és ismét ma
gamba tanakodva fájó 
szívvel — visszatértem 
magányos otthonomba — 
mint csatavesztett, bu- 
songva — hogyan lesz 
majd ú jb ó l! ? mert nél
küled nem élet az élet. 
írj édes szivem mindjárt 
voltál-e künn ? Mi tgondol
tá l?  Szeretném hinni, 
hogy tisztába volt előtted 
éd sem a helyzet — a 
váci-utcán mentem le mi- 
koi is előtted édesem el
mentem — csókol igen 
igen sokszor szorosan 
átölelve sirig hü. 4837

M én esi csem ege
szöllő nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-h egy aljai cse
megefajok 5 klgrinos pos
takos arankint bérmetve 
bármoly állomáshoz — 2 
fr t  30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

K öh ögésn é l, 
rekedséznól vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát

A B u d a p esti
árjegyzőlap‘*-ban nem jegy 
zott összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank- 
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza Budapest, IV. k., 
kecskemeti-utca I. Egye
tem-tér.

Z ongorák  és
Ilarm on in m ok

a legjobb bel- és külföld 
készítmények legjutányo- 
sabban kaphatók Éder 
Antal Gyula zongora rak
tárában IV., Váci-utca 1. 
sz. sarokház. Alapítva 
1870.

7 0  fr t  tá l
1000 f r t  gyorsan elérhető.
't'essék prospoctusért és 
felvilágosításért Blockner 
I. hirdetési irodájába írni. 
Budapest, Sütő-utca 6.

G yógyszerész-
gyakornok felvétetik és 
feltételek is megtudhatók 
az „őrangyal* gyógyszer- 
tárban Bodzás-Ujía ko n 

Zemplénmegye 4838

,,F o x -te r r ie r “
kölyök kutyák jutányosán 
eladók. Cím a kiadóhiva
ta lban . 4842

.É n  is  csa lód tam ?
Ott voltam fél 2 óráig 
jelzett helyen, de hiába 
vártam! Nem hihetem, 
hogy felültetni akart vol
na. — Levelének komoly 
hangja k ivárja  ezt s igy 
nem is bosszankodom, 
csak arra kérem, hogy egy 
újabb rendez-voust adjon 
olyankorra, mikor bizto
san eljöhet. Addig is ezer 
üdvözlet.

M iram are
'ól ismer. Levele teljes 
biztonságban Föltételei 
nagyon súlyosak Majd 
raegalkuszunk. Engedel
meskedni akarok e sik  
szeressen. Mihelyt lehet 
látni óhajtom. 4836

G azdasszonynak
ajánlkozik egy gyermek
telen fiatal özvegy nő ki 
a háztartás minden ágá
ban jártas. Cim a kiadó
hivatal; a. 4839

S zín ész  isk o la .
Bciratás mindennap 3— 
4-ik Rókk Szilárd-utca 4. 
sz. Rákosi Szidi sziuész- 
iskolája. Esti tanfolyam 
ugyanott. Ugyanabban az 
időben. 4840

Isk olak ftn yvck .
Az ország összes közép
iskoláiból kötve és fűzve 
jó állapotban, valamint 
körzők is nagy választék
ban kaphatók Bródy F. 
Budapest, Muzeum-körut 
21. Ugyanott iskolai könyv
vek is a legjobb áron vé
tetnek. Vidéki megrende
lések pontosan teljesittet- 
nők. 2495

C im balom
szép kinézésű, jó hang
gal, 39 forintért tokkal 
együtt eladó. Kis Mátyás 

gyógyszerésznél Erdő- 
Szt.-Györgyön. 4843

S ződ av izgyárat
állítanék fel ott, hol jól 
menne, ki ilyen helyet 
ajánl, azt szépen honorá
lom, ha ajánló tát igénybe 
veszem. Címem a kiadó
hivatalban. 4844

R á k ő czy -téren
kis utcai szoba 10 forint- 
tért kiadó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 4835

S z tr a k a -T a n n in -  
csokoládéja minden
féle h a s m e n é s t  rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

Izr. n ev e lő n ő t
keresek 2 leányka mellé, 
polgári i^k dai tantárgyak, 
francia nyelv és zongoia 
tanítás kívántatik. Aján
latok Grossman Gyula 
börgyáros Péchujfalu (Sá
rosmegye) cimzendők.

4832

C sem ege sző llő
5 kilós pO'tako sarak bán 
1.46 — 1.70 és 1.96, vala
mint nemes fajú gyümöl
csök: őszibarack, körtű, 
dinnye stb. megrendelhe
tők Tomcsányi Gyulánál 
Budapest, József-körut 41. 
Telefon 60—77. 4825

K iad ó.
Muzeum-utca 7, egész 

első emelet, moly áll négy 
utcai szobából, balkon
nal és mellékhelyiségok- 
kol no vem bor elsejétől.

4824

Szép k iseb b
és nagyobb lakások 

augusztusra kiadók. Nagy
diófa-utca 15 és Nyár-utca 
18 sz, keresztüljáró ház
ban. Ugyanott két lóra 
való istállóberendezés
eladó és pincehelyiség ki
adó. 4826

1 p o lgári és
k e r e sk e d e lm i

tanfolyamot végzett kis
asszony, ki lapkiadóhiva- 
talbnn alkalmazva volt, 
szerény fizetéstől alkal
mazást keres. Cim a ki
adóhivatalban. 2490

B o n n e t k e r e se k , 
a ki magyarul 8 németül 
folyékonyan beszél. (Vidé
ki nagy várnsba.) Levélbeli 
ajánlküzÓ30k a Budapesti 
Napló kiadóhivatalába cim 
zendök J. P jelige alatt.

2491

C O P Y I A G
O F F I C E .

B árm in em ű  írás- 
m u n k á k a t, le ír á 
sok a t, so k szo ro sí
tá so k a t és fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y e lv en , úgy m in t  
gy o rsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a  „Y O ST "  
Írógép r. t . E rzsé-  
b et-k öru t 0 —11. 
N ew -Y ork  palota .

C im balom
kitűnő jó és elegáns jutá
nyos á r mellett eladó. 
Éder zongoratermóbon 

Váci-utca 1. sz. sarokház.

K ön y v k ö tő
le á n y o k

azonnal felvétetnek. Cím 
a kiadóhivatalban. 2493

K iadó.
Bécsi-utca 6 négy utcai, 
3 udvari, fürdőszoba stbi 
novembertl-étől. 4823

K e r e s te t ik
három kis gyermek mellé 
egy felsőbb leányiskola 
vagy ipariskolába járó 
kisasszony, tanításért tel
jes ellátást esetleg kis fi
zetést is adok. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2494

E lá rn sitó n ő i
vagy ehhez hasonló fog
lalkozást elvállal szolid 
üzletben egy fiatal leány, 
aki a fehérvarrásban és a 
szabásban is teljesen já r
tas. Tizetésl Igényei szeré
nyek. Címe a Budapesti 

Napló kiadóhivatalában 
megtudható, ugyanide 

intézendők „B. K.“ jelige 
a'.att az esetleges írásbeli 
m egkereső sek. 24 85

M id ervarráslioz
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés mellett 
felvétetnek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2470

H ölgyeim .
I Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, miolőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznok elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
birni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Lo- 
gyenck teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Miile Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel; Mllle-FÍcurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), \ doboz 60 kr., 
3zappan 40 kr. F ő rak tá r: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz, mely 
hármily ősz hajnak x/3 óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötőt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
aik körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha mőg oly el
hanyagoltak is, kézpaaztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér.,
Betblen-utca 12. sz./No.

K é s z p é n z
k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k r a
▼alódi beo**Artók h árom n egyod  
óínéijr, n . h e ly r e  Is 2 0 —60 é r i  
ö rleu tóare . B ir to k o s (elm on d 

h at bárm ikor, p é n z in té z e t  e l 
len b en  nem .

L e b o n y o lítá s  14 n ap  a la tt. K on
v e r tá lá s  b é ly e g -  é s  ille té k m e n 
te s . S em m i e lő le g e s  ’.»őlU>ég. 
B ekU Idendfi c sa k is  te le k k ö n y v i  
k iv o n a t , v a la m in t k a taszter i 

b ir to k ív  m á so la t.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgaiml-Intézet,

Budapest, Vi., Váci-körut 39,
T U z m e n te s

p é n z sz e k r é n y e k e t ,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket. páncélszek
rényeket és másolópró- 
seket legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
Ile&ky T e stv é r e k  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekrénygyára

Budapest,
V I , Szabolcs-u. 4. 
Főraktár Erdély réízére

REMENYIK VICTOR
vasnagykereskedésében

K olozsvár .
13 fr té r t

csinosan bútorozott külön 
bejáratú szoba szeptem
ber hó 1-re kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
R O TH B ER G ER  JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

B Á R Á N Y  DEZSŐ
sühaegisw-késxito

Bpest, V i l i . Kerepesi ut 57,
OiUthor-ndni.)

Vonós hangoz®, 
rek és vonók

É d e s

A lreote  c s e n g ő d i  (Pestm.) 
t e le p e m r ő l e z á l lt tv e ,  ke
v e r v e  a  le t  f. fa jo k a t egy  
5 k iló s  posta , kon ár bér

m e n t v e  b á r h o v a  2 frt. 
O el é r ’h e g y l  ő s z i  baraok
. e g y  p o e ta k o v á r  3 frt. 
E d«« z ö ld  fü g e  e g y  posta-

k o s á r  .................................  frt.

>**5 Rendelmények, a jól 
m egérkezésért garantia 
melleit szállíttatnak, mi
vel telepemen arra szak
avatott emberek csoma

golnak.
R e n d e l m é n y e k  b u d a p e s t i ,  

k ö r p o n t b i  in t é z e n d ő k .  
Viszonteladóknak tetemes

árengedmény.

K itü n ő en  v ég ze tt ,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas" 
címen továbbit a kiadó
hivatal. 2462

! !  A  zsidó
ü n n e p e k h e z !!

Bak Izrael dr. Imádságos 
könyv zsidó hajadonoknak. 
flüzve I frt és diszkótésben 
I frt 50, kr 2 frt és se
lyemkötésben 4 írtért kap 
ható: a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában. Eladóknak 
tanitóknak'etemes árenged

mény.

F ű szer  ü z le t elad ó .
Egy 30 év óla fennálló jó 
forgalmú íüszerüzlet más 
vállalat miatt eladó. Cim

kiadóhivatalban. 2487

T nnoncnnk
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

h e h o a s o t a l
w  Fiúméból. "30
S z é t k ü ld é s  k ö z v e t l e n  

a  t e n g e r i  h a jó r ó l .
1 izsáHkrr. Riíkánjí i n __4.61

I isik 4 k. Cmcii-kM j4 ú f  5.41
I I n ú  4 k. liba Iáit erőiét nőik 5,76

6 zsák 4 L Suliin Marta kán__5Ű
1 nük 4 k. Arany Jíti kín ír. a . 5.81 
’ ník 4 k. Ptrtirikí ryíczykáTí. . .  í.fl 
in ü 4 k .  íék JárarjíarjkáTÍ 6.41 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más

költség nélkül.
Meg nem felelő árut kész

séggel kicserélünk.

Fratelli Deisinger
F iu m e.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrána.

Részletes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

n y í r e g y h á z i  
t a k a r é k p é n z t á r

e g y e s ü l e t
gyakornoki állásra 

p á ly á z a to t  hir
det. K eresk ed el
mi a k a d é m iá t  

v é g z e t t  ifja k
k é rv én y e ik e t  

f. á. szeptember hó 
10-ig

a z  e g y e s  ül e t  
i g a z g a t ó s á g á 
h o z  n y ú jtsá k  be. 

A z á llá s  
szeptember 15-én 
e lfog la lan d ó .

N y íreg y h á za , 
1899 . au g u sztu s  
29.

Az inazoatásán

B u d a p e s t ,

váci-körut 28.

Z á lo n h á z io
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ozüst evőkészle-j 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kozdvc, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja % kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula rcmoa*

to ir  ó rá k  6 frt . 
G r ü n b e r g e r  Á r m i n

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9 .,l. em. 2 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve^ős ingyen.

1
Most jelent mep

IBarm oniuni
amer.kai szerkezetű 11 
változattal és 2 térd vál- 
tozattnl diszes gyártmány 
elegáns kiállítással olcsón 
eladó. Kossuth Lajos-utca

12. a fényképésznél.

F é n y k é p  k é sz ü lé k
13—18 cm. állvány, ka
zetták, kendő ós fényfo
gókkal igen olcsón eladó. 
Cim a kiadóban. 2480

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és

tetszetős alakban

S zü lők  figyelm éb e  
Egy fővárosi int lligens izr. 

hivatalnok-család elvállal 
2—3 tanulót teljes ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
köze-ébeu. Gondos felügye
let es tanulmányokban ut* 
balgazitás Ajánlatok F. A. 
alatt a kiadóba kéretnek.

2473

V’tca i la k á s t
keresek a Teréz- vagy 

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobábóls mcgfe.lolőmellék
helyiségekből. Azonnali be- 
iiurcolkodasra alkalmas uj 
ház előnyben részesül. 

Ajánlatokat „Azonnal** jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

Katona puskaraövesek alt®’ 
kipróbált.

R E V O L V E R E K E T  én 
F E G Y V E R E K E T

5) M IR JA M
Irta :

(í

V asalónő
ki igen szépen és ju tá
nyosán vasal, elfogad fér
fi- ós női feoér.Kmiit va
salásra. Cím a kiadóban.

2483

aján lunk .
L e fa a rh e a x

*>*. *■*» I * t»

A n < o l b n ld * <
7«*» 1*1*

4 .— 5 .—
R e v o lv e r  bórCLeko 
1— , 1*40, 2  —

Vld*ki gr 'tk O ld 's  n a p o n i* u tá n 
v é t  m e lle tt .  Kápev á r je g y s  két 

, r ev o lv erek  ferx v erek , ló w erek  
| - s  v ed á es f e le t  ere láeek rő l k iván- 

eágre In gyen  é t  bér-m entre  
kU ldflnk.

T i l l o r  M ó r  és  T á r s a
csáez . ós k ir . u d vari o g y o u m h a

Bedepest HOrol rMakÍMBy**

Dr. K ISS  ARNOL.D
veszprémi főrabbi. 

Remek nyelvezettel nők szá
m ára íro tt magyar nyelvű

zsidó

ÁRA : Vászonkötéeben 2 
frt 60 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu di
szes kötés 5 frt. Legfino* 

nomabb bőrkötés 6 frt.

Kapható
a „Budapesti Napló" 

kiadóhivatalában,
József-körut 18. szám,

Nyomatott a .P á tria" irodalmi vállalat, és nvomdai részvény társaság körforoó-gépen, Budapest, IX., Ü llő i-u t  25.


